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CORDLESS LED WORK LIGHT
Operation and safety notes

GB / CY

CORDLESS LED WORK LIGHT PAS 2200 D5

en lelkiismeretes ellenőrzésen esett át. 
A garancia az anyag- és gyártási hibák-
ra érvényes. A garancia nem érvényes 
azokra a termékalkatrészekre, amelyek 
normál kopásnak vannak kitéve és ezért 
azok kopó alkatrésznek tekinthetők, 
vagy törékeny alkatrészeken keletke-
ző sérülésekre, például kapcsoló vagy 
üvegből készült elemekre. 
A garancia semmissé válik, ha a termék 
sérült, nem szakszerűen használták 
vagy tartották karban. A termék szak-
szerű használata érdekében a haszná-
lati útmutatóban felsorolt utasításokat 
pontosan be kell tartani. Feltétlenül ke-
rülni kell azokat az alkalmazási célokat 
és műveleteket, amelyeket a használati 
útmutató nem javasol, vagy amelyekre 
figyelmeztet.  
A termék csupán a privát használatra 
alkalmas, ipari célú használatra nem. A 
visszaélésszerű és szakszerűtlen hasz-
nálat, erőszak alkalmazása és nem a 
felhatalmazott szerviztelephelyünk által 
végzet beavatkozások esetén megszű-
nik a garancia.

A garanciális eset lebonyolítása
A kérése gyors feldolgozásának biztosí-
tásához, kövesse az alábbi tudnivalókat: 
-	 A vásárlás igazolásához készítse elő 

minden kérelemhez a vásárlást iga-
zoló nyugtát és a cikkszámot (IAN 

509754_2507).
-	 A cikkszámot megtalálja a termék 

típustábláján, a termékre gravírozva, 
az útmutató fedőlapján vagy a ter-
mék hátoldalán vagy az alján a matri-
cán.

-	 Működési hibák vagy egyéb hiányos-
ságok fellépése esetén először vegye 
fel a kapcsolatot telefonon vagy kap-
csolat űrlap a következőkben meg-
nevezett szerviz részleggel.

-	 A hibásnak talált terméket a vásárlási 
bizonylat (vásárlást igazoló nyug-
ta) melléklésével a hiányosság és a 
keletkezés időpontjának megadása 
mellett díjmentesen elküldheti a kö-
zölt szerviz címére.

Ezeket és sok más kézikönyvet megte-
kinthet és letölthet a parkside-diy.com 
oldalon.

Ezzel a QR-kóddal közvetle-
nül a parkside-diy.com ol-
dalra juthat. Válassza ki az 
országát, és használja a ke-
resőmaszkot a kézikönyvek 
kereséséhez. Írja be a cikk-
számot (IAN) 509754_2507, 

hogy hozzáférjen a cikkhez tartozó hasz-
nálati utasításhoz.

GB / CY

CORDLESS LED WORK LIGHT
Operation and safety notes

1.	 Introduction
Congratulations!
With your purchase you have chosen a 
high-quality product. The operation and 
safety notes are an integral part of this 
product. They contain important infor-
mation for safety, use and disposal. Fa-
miliarise yourself with all of the operation 
and safety notes before using the prod-
uct. Use the product only as described 
and for the specific areas of application. 
Keep the operation and safety notes for 
future reference. Provide all of the docu-
mentation when passing the product on 
to third parties.

In the following, the 
Cordless LED Work Light is referred to 
as the product.

Explanation of symbols
The following symbols and signal words 
are used in these operation and safety 
notes, on the product or on the pack-
aging.

1 WARNING!
This signal symbol/word indicates a 
hazard with a high level of risk which, if 
not avoided, may result in death or se-
rious injury.

2 CAUTION!
This signal symbol/word indicates a 
hazard with a low level of risk which, 
if not avoided, may result in minor or 
moderate injury.

NOTE!
This signal word warns of possible 
property damage or provides you with 
useful additional information regarding 
the use.

This symbol indicates interior 
use only.

This symbol indicates indoor 
and outdoor usage.

This symbol indicates usage.

This symbol indicates potential 
danger to children.
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This symbol indicates the age 
rating of the product.

This symbol indicates a risk of 
glaring.

This symbol indicates the ON/
OFF switch.

This symbol indicates the resist-
ance to rough use.

This symbol indicates potential 
danger in relation to electric 
shocks.

This symbol indicates potential 
hazards.

This symbol indicates potential 
danger from handling batteries / 
rechargeable batteries.

This symbol indicates direct cur-
rent.

W This symbol indicates the electri-
cal power: watts.

This symbol indicates a USB 
port/plug.

This symbol informs you about 
the duration of the light when ful-
ly charged.

This symbol provides informa-
tion regarding the maximum illu-
minance.

IP54

IP 5 4

This symbol indicates the IP54 
degree of protection (protection 
against splash water and dust in 

damaging quantities on all sides).  Does 
not apply during charging via USB-C 
charging cable.

This symbol indicates the values 
of the battery used.

This symbol indicates protection 
class III. SELV: safety extra-low 
voltage.
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These symbols inform 
you about the disposal 
of the packaging and 
the product.

This symbol provides in-
formation about the FSC® 
certificate.

J 
Conformity declaration (see 
chapter „16. Simplified Con-
formity declaration”): Products 

that are marked with this symbol fulfil 
all applicable Community regulations of 
the European Economic Area.

Serbian mark of conformity.

2.	 Intended use
The product is not intended for com-
mercial use. Different use or a modifi-
cation to the product are not deemed 
as intended use and may lead to risks, 
such as injuries and damage. The dis-
tributor assumes no liability for damage 
that results from improper use.

The product is intended for in-
door and outdoor use.

The product is not suitable for 
household room lighting.

The product is intended as a mobile 
work lamp.

The product is suitable for use in 
harsh environments.

Use USB-C cable(s) only in dry 
and sheltered rooms.

3.	 Scope of delivery (Fig. A)
1x 	Spotlight housing 1  with 
	 carrying handle 1a and metal 

bracket 1b
1x 	Hand screw 2
1x 	Washer 3
1x 	Snap ring 4
1x 	Stand base 5
1x 	USB-C cable 6
1x	 Short manual (without fig.)

4.	 Technical specifications
Type: Cordless LED Work Light 
IAN: 509754_2507
Tradix Item No.: 509754-25-A
perating voltage: 3.7 V 
Total output: max. 10W
Lithium-ion battery: 3.7 V , 2200 
mAh, Type: 18650, (non-replaceable, 
hereinafter referred to as battery)
USB-C connection: 5V , 1A 
Illuminant: 9 LEDs, each 0.9 W (white, 
not replaceable)
Projection surface: 9.4 x 9.4 cm (approx. 
88 cm²)
Burn time: 1.5 hours 
Weight: 430 g
Dimensions: approx. 21.7 x 12 x 13.5 cm 
Protection class: III/
Protection type: IP54
Production date: 10/2025
Warranty: 3 years

5.	 Safety information
1 WARNING!

Risk of injury and suffocation!

5 
If children play with the prod-
uct or the packaging, they may 
injure themselves or suffocate!

-	 Do not let children play with the prod-
uct or the packaging.

-	 Supervise children who are close to 
the product.

-	 Keep the product and the packaging 
out of the reach of children.

1 WARNING!
Risk of injury!

8

Not suitable for 
children under the age 
of 8! Keep away from 

children. There is a risk of injury!
-	 Children from the age of 8, as well as 

people with impaired physical, sen-
sory or mental capabilities or with a 
lack of experience and knowledge, 
must be supervised when using the 
product and/or be instructed regard-
ing the safe use of the product and 
understand the resulting dangers.

-	 Children are not allowed to play with 
the product.

-	 Maintenance and/or cleaning of the 
product is not allowed to be per-
formed by children.

Observe national regulations! 
-	 Observe the applicable national re-

quirements and regulations for the 
use and disposal of the product.

1 WARNING!
Risk of injury!

Do not use in an explosive 
(Ex) environment! There is a 
risk of injury! 

-	 The product is not allowed to be used 
in an explosive (Ex) environment. The 
product is not approved for an envi-
ronment, in which flammable liquids, 
gases or dust are present.

1 WARNING!
Risk of glaring!

C 
Do not stare into the active 
light source!
Do not look directly into the light 

of the lamp and do not point the lamp 
at other people’s eyes. This can im-
pair the eyesight.

1 WARNING!
Risk of injury!
A defective product is not allowed to 
be used! There is a risk of injury! 
-	 Do not use the product in the case of 

malfunctions, damage or defects. 
-	 Significant danger can occur for the 

user in the case of improper repairs.
-	 If you find a defect in the product, 

have the product checked and re-
paired if necessary before putting it 
back into operation.

-	 The LEDs and the battery are not re-
placeable. If the LEDs or battery are 
defective, the product must be dis-
posed of.

1 WARNING!
Risk of injury!
-	 Manipulations/modifications are pro-

hibited for approval reasons (CE).
-	 The product must not be covered up 

during use.

1 WARNING!
Never open the product casing. The 
product has no internal parts that re-
quire maintenance.

6.	 Safety instructions regard-
ing rechargeable batteries
1 WARNING!

Overheating and explosion 
hazard!

- Keep the product away from 
heat sources and direct sunlight, 
the battery may explode if over-

heated. There is a risk of injury.
-	 Do not operate the product in its 

packaging! There is a risk of fire!

1 WARNING!
Risk of injury!

H 
Wear gloves!
Do not touch leaked batteries 
with bare hands! There is a risk 

of injury! 
-	 Leaked or damaged batteries may 

cause acid burns if they come into 
contact with skin. Do not touch 
leaked batteries with bare hands; 
therefore, ensure that you wear ap-
propriate protective gloves in such a 

case!

NOTE!
-	 The product has a built-in recharge-

able battery that cannot be replaced 
by the user. In order to avoid hazards, 
the battery may only be removed by 
the manufacturer or its service agent 
or by a similarly qualified individual.

-	 When disposing of the product, 
please note that the product contains 
a rechargeable battery.

2 CAUTION!
Danger of overheating!
Remove packaging prior to use.

7.	 Start-up
1.	 Remove all packaging materials. 
2.	 Check whether all parts are available 

and undamaged.
	 If this is not the case, notify the spec-

ified service address.

Legend
1 	 Spotlight housing
1a	 Carrying handle
1b	 Metal bracket
2 	 Hand screw
3 	 Washer
4 	 Snap ring
5 	 Stand base
6 	 USB-C cable
6a	 USB-C plug
6b	 USB plug
7 	 Charge indicator
8 	 Cover
9 	 USB-C socket
10	 ON/OFF switch
11	 Locking screw

8.	 Mounting the stand base 
(Fig. B)
-	 Mount the spotlight housing 1  with the 

metal bracket 1b as shown with the hand 
screw 2 , washer 3  and snap ring 4  
on the stand base 5 , see Fig. B.

-	 Turn the hand screw 2  hand-tight 
closed.

NOTE!
The product must not be mounted with 
the metal bracket 1b e.g. on a wall. 

9.	 Charging the battery (Fig. C)
NOTE!

-	 The battery must be charged for 12 
hours before the first use.

-	 The battery must be charged as soon 
as the LEDs light up less brightly and 
the charging indicator 7  lights up 
red. 

1 WARNING!
Risk of injury from electric 
shock! 
-	 Only charge the product in in-

terior spaces.
-	 If the product has become wet, you 

must dry the product completely with 
a dry cloth before charging. There is 
a risk of short circuit.

- 	 Only charge the product with the 
supplied USB-C cable.

NOTE!
-	 The battery is fitted with an automat-

ic switch-off device. This switches off 
the charging process with a 100 % 
charge, so that the battery cannot be 
overcharged. 

Connect the product  to an appropriate 
device using the USB-C cable 6 . You 
can also charge the battery e.g. using 
a power supply unit with a USB-C port, 
see Fig. C. Please observe the technical 
data.  
The product can only be connected to a 
control device with a SELV output and a 
maximum working peak output voltage 
(Uout) of 5 V .

The product is equipped with a charge 
indicator 7 . The following states of 
charge are displayed:
-	 green: fully charged
- 	 orange: ready for use
-	 red: low charge, charging is required

1.	 Open the cover 8  on the back of the 
spotlight housing 1 , see Fig. C.

2.	 Insert the USB-C plug 6a into the 
USB-C socket 9 .

3.	 Insert the USB-C plug 6b into the 
charging device.

4.	 When charging is complete, remove 
the USB-C plug 6a from the USB-C- 
socket 9 .

5.	 Close the cover 8 . 
The product is now ready to use.

NOTE!
The product should be recharged once 
a month if it is not used for a long peri-
od of time. If the product has not been 
charged for a long period of time (ap-
prox. 2 months), the battery will be in the 
idle state. Then the product should be 
charged and discharged several times 
to reactivate the battery.

10.	Carrying the product
Only carry the product using the desig-
nated carrying handle 1a.

NOTE!
The product is not allowed to be 1a 
hung up on the carrying handle.  

11.	Setting up the product
Set up the product in an appropriate 
place.

NOTE!
The surface should be even, so that 
the product cannot fall over. The place 
should have sufficient free space around 
the product.
-	 Protect sensitive surfaces by placing 

a protective blanket underneath.

12.	Switching the product on/off
To switch on/off, press the ON/OFF but-
ton 10, see Fig. C. A clicking sound can 
be heard when pressing the button.

13.	Changing the light align-
ment
-	 By loosening both of the locking 

screws 11 on the side of the spotlight 
unit 1 ,  change the light alignment 
vertically as shown, see Fig. D a). 
After adjustment, reclose the locking 
screws 11 hand-tight.

-	 You can rotate the spotlight housing 
1  in the horizontal alignment. Loos-
en the hand screw 2  and rotate the 
spotlight housing 1  in the desired 
direction, see Fig. D b). After ad-
justment, rotate the hand screws 2  
hand-tight again.  

2 CAUTION!
Risk of injury! 
Watch your fingers when adjusting the 
product. You could possibly trap them.
 

14.	Troubleshooting
Problem Cause
The device 
cannot be 
switched on: 

-	 The battery is not 
charged. Charge the 
battery.

-	 The device is 
connected to the 
power supply and is 
charging.

	 Disconnect the de-
vice from the power 
supply / disconnect 
the charging cable.

The device 
switches off 
again immedi-
ately:

-	 The battery has not 
been charged for 
long enough.

15.	Cleaning and care instruc-
tions
2 CAUTION!

Risk of injury! 

E 
Before cleaning, you must dis-
connect the USB-C cable 6  
from the charging device (e.g. 

power supply unit) and the product 
and switch off the product. There is a 
risk of electric shock!
-	 only clean with a dry cloth
-	 do not use any strong detergents 

and/or chemicals
-	 do not immerse in water
-	 store in a cool, dry place and protect-

ed from UV light

16.	Simplified Conformity 
declaration

J 
This device complies with the 
fundamental requirements and 
other relevant regulations of 

the European Electromagnetic Com-
patibility Directive 2014/30/EU and the 
RoHS Directive 2011/65/EU. The com-
plete original conformity declaration is 
available from the importer.

17.	Disposal
Disposal of the packaging
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The packaging and instruc-
tions are made of environ-
mentally friendly materials 
that you can dispose of at 
local recycling points.

Disposal of the product

K 
The product may not be disposed 
of with normal household waste. 
For information on disposal op-

tions for the product, please contact 
your local council/municipality or your 
Lidl shop.

Disposal of the battery / rechargea-
ble battery

L 
- Defective or used rechargea-
ble batteries have to be recycled 
in accordance with Directive EU 

2023/1542 and ist amendments. 
-	 Batteries and disposable batteries 

are not permitted to be disposed of 
with household waste. They contain 
harmful heavy metals. Marking: Pb 
(= lead), Hg (= mercury), Cd (= cad-
mium). You are legally obligated to 
return used batteries and recharge-
able batteries. After use, you can 
either return batteries to our point of 
sale or in the direct vicinity (e.g. with 
a retailer or in municipal collection 
centres) free of charge. Batteries and 
rechargeable batteries are marked 
with a crossed-out waste bin.

-	 Rechargeable batteries / accumu-
lators may only be disposed of in a 
discharged state or must be secured 
against short circuits (e.g. with insu-
lating tape) for disposal.

18.	Warranty
Dear customer, the warranty on this 
product is 3 years from the purchase 
date. In the event of defects in this prod-
uct, you are entitled to exercise your 
statutory rights against the seller of the 
product. These statutory rights are not 
limited by our warranty described in the 
following.

Warranty conditions
The warranty begins on the date of pur-
chase. Please keep the original receipt. 
This document is required as verification 
of the purchase.
If a material or manufacturing defect 
arises within three years from the pur-
chase date of this product, the product 
will be repaired or replaced, as per our 
choice, at no charge to you. This war-
ranty service requires the submission of 
the purchase receipt and the defective 
product within the three-year period and 
a short written description of the defect 
and when it arose.
If the defect is covered by our warranty, 
the repaired or a new product will be re-
turned to you. The warranty period does 
not restart with the repair or replace-
ment of the product.

Guarantee period and statutory 
claims for defects
The guarantee period will not be extend-
ed by the warranty. This also applies to 
replaced and repaired parts. Damage 
and defects which may possibly already 
exist upon purchase must be reported 
immediately after unpacking. After the 
guarantee period has expired, required 
repairs shall be subject to a charge.

Scope of guarantee
The device has been carefully produced 
under strict quality guidelines and con-
scientiously inspected prior to delivery. 
The guarantee service applies to mate-
rial or manufacturing faults. This guar-
antee does not extend to product parts, 
which are exposed to normal wear and 
tear and can therefore be regarded as 
wearing parts or to damage to fragile 
parts, e.g. switches or which are made 
of glass. 
This guarantee shall lapse, if the prod-
uct is damages, not used properly or 
maintained properly. For proper use of 
the product, all of the instructions in the 
operating instructions must be precisely 
complied with. Purposes and actions, 
which are dissuaded from or warned 
about in the operating instructions must 
be avoided.  
The product is only intended for private 
and not commercial use. In the case of 
abusive and improper handling, use of 
force and with interventions, which are 
not performed by our authorised service 
branch, the guarantee shall lapse.

Processing in the case of a guaran-
tee claim
To ensure quick processing of your 
concern, please follow the instructions 
below: 
-	 Please have the till receipt and article 

number available (IAN) 509754_2507 
as proof of the purchase.

-	 You can find the article number on 
the rating plate on the product, as 
an engraving on the product, the ti-
tle place of your instructions or the 
sticker on the back or underside of 
the product.

-	 If malfunctions or other defects oc-
cur, first contact the service depart-
ment below by telephone or contact 
forml.

-	 You can then send a product that has 
been recorded as being defective, in-
cluding the proof of purchase (till re-
ceipt) and stating what the defect is 
and when it occurred, postage-free 
to the service address provided to 
you.

You can view and download these and 
many other manuals at parkside-diy.
com.

This QR code will take you 
directly to parkside-diy.com. 
Select your country and 
use the search mask to 
look for the manuals. Enter 
the article number (IAN) 

509754_2507 to access the operating 
instructions for your article.
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Ezek a szimbólumok a 
csomagolás és a ter-
mék ártalmatlanításá-
val kapcsolatban tájé-
koztat.

Ez a szimbólum az 
FSC®-tanúsítványról ad tá-
jékoztatást.

J 
Megfelelőségi nyilatkozat (lásd 
fejezet „16. Egyszerűsített 
EU-Megfelelőségi nyilatko-

zat”). Az ilyen szimbólummal jelölt ter-
mékek betartják az Európai Gazdasági 
Térség (EGT) minden vonatkozó közös-
ségi előírásainak.

Szerb megfelelőségi jel.

2.	 Rendeltetésszerű haszná-
lat
A termék nem alkalmas ipari célú hasz-
nálatra. A termék ettől eltérő használata 
vagy átalakítása nem rendeltetésszerű 
használatnak minősül és kockázattal 
(például sérüléssel és rongálódással) 
járhat. A forgalmazó semminemű fe-
lelősséget nem vállal a nem rendelte-
tésszerű használatból eredő károkért.

Ezt a terméket bel- és kültéri 
használatra tervezték.

Ez a termék nem alkalmas belté-
ri világításra.

A terméket mobil munkavilágításnak 
szánták.

A termék alkalmas zord környe-
zetben való használatra.

Az USB-C-kábelt csak száraz és 
zárt helyiségekben alkalmazza.

3.	 A csomag tartalma (A. 
ábra)
1x	 db reflektorház 1  
	 markolattal 1a és fémkonzollal 1b
1x	 db kézi csavar 
1x	 db alátét 3
1x	 db pattintó gyűrű 4
1x	 db állvány 5
1x	 db USB-C-kábel 6
1x	 gyors útmutató (ábra nélkül)

4.	 Műszaki adatok
Típus: Akkus LED-reflektor
IAN: 509754_2507
Tradix cikkszám: 509754-25-A
Üzemi feszültség: 3,7 V 
Összeteljesítmény: max. 10 W
Lítiumion-akkumulátor: 3,7 V , 2200 
mAh, Típus: 18650, (nem cserélhető, a 
továbbiakban: akkumulátor)
USB-C-csatlakozó: 5 V , 1A 
Fényforrás: 9 db LED, egyenként 0,9 W 
(fehér, nem cserélhető)
Vetítési felület: 9,4 x 9,4 cm (kb. 88 cm²)
Világítás időtartama: 1,5 h
Tömeg: 430 g
Méret: kb. 21,7 x 12 x 13,5 cm 
Védelmi osztály: III/
Védettségi fokozat: IP54
Gyártási dátum: 10/2025 
Garancia: 3 év

5.	 Biztonsági tudnivalók
1 FIGYELMEZTETÉS!

Sérülés és fulladás veszélye!

5 
Ha a gyerekek a termékkel 
vagy a csomagolással játsza-
nak, megsérülhetnek vagy 

megrázhatnak!
-	 Ne hagyja, hogy a termékkel gyerme-

kek játszanak.
-	 Ne hagyjon felügyelet nélkül gyerme-

keket a termék közelében.
-	 A terméket és annak csomagolása 

gyermekektől távol tartandó.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

8

8 éven aluli gyermekek 
nem használhatják! 
Gyermekektől távol 

tartandó. Sérülésveszély áll fenn!
-	 8 évnél idősebb gyermekek, vala-

mint csökkent fizikai, szenzoros vagy 
mentális képességű személyek, illet-
ve mindazok, akik nem rendelkeznek 
a megfelelő tapasztalattal és isme-
retekkel, csak felügyelet mellett és/
vagy a termék biztonságos haszná-
latáról és a vele járó kockázatokról 
történő tájékoztatást követően hasz-
nálhatják a terméket.

-	 A termék nem gyermekjáték.
-	 A termék karbantartását és/vagy 

tisztítását gyermekek nem végezhe-
tik.

Tartsa be a nemzeti előírásokat! 
-	 A termék használatakor és ártalmat-

lanításakor tartsa be a hatályos nem-
zeti előírásokat és rendeleteket.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

Ne használja robbanásveszé-
lyes (Ex) környezetben! 
Sérülésveszély áll fenn! 

-	 A terméket tilos robbanásveszélyes 
(Ex) környezetben használni. Gyúl-
ékony folyadékokat, gázokat vagy 
porokat tartalmazó környezetben ti-
los a termék használata.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Elvakításveszély!

C 
Ne bámuljon az aktív fényfor-
rásba!
Ne nézzen közvetlenül a lámpa 

fényébe, ill. Ne irányítsa a lámpát má-
sok szemébe. Ez ronthatja az érintet-
tek látóképességét.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!
Hibás terméket nem szabad használ-
ni! Sérülésveszély áll fenn! 
-	 Ne használja tovább a terméket 

üzemzavar, sérülések vagy hibák 
esetén.  

-	 A szakszerűtlen javítások komoly ve-
szélyt jelentenek a felhasználóra néz-
ve.

-	 Ha hibát talál a terméken, a termék 
újbóli üzembe helyezése előtt elle-
nőriztesse és szükség esetén javít-
tassa meg a terméket.

-	 A LED-ek és az akkumulátor nem 
cserélhetők. Ha a LED-ek vagy az 
akkumulátor hibás, a terméket meg 
kell semmisíteni.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!
-	 Előírások (CE) tiltják a szétszerelést/

átalakítást.
-	 Használat közben a terméket nem 

szabad letakarni.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Soha ne nyissa ki a termék burkolatát. 
A terméknek nincsenek szervizelést 
igénylő belső alkatrészei.

6.	 Az akkumulátorokra vo-
natkozó biztonsági tudnivalók
1 FIGYELMEZTETÉS!

Túlmelegedés- és robbanás-
veszély!

- A termék hőforrásoktól és köz-
vetlen napfénytől távol tartandó, 
ugyanis az akkumulátor a túlme-

legedés hatására felrobbanhat. Sérü-
lésveszély áll fenn.

-	 Ne működtesse a LED multifunkciós 
lámpát annak csomagolásában! Tűz-
veszélyes!

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

H 
Viseljen kesztyűt!
Ne érintse meg a szivárgó ele-
meket puszta kézzel! Sérülés-

veszély áll fenn! 
-	 Ha az akkumulátorok szivárognak 

vagy azok megrongálódtak, akkor 
a kiömlő folyadék bőrrel érintkezve 
marási sérüléseket okozhat. Puszta 
kézzel semmiképpen sem szabad 
megérinteni a szivárgó akkumuláto-
rokat; ehhez mindig viseljen a célra 
alkalmas védőkesztyűt!

TUDNIVALÓ!
-	 A készülék beépített akkumulátort 

tartalmaz, amelyet a felhasználó nem 
cserélhet. A veszélyek elkerülése 
érdekében kiszerelését vagy újratöl-
tését csak a gyártó vagy annak ve-
vőszolgálata, illetve egy hasonlóan 
képzett személy végezheti.

-	 A termék ártalmatlanításakor vegye 
figyelembe, hogy az újratölthető ak-
kumulátort tartalmaz.

2 VIGYÁZAT!
Túlmelegedésveszély!
Ne kapcsolja be a csomagolásban.

7.	 Használat
1.	 Távolítson el valamennyi csomagoló-

anyagot. 
2.	 Ellenőrizze, hogy minden alkatrész 

rendelkezésre áll és sértetlen.
	 Amennyiben ez nem így van, kérjük, 

vegye fel a kapcsolatot a megadott 
szervizzel.

 
Jelmagyarázat
1 	 Reflektorház
1a	 Markolat
1b	 Fémkonzol
2 	 Kézi csavar
3 	 Alátét
4 	 Pattintó Gyűrű
5 	 Állvány
6 	 USB-C-kábel
6a	 USB-C-csatlakozó
6b	 USB-csatlakozó
7 	 Töltéskijelző
8 	 Fedél
9 	 USB-C-persely
10	 BE-/KI-kapcsoló
11	 Rögzítőcsavar

8.	 Az állvány felszerelése (B. 
ábra)
-	 Szerelje fel a reflektorházat 1  a 

fémkonzollal 1b az ábrázolt módon 
a kézi csavarral 2 , alátéttel 3  és 
pattintó gyűrű 4  a tartólábra 5 , 
lásd: B. ábra.

-	 A kézi csavart húzza meg 2  kézzel.

TUDNIVALÓ!
A terméket nem szabad a fémkonzollal 
felszerelni 1b pl. egy falra. 

9.	 Akkumulátor feltöltése 
(C. ábra)
TUDNIVALÓ!

-	 Az első használatot megelőzően az 
akkumulátort 12 órán keresztül töl-
teni kell.

-	 Az akkumulátort addig kell tölteni, 
amíg a LED-ek gyengén világíta-
nak, és a töltésjelző 7  pirosan vi-
lágít. 

1 FIGYELMEZTETÉS
Áramütés miatti sérülésve-
szély! 
-	 A termék töltését kizárólag 

beltérben végezze.
-	 Ha a termék nedves lett, a töltés 

előtt száraz ruhával törölje teljesen 
szárazra. Fennáll a rövidzárlat ve-
szélye!

-	 A termék töltését kizárólag a cso-
magban található USB-C töltőkábel-
lel végezze.

TUDNIVALÓ!
-	 Az akkumulátor automatikus kikap-

csoló berendezéssel van ellátva. 
Ez kikapcsolja a töltési folyamatot 
100%-os töltésnél, így az akkumu-
látor nem tölthető túl. 

Csatlakoztassa a terméket az 
USB-C-kábellel 6  egy arra alkalmas 
készülékhez. Az akkumulátor többek 
közt USB-csatlakozós hálózati adap-
terrel tölthető, lásd: C. ábra. Vegye fi-
gyelembe a műszaki adatokat. 
A termék csak SELV kimenettel ren-
delkező és 5 V maximális üzemi kime-
neti feszültségű (Uout)  eszközhöz 
csatlakoztatható.

A termék rendelkezik töltésjelzővel 7 . 
Az alábbi töltöttségi állapotokat képes 
megjeleníteni:
-	 zöld: teljesen feltöltve
-	 narancssárga: használatra kész
-	 piros: alacsony töltés, töltse fel

1.	 Nyissa fel a fedelet 8  a reflektor 1  
hátoldalán, lásd: C. ábra.

2.	 Csatlakoztassa az USB-C-csatla-
kozót 6a az USB-C-perselyhez 9 .

3.	 Csatlakoztassa az USB-csatlako-
zót 6b a töltőkészülékhez.

4.	 Ha a töltés befejeződött, húzza ki az 
USB-C-csatlakozót 6a az USB-C-per-
selyből 9 .

5.	 Zárja le a fedelet 8 . 
A termék most már üzemkész.

TUDNIVALÓ!
A terméket havonta egyszer fel kell tölte-
ni, ha hosszabb ideig nem használja. Ha 
a terméket hosszabb ideig (kb. 2 hónap) 
nem tölti fel, az akkumulátor készenléti 
állapotba kerül. A terméket többször fel 
kell tölteni és ki kell sütni, hogy az Ak-
kumulátor ismét teljesen üzemképes le-
gyen.

10.	A termék hordozása
A terméket csak az erre a célra szánt 
markolatnál 1a hordozza.

TUDNIVALÓ!
A terméket nem szabad a markolatnál 
1a felakasztni. 

11.	Termék felállítása
Állítsa fel a terméket egy megfelelő 
helyre.
TUDNIVALÓ!

A felület legyen sík, hogy a termék ne 
tudjon leesni. A felületen legyen kellő 
szabad terület a termék elhelyezésé-
hez.
-	 Az érzékeny felületeket védje védő-

takarók aláhelyezésével.

12.	A termék be- és kikapcso-
lása:
A termék be-/kikapcsolásához nyom-
ja meg a BE-/KI-kapcsolót 10, lásd: 
C. ábra. Megnyomáskor kattanást kell 
hallania.

13.	Világítás irányának beál-
lítása
-	 Lazítsa meg mindkét rögzítőcsavart 

11 a reflektorház 1  oldalán, hogy 
a világítás függőleges irányát be-
állítsa, lásd: D a) ábra. A beállítást 
követően kézzel húzza meg a rögzí-
tőcsavarr 11.

-	 A reflektorház 1  vízszintes beál-
lításához forgassa azt el. Lazítsa 
meg a kézi csavarokat 2  és állítsa 
a reflektorházat 1  a kívánt irányba, 
lásd: D b) ábra. A beállítást követő-
en kézzel húzza meg mindkét a kézi 
csavart 2 . 

2 VIGYÁZAT!
Sérülésveszély! 
A termék beállításakor ügyel

14.	Hibaelhárítás
Probléma Ok
A készülék 
nem kapcsol 
be:

- 	Az akkumulátor 
nincs feltöltve. 
Töltse fel az akku-
mulátort.

- 	A készülék csat-
lakoztatva van a 
tápegységhez és 
töltődik.

	 Húzza ki a 
készüléket a 
tápegységből / húz-
za ki a töltőkábelt.

A készülék 
azonnal kikap-
csol:

- 	Az akkumulátor 
nem volt elég 
sokáig töltve.

15.	Tisztítási és ápolási tudni-
valók
2 VIGYÁZAT!

Sérülésveszély! 

E 
Tisztítás előtt húzza ki az 
USB-C-kábelt 6  a töltőké-
szülékből (pl. adapterből) és a 

termékből, majd kapcsolja ki a ter-
méket Fennáll az áramütés veszélye!
-	 csak száraz kendővel törölje le
-	 ne használjon súroló hatású tisztító-

szereket, illetve vegyszereket
-	 ne merítse vízbe
-	 hideg, száraz, UV-sugárzástól védett 

helyen tárolja

16.	Egyszerűsített EU-Megfe-
lelőségi nyilatkozat

J 
A készülék megfelel az elektro-
mágneses összeférhetőségről 
szóló 2014/30/EU, valamint 

a veszélyes anyagok elektromos és 
elektronikus berendezésekben való al-
kalmazásáról szóló 2011/65/EU (RoHS) 
irányelvek alapvető követelményeinek 
és vonatkozó rendelkezéseinek. A teljes 
eredeti megfelelőségi nyilatkozat elérhe-
tő az importőrnél.

17.	Ártalmatlanítás
Csomagolás ártalmatlanítása

04

LDPE

A csomagolás és a kezelési 
útmutató környezetbarát 
anyagokból készült, ame-
lyek a helyi szelektív hulla-
dékgyűjtő üzemekben ártal-

matlaníthatók.

Termék ártalmatlanítása

K 
A terméket tilos a hagyományos 
háztartási hulladékkal együtt gyűj-
teni. A termék ártalmatlanítási 

lehetőségeivel kapcsolatos további in-
formációkért forduljon önkormányzati/
városi önkormányzatához vagy Lidl fi-
ókjához.

Az akkumulátor / újratölthető elemek 
ártalmatlanítása

L 
- A hibás vagy használt újratölthető 
elemeket a EU 2023/1542 irányelv 
és annak kiegészítései szerint kell 

újrahasznosítani. 
-	 Elemeket és akkumulátorokat tilos 

a háztartási hulladékkal együtt gyűj-
teni. Azok káros nehézfémeket tar-
talmaznak. Megjelölés: Pb (= ólom), 
Hg (= higany), Cd (= kadmium). A tör-
vény szerint az elhasznált elemeket 
és akkumulátorokat kötelező vissza-
szolgáltatni. A használatot követően 
az elemeket térítésmentesen vissza-
veszik cégünk értékesítési pontjain 
vagy annak közvetlen közelében (pél-
dául az üzletben vagy az önkormány-
zati gyűjtőhelyeken). Az elemek és 
az akkumulátorok áthúzott hulladék-
gyűjtő-edény szimbólummal vannak 
megjelölve.

-	 Az újratölthető akkumulátorokat/
újratölthető elemeket csak lemerült 
állapotban szabad megsemmisíteni, 
illetve rövidzárlat ellen (pl. szigete-
lőszalaggal) védeni kell az ártalmat-
lanítás céljából.

18.	Garancia
Tisztelt ügyfelünk! A termékre a vásár-
lástól számított 3 év jótállás érvényes. A 
termék hibája esetén a termék forgalma-
zójával szemben önt a törvény által elő-
írt jogok illetik meg. Ezeket a törvényes 
jogokat az alábbiakban leírt jótállásunk 
nem korlátozza.

Garanciális feltételek
A jótállás időtartama a vásárlás napján 
kezdődik. Kérjük, gondosan őrizze meg 
az eredeti pénztári bizonylatot. Ezzel a 
bizonylattal tudja igazolni a vásárlás 
tényét. Amennyiben a vásárlástól szá-
mított három éven belül anyagbeli vagy 
gyártási hiba merül fel, akkor a terméket 
– cégünk döntése alapján – vagy díjta-
lanul megjavítjuk, vagy kicseréljük. A 
jótállás előfeltétele, hogy a három éves 
időtartamon belül átadásra kerüljön a 
meghibásodott készülék és a vásárlást 
igazoló bizonylat (nyugta), és rövid írá-
sos leírást kapjunk a hiba jellegéről és 
a fellépés időpontjáról. Amennyiben a 
hiba a jótállásunk hatálya alá tartozik, 
akkor a javított vagy kicserélt terméket 
küldjük vissza önnek. A termék javítá-
sával vagy cseréjével nem kezdődik új 
jótállási időtartam.

Garancia időtartama és törvény sze-
rinti garanciális igények
A garancia időtartamát a garancia nem 
hosszabbítja meg. Ez a kicserélt és 
megjavított alkatrészekre is érvényes. 
Az esetlegesen már a vásárlás során 
fennálló sérüléseket és hiányosságokat 
már a kicsomagolást követően azonnal 
jelenteni kell. A garancia időtartamának 
letelte után a keletkező javítások díjkö-
telesek.

A garancia terjedelme
A készülék szigorú minőségi irányelvek 
alapján készült és a szállítást megelőző-

11.	Postavitev izdelka
Izdelek postavite na primerno mesto.

NAPOTEK!
Površina mora biti ravna, da se izde-
lek ne more prevrniti. Mesto postavitve 
mora imeti okoli izdelka veliko proste 
površine.
-	 Občutljive površine zaščitite tako, da 

jih podložite z zaščitno odejo.

12.	Vklop/izklop izdelka
Za vklop/izklop pritisnite stikalo za vklop/
izklop 10, glejte sl. C. Ob pritisku se zas-
liši klik.

13.	Sprememba smeri svetlo-
be
-	 Smer svetlobe lahko spremenite v 

navpični smeri tako, da sprostite oba 
zaklepna vijaka11 na strani ohišja ža-
rometa 1 , glejte sl. D a). Po nasta-
vitvi znova ročno zategnite zaporne 
vijake 11.

-	 Ohišje reflektorja 1  lahko zasukate 
vodoravno. Sprostite ročni vijak 2  
in zavrtite ohišje žarometa 1  v žele-
no smer, glejte sl. D b). Po nastavitvi 
znova ročno zategnite 2  ročni vijak. 

2 PREVIDNOST!
Nevarnost poškodb! 
Pri nastavljanju izdelka pazite na prste. 
Pri tem bi jih lahko uščipnili. 

14.	Odpravljanje težav
Težava Vzrok
Naprava se ne 
vklopi:

-	 Baterija ni napoln-
jena. Napolnite 
baterijo.

-	 Naprava je 
priključena na napa-
janje in se polni.

	 Izključite napravo iz 
napajanja / odklopi-
te polnilni kabel.

Naprava se ta-
koj izklopi:

-	 Baterija ni bila do-
volj dolgo napoln-
jena.

15.	Navodila za čiščenje in 
nego
2 PREVIDNOST!

Nevarnost poškodb! 

E 
Pred čiščenjem morate odstra-
niti kabel USB-C 6  iz polnilne 
naprave (npr. napajalnika) in 

izdelka ter izdelek izklopiti. Obstaja 
nevarnost udara elektrike!
-	 čistite le s suho krpo
-	 ne uporabljajte ostrih sredstev za či-

ščenje oz. Kemikalij
-	 ne potopite ga v vodo
-	 shranite ga na hladno, suho mesto, 

zaščiteno proti UV svetlobi

16.	Poenostavljena izjava EU o 
skladnosti

J 
Ta naprava ustreza glede skla-
dnosti s temeljnimi zahtevami 
in drugimi relevantnimi predpi-

si evropske direktive za elektromagne-
tno združljivost 2014/30/EU ter direktive 
Nizka in direktive RoHs 2011/65/EU. 
Popolna izvirna izjava o skladnosti je na 
voljo pri uvozniku.

17.	Odstranjevanje med od-
padke
Odstranitev embalaže med odpadke
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Embalaža in navodila za 
uporabo so izdelani iz okolju 
prijaznih materialov, ki jih 
lahko odvržete na lokalnih 
reciklažnih mestih.

Odstranjevanje izdelka med odpadke

K 
Izdelka ni dovoljeno odstraniti med 
običajne gospodinjske odpadke. 
Za več informacij o možnostih 

odstranjevanja izdelka se obrnite na 
vašo občinsko/mestno upravo ali poslo-
valnico Lidl.

Odstranjevanje baterije / akumula-
torja med odpadke

L 
- Pokvarjene ali izrabljene baterije, 
ki se lahko znova polnijo, je treba 
reciklirati v skladu z direktivo EU 

2023/1542 in njenimi dopolnili. 
-	 Baterij in akumulatorjev ni dovoljeno 

odvreči med gospodinjske odpadke. 
Vsebujejo težke kovine. Označeva-
nje: Pb (= svinec), Hg (= živo srebro), 
Cd (= kadmij). Zakon vas zavezuje, da 
vrnete izrabljene baterije in akumula-
torje. Baterije lahko po uporabi brez-
plačno vrnete na našem prodajnem 
mestu ali v neposredni bližini (npr. V 
trgovini ali komunalnih zbiralnicah). 
Baterije in akumulatorji so označeni s 
prekrižano posodo za smeti.

-	 Polnilne baterije lahko odvržete 
samo, ko so izpraznjene, oziroma 
morate poskrbeti, da so zaščitene 
pred kratkim stikom (npr. z izolirnim 
trakom).

18.	Garancija
Spoštovani kupec, za napravo prejme-
te 3 leta garancije od datuma nakupa. 
V primeru pomanjkljivosti izdelka lahko 
uveljavljate zakonske pravice proti pro-
dajalcu izdelka. Naša garancija, pred-
stavljena v nadaljevanju, ne omejuje 
zakonskih pravic.

Garancijski pogoji
Garancijski rok se prične z datumom 
nakupa. Skrbno shranite račun. Ta do-
kument je potreben kot dokazilo za na-
kupu.
Če se v roku treh let od datuma naku-
pa na izdelku pojavijo napake v mate-
rialu ali izdelavi, vam izdelek – po naši 
presoji – brezplačno popravimo ali na-
domestimo. Pogoj za garancijo je, da 
okvarjeno napravo in dokazilo o nakupu 
(račun) priložite v 3-letnem roku, ter pi-
sno na kratko opišete, v čem se je po-
javila pomanjkljivost in kdaj je nastopila. 
V kolikor je pomanjkljivost zajeta v našo 
garancijo, boste prejeli popravljeno ali 
novo napravo. S popravilom ali zame-
njavo izdelka se ne prične novo garan-
cijsko obdobje.

Garancijski rok in zakonske pravice 
za zahtevke zaradi pomanjkljivosti
Garancijski rok se z jamstvom ne po-
daljša. To velja tudi za zamenjane ali 
popravljene sestavne dele. Poškodbe 
in pomanjkljivosti, ki obstajajo morebiti 
že ob nakupu, morate sporočiti takoj, 
ko ste odpakirali izdelek. Popravila, ki jih 
opravimo po poteku garancijskega roka, 
so plačljiva.

Obseg garancije
Naprava je bila skrbno izdelana po stro-
gih kakovostnih smernicah in pred do-
bavo vestno preizkušena. Garancijska 
storitev velja za napake v materialu ali 
izdelavi. Garancija ne pokriva delov iz-
delka, ki so izpostavljeni normalni obrabi 
in zato lahko veljajo kot obrabni sestavni 
deli, ali za poškodbe lomljivih sestavnih 
delov, npr. stikal, ali delov, narejenih iz 
stekla. 
Ta garancija preneha veljati, če je izdelek 
poškodovan, ni uporabljan ali vzdrževan 
pravilno. Za pravilno uporabo izdelka 

je treba upoštevati vse napotke, ki so 
navedeni v teh navodilih za uporabo. 
Obvezno je treba preprečiti namensko 
uporabo ali dejanja, ki jih navodila za 
uporabo odsvetujejo ali izrecno opozar-
jajo nanje.  
Izdelek je primeren le za ljubiteljske 
prostočasne konjičke času in ni name-
njen obrtni uporabi. Garancija preneha 
veljavi ob zlorabi ali nepravilnem ravna-
nju, uporabi sile ali posegih, ki so jih iz-
vedle servisne delavnice, ki nimajo naših 
pooblastil.

Potek v primeru uveljavljanja garan-
cije
Da bi zagotovili hitro obdelavo vašega 
primera, sledite naslednjim navodilom: 
-	 Za vse zahtevke imejte kot dokazilo o 

nakupu pripravljen blagajniški račun in 
številko izdelka (IAN 509754_2507).

-	 Številka izdelka je zapisana na tipski 
ploščici izdelka, gravuri, na naslovni-
ci navodil za uporabo ali kot nalepka 
na hrbtni ali spodnji strani izdelka.

-	 Če pride do napak v delovanju ali 
drugih pomanjkljivosti, kontaktirajte 
po telefonu ali po kontaktni obrazec 
najprej s servisnim oddelkom, ki je 
naveden v nadaljevanju.

-	 Na naslov servisa lahko pošljete 
brezplačno le izdelek, ki je označen 
kot pokvarjen, in, ki ste mu priložili 
potrdilo o nakupu (blagajniški račun) 
in opis pomanjkljivosti ter kdaj je nas-
tala napaka.

Te in številne druge priročnike si lahko 
ogledate in prenesete na spletni strani 
parkside-diy.com.

Ta koda QR vas bo pripelja-
la neposredno na spletno 
stran parkside-diy.com. Iz-
berite svojo državo in z 
iskalno masko poiščite pri-
ročnike. Vnesite številko iz-
delka (IAN) 509754_2507, 

da dostopate do navodil za uporabo 
vašega izdelka.

Garancijski list:
1.	 S tem garancijskim listom jamčimo, 

da bo izdelek v garancijskem roku 
ob normalni in pravilni uporabi brez-
hibno deloval in se zavezujemo, da 
bomo ob izpolnjenih spodaj nave-
denih pogojih odpravili morebitne 
pomanjkljivosti in okvare zaradi na-
pak v materialu ali izdelavi oziroma 
po svoji presoji izdelek zamenjali ali 
vrnili kupnino.

2.	 Garancija je veljavna na ozemlju Re-
publike Slovenije.

3.	 Garancijski rok za proizvod je 3 leta 
od datuma izročitve blaga. Datum 
izročitve blaga je razviden iz računa.

4.	 Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij 
ali nima lastnosti, navedenih v ga-
rancijskem listu ali oglaševalskem 
sporočilu, lahko potrošnik najprej 
zahteva odpravo napak. O napaki 
mora potrošnik obvestiti proizvajal-
ca ali pooblaščeni servis (kontaktna 
številka in elektronski naslov nave-
dena zgoraj) in zahtevati odpravo 
napak. Kupec je dolžan ob uvelja-
vljanju zahtevka predložiti garancij-
ski list in račun, kot potrdilo in do-
kazilo o nakupu ter dnevu izročitve 
blaga. Svetujemo vam, da pred tem 
natančno preberete navodila o se-
stavi in uporabi izdelka.

5.	 Rok za odpravo napake je 30 dni od 
dneva, ko je proizvajalec ali poobla-
ščeni servis prejel zahtevo za odpra-
vo napake. Če napake v tem roku 
niso odpravljene, mora proizvajalec 
potrošniku brezplačno zamenjati 
blago z enakim, novim in brezhibnim 
blagom. Rok se lahko zaradi narave 
in kompleksnost blaga, narave in re-
snosti neskladnosti ter napora, ki je 
potreben za dokončanje popravila 
ali zamenjave podaljša za najkrajši 
čas, ki je potreben za dokončanje 
popravila, vendar največ za 15 dni. 
O številu dni podaljšanega roka in 
razlogih za podaljšanje mora biti po-
trošnik obveščen pred potekom 30 
dnevnega roka za odpravo napak.

6.	 Če v roku 30 dni oz. v primeru po-
daljšanja v roku 45 dni blago ni 
popravljeno ali blago ni zamenjano 
z novim, lahko potrošnik od pro-
izvajalca zahteva vračilo celotne 
kupnine ali zahteva sorazmerno zni-
žanje kupnine. Sorazmerno znižanje 
kupnine je sorazmerno zmanjšanju 
vrednosti blaga, ki ga je potrošnik 
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi 
jo imelo blago, če bi bilo skladno.

7.	 Če se neskladnost pojavi v manj kot 
30 dneh od dobave blaga, lahko po-
trošnik ob predložitvi blaga od proi-
zvajalca takoj zahteva vračilo plača-
nega zneska.

8.	 Proizvajalec oziroma pooblaščeni 
servis lahko potrošniku za čas po-
pravila blaga, za katero je bila izdana 
obvezna garancija, zagotovi brez-
plačno uporabo podobnega blaga. 
Če proizvajalec potrošniku ne zago-
tovi nadomestnega blaga v začasno 
uporabo, ima potrošnik pravico uve-
ljavljati škodo, ki jo je utrpel, ker bla-
ga ni mogel uporabljati od trenutka, 
ko je zahteval popravilo ali zamenja-
vo, do njune izvršitve.

9.	 Stroške za material, nadomestne 
dele, delo, prenos in prevoz izdel-
kov, ki nastanejo pri odpravljanju 
okvar oziroma nadomestitvi blaga z 
novim, krije proizvajalec.

10.	V primeru zamenjave blaga ali za-
menjave bistvenega dela blaga z 
novim se potrošniku izda nov garan-
cijski list.

11.	V primeru, da proizvod popravlja ne-
pooblaščeni servis ali nepooblašče-
na oseba, kupec ne more uveljavljati 
zahtevkov iz te garancije.

12.	Vzroki za okvaro oziroma nedelo-
vanje izdelka morajo biti lastnosti 
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj 
proizvajalčeve oziroma prodajalče-
ve sfere. Kupec ne more uveljavljati 
zahtevkov iz te garancije, če se ni 
držal priloženih navodil za sestavo 
in uporabo izdelka ali če je izdelek 
kakorkoli spremenjen ali nepravilno 
vzdrževan.

13.	Proizvajalec zagotavlja proti plačilu 
popravilo, vzdrževanje blaga, na-
domestne dele in priklopne aparate 
vsaj 3 leta po poteku garancijskega 
roka,

14.	Obrabni deli oz. potrošni material so 
izvzeti iz garancije.

15.	Vsi potrebni podatki za uveljavljanje 
garancije in podatki, ki identificirajo 
blago za katerega velja garancija se 
nahajajo na dveh ločenih dokumen-
tih (garancijski list, račun).

16.	Ta garancija proizvajalca ne izključu-
je zakonske pravice potrošnika, da 
zoper prodajalca v primeru neskla-
dnosti blaga brezplačno uveljavlja 
jamčevalne zahtevke. Ta garancija 
prav tako ne izkjučuje pravic po-
trošnika, ki izhajajo iz obveznega 
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, 
SI-1218 Komenda

SI

AKUMULATORSKI LED-
REFLEKTOR
Navodila za upravljanje in varnostna 
opozorila

1.	 Uvod
Čestitamo!
Odločili ste se za zelo kakovostni izde-
lek. Navodila za uporabo so sestavni del 
tega izdelka. Vsebujejo pomembne na-
potke za varnost, uporabo in odstranitev 
med odpadke. Pred uporabo izdelka se 
seznanite z vsemi navodili za uporabo in 
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte 
samo tako, kot je opisano in za navede-
na področja uporabe. Ohranite navodila 
za nadaljnjo uporabo. Ob predaji izdelka 
tretji osebi prav tako priložite vso doku-
mentacijo.

V nadaljevanju bo Akumulatorski LED-
-reflektor imenovan izdelek.

Razlaga znakov
V teh navodilih za uporabo, na izdelku 
ali na embalaži so uporabljeni naslednji 
simboli in opozorilne besede.

1 OPOZORILO!
Ta signalni simbol / beseda označujeta 
ogrožanje z visoko stopnjo tveganja, ki 
ima lahko za posledico smrt ali hudo po-
škodbo, če ju ne upoštevate.

2 PREVIDNOST!
Ta signalni simbol / beseda označujeta 
ogrožanje z manjšo stopnjo tveganja, ki 
ima lahko za posledico manjšo ali zmer-
no poškodbo, če ju ne upoštevate.

NAPOTEK!
Ta signalna beseda svari zoper mogočo 
gmotno škodoali vam ponuja koristne 
dodatne informacije za uporabo.

Ta simbol opozarja na uporabo 
le v notranjih prostorih.

Ta simbol opozarja na uporabo v 
notranjih prostorih in na pros-
tem.

Ta simbol opozarja na uporabo.

Ta simbol opozarja na možne 
nevarnosti, ki se nanašajo na ot-
roke.
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Ta simbol opozarja na omejitev 
uporabe izdelka glede na starost 
uporabnika

Ta simbol opozarja na nevarnost 
zaslepitve.

Ta simbol označuje stikalo za 
vklop / izklop.

Ta simbol označuje odpornost 
na grobo uporabo.

Ta simbol opozarja na možne 
nevarnosti, ki se nanašajo na 
udar elektrike.

Ta simbol označuje morebitne 
nevarnosti.

Ta simbol opozarja na možne 
nevarnosti ob rokovanju z bateri-
jami/akumulatorjem.

Ta simbol označuje enosmerni 
tok.

W Ta simbol označuje električno 
moč: vati.

Ta simbol označuje vrata/pove-
zovalnik USB.

Ta simbol informira o trajanju 
svetlenja in polno napolnjenem 
stanju.

Ta simbol označuje največji sve-
tlobni tok.

IP54

IP 5 4

Ta simbol označuje zaščitni ra-
zred IP54 (zaščita pred brizga-
njem vode in prahu v škodljivih 

količinah). Ne velja med polnjenjem prek 
polnilnega kabla USB-C.

Ta simbol označuje vrednosti 
uporabljene baterije.

Ta simbol označuje razred zašči-
te III. SELV: varna ekstra nizka 
napetost

04

LDPE

Ti simboli informirajo o 
odstranjevanju emba-
laže in izdelka med 
odpadke.

Ta simbol informira o certi-
fikatu FSC®.

J 
Izjava o skladnosti (glejte pog-
lavje „16. Poenostavljena izja-
va EU o skladnosti“): Izdelki, 

označeni s tem simbolom, izpolnjujejo 
vse predpise skupnosti Evropskega 
gospodarskega prostora, ki se morajo 
uporabljati.

Srbska oznaka skladnosti.

2.	 Predvidena uporaba
Izdelek je namenjen samo za domačo 
uporabo. Druga uporaba ali spreminja-
nje izdelka niso v skladu s predvideno 
uporabo in lahko povzročijo tvegana 
stanja ali gmotno škodo. Za škodo, ki 
izhaja iz uporabe, ki ni predvidena, pro-
dajalec ne prevzema nobenega jamstva.

Ta izdelek je predviden za upora-
bo v notranjih prostorih in na 
prostem.

Izdelek ni primeren za osvetlitev 
prostorov v gospodinjstvu.

Izdelek je mišljen kot premična delovna 
svetilka.

Izdelek je primeren za uporabo v 
zahtevnih okoljih.

USB-C kabel uporabljajte samo 
v suhih in zaprtih prostorih.

3.	 Obseg dobave (sl. A)
1 	 ohišje žarometa 1  z 
	 ročajem 1a in kovinskim nosilcem 

1b
1 	 ročni vijak 2
1 	 podložka 3
1 	 snap obroč 4
1 	 stojalo 5
1 	 kabel USB-C 6
1	 kratek vodnik (brez slike)

4.	 Tehnični podatki
Tip: Akumulatorski LED-reflektor
IAN: 509754_2507
Tradix, št. izd.: 509754-25-A
Obratovalna napetost: 3,7 V 
Skupna moč: najv. 10 W
Litij-ionska baterija: 3,7 V , 2.200 
mAh, Tip: 18650, (ni mogoče zamenjati, 
v nadaljevanju imenovana baterija)
Priključek USB-C: 5 V , 1A 
Sijalka: 9 lučk LED, vsaka po 0,9 W (bele 
barve, ni mogoče zamenjati)
Površina projekcije: 9,4 x 9,4 cm (pribl. 
88 cm²)
Trajanje osvetlitve: 1,5 h
Teža: 430 g
Mere: pribl. 21,7 x 12 x 13,5 cm 
Razred zaščite: III/
Vrsta zaščite: IP54
Datum proizvodnje: 10/2025 
Garancija: 3 leta

5.	 Varnostna navodila
1 OPOZORILO!

Nevarnost poškodb in zadu-
šitve!

5 
Če se otroci igrajo z izdelkom 
ali embalažo, se lahko poško-
dujejo ali zadušijo!

-	 Otrokom ne dovolite, da bi se igrali z 
izdelkom ali embalažo.

-	 Nadzorujte otroke, ki so v bližini iz-
delka.

-	 Izdelek in embalažo shranite izven 
dosega otrok.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!
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Ni primerno za otroke 
pod 8 let starosti! 
Hranite stran od otrok. 

Obstaja nevarnost poškodb!
-	 Otroke nad 8 let starosti in osebe z 

omejenimi fizičnimi, čutnimi ali du-
ševnimi sposobnostmi ali ki nimajo 
zadostnih izkušenj in znanja, je treba 
pri uporabi izdelka nadzorovati in/ali 
jih poučiti o varni uporabi izdelka, da 
bodo razumeli nevarnosti, ki izhajajo 

iz uporabe te naprave.
-	 Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
-	 Otroci ne smejo čistiti in/ali vzdrževati 

izdelka.
Upoštevajte nacionalne predpise! 
-	 Ob uporabi izdelka in odstranjevanju 

med odpadke upoštevajte veljavne 
nacionalne predpise in določila.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

Ne uporabljajte v eksplozijsko 
ogroženo (Ex) okolju! Obstaja 
nevarnost poškodb! 

-	 Izdelka ni dovoljeno uporabljati v 
okolju, ki je eksplozijsko ogroženo 
(Ex). Izdelek ni odobren za okolje, v 
katerem so vnetljive tekočine, plini ali 
prah.

1 OPOZORILO!
Nevarnost požara!

C 
Ne glejte v aktivni vir svetlobe!
Ne glejte neposredno v svetlobo 
svetilke in nikoli ne usmerite sve-

tilke v oči drugih ljudi. To lahko vpliva 
na vid

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!
Pokvarjenega izdelka ni več dovo-
ljeno uporabljati! Obstaja nevarnost 
poškodb! 
-	 Izdelka ne uporabljajte, če obstajajo 

motnje v delovanju, je poškodovan 
ali pokvarjen. 

-	 Zaradi nestrokovnega popravila lah-
ko nastane velika nevarnost za upo-
rabnika.

-	 Če na izdelku odkrijete napako, izde-
lek preverite in po potrebi popravite, 
preden ga ponovno začnete uporab-
ljati.

-	 LED diod in baterije ni mogoče za-
menjati. Če so diode LED ali baterija 
okvarjene, je treba izdelek zavreči.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!
-	 Manipulacije/spreminjanje so prepo-

vedane iz razlogov atesta (CE).
-	 Med uporabo ni dovoljeno pokriti iz-

delka.

1 OPOZORILO!
Nikoli ne odpirajte ohišja izdelka. Izde-
lek nima notranjih delov, ki bi zahtevali 
servis.

6.	 Varnostna navodila za 
akumulatorje
1 OPOZORILO!

Nevarnost pregrevanja in 
eksplozije!

- Izdelka ne imejte v bližini virov 
vročine in ga ne izpostavljajte 
sončnim žarkom, zaradi pregre-

tja lahko eksplodira akumulator. 
Obstaja nevarnost poškodb.

-	 Izdelka ne uporabljajte v embalaži! 
Obstaja nevarnost požara!

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

H 
Nosite rokavice!
Izteklih akumulatorjev se ne 
dotikajte z golimi rokami! 

Obstaja nevarnost poškodb! 
-	 Iztekli ali poškodovani akumulatorji 

lahko ob stiku s kožo povzročijo raz-
jedenine. Izteklih akumulatorjev se ne 
dotikajte z golimi rokami: v tem pri-
meru obvezno nosite primerne zašči-
tne rokavice!

NAPOTEK!
-	 Ta izdelek ima vgrajeni akumulator, 

ki ga uporabnik ne more zamenjati. 
Le proizvajalec ali njegov servis oz. 
Podobna kvalificirana oseba sme 
odstraniti in ponovno napolniti; tako 
boste preprečili ogrožanje.

-	 Pri odstranjevanju izdelka med od-
padke pazite, da je v tem izdelku ba-
terija, ki se lahko ponovno polni.

2 PREVIDNOST!
Nevarnost pregretja!
Izdelka ne priklapljajte v embalaži.

7.	 Začete uporabe
1.	 Odstranite ves material embalaže. 
2.	 Preverite, ali so vsi deli priloženi in 

nepoškodovani.
	 Če niso, se oglasite na navedenem 

naslovu servisa.

Legenda
1 	 Ohišje žarometa
1a	 Ročaj
1b	 Kovinski nosilec
2 	 Ročni vijak
3 	 Podložka
4 	 Snap obroč
5 	 Stojalo
6 	 Kabel USB-C
6a	 Vtič USB-C
6b	 Vtič USB
7 	 Indikator polnjenja
8 	 Pokrov
9 	 Vtičnica USB-C
10	 Stikalo za VKLOP/IZKLOP
11	 Zaklepni vijak

8.	 Namestite stojalo (sl. B)
-	 Pritrdite ohišje žarometa 1  s ko-

vinskim nosilcem 1b na stojalo 5  z 
ročnim vijakom 2 , podložko 3  in 
snapnik obročem 4 , kot je prika-
zano, glejte sl. B.

-	 Ročni vijak zategnite 2  ročno.

NAPOTEK!
Izdelka ne smete namestiti s kovinskim no-
silcem, 1b npr. na steno. 

9.	 Polnjenje baterije (sl. C)
NAPOTEK!

-	 Pred prvo uporabo je treba baterijo 
polniti 12 ur.

-	 Baterijo je treba napolniti takoj, ko 
lučke LED postanejo šibkejše in indi-
kator polnjenja 7  zasveti rdeče. 

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb zaradi 
električnega šoka! 
-	 Izdelek polnite le v notranjih 

prostorih.
-	 Če se je izdelek zmočil, ga morate 

pred polnjenjem v celoti posušiti s 
suho krpo. Obstaja nevarnost kratke-
ga stika.

-	 Izdelek polnite le s priloženim polnil-
cem USB-C.

NAPOTEK!
-	 Baterija je opremljena z napravo za 

samodejni izklop. Ta izklopi polnjenje 
ob 100 % napolnjenosti, tako, da ba-
terije ni mogoče prenapolniti. 

Izdelek priklopite s kablom USB-C 6  
na primerno napravo. Baterijo lahko 
med drugim napolnite z napajalno enoto 
s priključkom USB, glejte sl. C. Upošte-
vajte tehnične podatke. 
Izdelek lahko priklopite le na obratoval-
no napravo z izhodom SELV in največjo 
izhodno napetostjo (Uout) 5 V .

Izdelek je opremljen z indikatorjem na-
polnjenosti 7 . Prikazana so sledeča 
stanja polnjenja:
-	 zelena: povsem napolnjeno
- 	 oranžna: pripravljena za uporabo 
-	 rdeča: nizka stopnja napolnjenosti, 

potrebno je polnjenje

1.	 Odprite pokrov 8  na zadnji strani 
ohišja žarometa 1 , glejte sl. C.

2.	 Vtič USB-C 6a vtaknite v vtičnico 
USB-C 9 .

3.	 Vtič USB 6b vtaknite v polnilno na-
pravo.

4.	 Po končanem polnjenju odstranite 
vtič USB-C iz 6a vtičnice USB-C 9 .

5.	 Zaprite pokrov 8 . 
Izdelek je zdaj pripravljen za uporabo.

NAPOTEK!
Če izdelka ne uporabljate dalj časa, ga 
je treba napolniti enkrat na mesec. Če 
izdelek dlje časa ni bil napolnjen (prib-
ližno 2 meseca), je baterija v načinu mi-
rovanja. V tem primeru je treba izdelek 
napolniti in izprazniti večkrat zapored, 
da bi znova aktivirali baterijo.

10.	Prenašanje izdelka
Izdelek prenašajte le s priloženim roča-
jem 1a.

NAPOTEK!
Izdelka ni dovoljeno obesiti za ročaj 1a. 

Produkt je zamýšlen jako mobilní pra-
covní světlo.

Výrobek je vhodný pro použití v 
náročných podmínkách.

USB-C kabel používejte jen v su-
chých a uzavřených prostorách.

3.	 Rozsah dodávky (obr. A)
1 x těleso reflektoru 1  s 
	 držadlem 1a a kovovým třmenem 

1b
1 x ruční šroub 2
1 x podložka 3
1 x zacvakávací kroužek 4
1 x stojan 5
1 x kabel USB-C 6
1 x	stručný návod (bez obr.)

4.	 Technické údaje
Typ: Aku LED reflektor
IAN: 509754_2507
Obj. č. spol. Tradix: 509754-25-A
Provozní napětí: 3,7 V 
Celkový výkon: max. 10 W
Lithium-iontový akumulátor: 3,7 V , 
2 200 mAh, Typ: 18650, (nelze vyměnit, 
dále jen baterie)
Přípojka USB-C: 5 V , 1A 
Osvětlovací prostředek: 9 LED diod, ka-
ždá 0,9 W (barva bílá, nelze vyměnit)
Projekční plocha: 9,4 x 9,4 cm (cca 88 
cm²)
Doba svícení: 1,5 h
Hmotnost: 430 g
Rozměry: cca 21,7 x 12 x 13,5 cm 
Třída ochrany: III/
Stupeň krytí: IP54
Datum výroby: 10/2025 
Záruka: 3 roky

5.	 Bezpečnostní pokyny
1 VAROVÁNÍ!

Nebezpečí poranění a uduše-
ní!

5 
Pokud si děti hrají s výrobkem 
nebo obalem, mohou se na 
něm zranit nebo udusit!

-	 Nikdy děti nenechávejte si hrát s pro-
duktem nebo obalem.

-	 Nenechávejte děti v blízkosti produk-
tu bez dozoru.

-	 Uchovávejte produkt a obal mimo 
dosah dětí.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!
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Není určeno pro děti do 
8 let! Uchovávejte 
mimo dosah dětí. Hrozí 

nebezpečí poranění!
-	 Děti od 8 let a výše, a také osoby 

se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo mentálními schopnostmi nebo 
nedostatkem zkušeností a vědomos-
tí musí být při používání produktu pod 
dozorem a/nebo musí být poučeny o 
bezpečném použití produktu a musí 
pochopit rizika, která tím vznikají.

-	 S produktem si nesmí hrát děti.
-	 Děti nesmí provádět údržbu a/nebo 

čištění produktu.
Dodržujte národní předpisy! 
-	 Při používání a likvidaci produktu 

dodržujte platné národní předpisy a 
ustanovení.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

Nepoužívejte v prostředí 
ohroženém výbuchem (Ex)! 
Hrozí nebezpečí poranění! 

-	 Produkt se nesmí používat v pro-
středí ohroženém výbuchem (Ex). 
Produkt není dovoleno používat v 
prostředí, kde se nacházejí hořlavé 
kapaliny, plyny nebo prach.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí oslnění!

C 
Nedívejte se do aktivního zdro-
je světla!
Nedívejte se přímo do světla sví-

tidla nebo je nesměřujte do očí ostat-
ním lidem. To může vést k negativní-
mu ovlivnění vidění.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!
Vadný produkt se nesmí používat! 
Hrozí nebezpečí poranění! 
-	 Při poruchách funkce, poškození 

nebo závadách produkt nepoužívej-
te.  

-	 Neodborné opravy mohou předsta-
vovat značné ohrožení uživatele.

-	 Pokud na výrobku zjistíte závadu, ne-
chte výrobek zkontrolovat a případ-
ně opravit, než jej znovu uvedete do 
provozu.

-	 LED diody ani baterie nejsou vymě-
nitelné. Pokud jsou LED diody nebo 
baterie vadné, je nutné výrobek zlik-
vidovat.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!
-	 Manipulace / změny jsou zakázány z 

důvodu schválení (CE).
-	 Produkt se nesmí během použití za-

krývat.

1 VAROVÁNÍ!
Nikdy neotevírejte kryt produktu. Pro-
dukt nemá žádné vnitřní součásti, které 
by vyžadovaly servis.

6.	 Bezpečnostní pokyny k 
akumulátorům
1 VAROVÁNÍ!

Nebezpečí přehřátí a výbuchu!
- Zajistěte, aby produkt nebyl vy-
staven vlivu tepelných zdrojů a 
přímého slunečního záření, pro-

tože akumulátor může následkem 
přehřátí explodovat. Hrozí nebezpečí 
poranění.

-	 produkt se nesmí používat v obalu! 
Vzniká nebezpečí požáru!

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

H 
Používejte rukavice!
Nedotýkejte se vyteklých 
akumulátorů holýma rukama! 

Hrozí nebezpečí poranění! 
-	 Vyteklé nebo poškozené akumuláto-

ry mohou při dotyku s kůží způsobit 
poleptání. Nedotýkejte se vytek-
lých  holýma rukama; noste proto v 
takovém případě bezpodmínečně 
ochranné rukavice!

UPOZORNĚNÍ!
-	 Tento produkt je vybaven zabudo-

vaným akumulátorem, který nemůže 
být vyměněn samotným uživatelem. 
Vyjímaní a opětovné dobití akumulá-
toru smí být prováděno pouze výrob-
cem nebo jeho zákaznickým servi-
sem nebo podobně kvalifikovanou 
osobou, aby se zabránilo ohrožení 
uživatele.

-	 Při likvidaci produktu je třeba dbát na 
to, že obsahuje dobíjecí akumulátor.

2 POZOR!
Nebezpečí přehřátí!
Nepoužívat v obalu.

7.	 Uvedení do provozu
1.	 Odstraňte veškerý obalový materiál. 
2.	 Zkontrolujte, zda jsou přítomny 

všechny díly a zda jsou nepoškoze-
ny.

	 Pokud tomu tak není, kontaktujte 
uvedenou servisní adresu.

 
Legenda
1 	 Těleso reflektoru
1a	 Držadlo
1b	 Kovový třmen
2 	 Ruční šroub
3 	 Podložka
4 	 Zacvakávací kroužek
5 	 Stojan
6 	 Kabel USB-C
6a	 Konektor USB-C
6b	 Konektor USB
7 	 Indikátor nabíjení
8 	 Kryt
9 	 Přípojka USB-C
10	 Vypínač
11	 Aretační šroub

8.	 Montáž stojanu (obr. B)
-	 Namontujte těleso reflektoru 1  s ko-

vovým třmenem 1b, jak je znázorně-
no, pomocí ručního šroubu 2 , pod-
ložka 3  a zacvakávací kroužek 4  na 
stojan 5 , viz obr. B.

-	 Ruční šroub 2  pevně utáhněte ru-
kou.

UPOZORNĚNÍ!
Produkt se nesmí montovat prostřed-
nictvím kovového třmenu 1b např. na 
zeď. 

9.	 Nabíjení akumulátoru (obr. C)
UPOZORNĚNÍ!

-	 Akumulátor se musí před prvním po-
užitím nabíjet po dobu 12 hodin.

-	 Akumulátor je nutné nabít, pokud 
LED diody svítí slaběji a indikátor na-
bíjení 7  svítí červeně. 

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem! 
-	 Produkt nabíjejte pouze ve 

vnitřních prostorách.
-	 Pokud je produkt mokrý, je nutné 

produkt před nabíjením kompletně 
vysušit suchým hadříkem. Hrozí ne-
bezpečí zkratu.

-	 Produkt nabíjejte pouze pomocí do-
daného nabíjecího USB-C kabelu.

UPOZORNĚNÍ!
-	 Akumulátor je vybaven automatic-

kým vypínacím zařízením. To ukončí 
nabíjení při 100 % nabití, takže aku-
mulátor nelze přebít. 

Připojte produkt pomocí kabelu USB-C 
6  ke vhodnému zařízení. Akumulátor 
lze mimo jiné nabíjet i síťovým adapté-
rem s přípojkou USB, viz obr. C. Dodr-
žujte technické údaje. 
Produkt lze připojit pouze k provoznímu 
zařízení s výstupem SELV a maximálním 
výstupním provozním napětím ve špičce 
(Uout) 5 V .

Produkt je vybaven indikátorem na-
bíjení 7 . Jsou indikovány následující 
stavy nabití:
-	 zelená barva: plně nabito

-	 oranžová: připravena k použití 
-	 červená barva: skoro vybito, je nutné 

nabíjení

1.	 Otevřete kryt 8  na zadní straně těle-
sa reflektoru 1 , viz obr. C.

2.	 Zapojte konektor USB-C 6a do pří-
pojky USB-C 9 .

3.	 Zapojte konektor USB 6b do nabíjejí-
cího zařízení.

4.	 Jakmile je proces nabíjení ukončen, 
odpojte konektor USB-C 6a z přípoj-
ky USB-C 9 .

5.	 Zavřete kryt 8 . 
Produkt je nyní připraven k použití.

UPOZORNĚNÍ!
Produkt by se měl nabít minimálně 
jednou měsíčně, pokud nebude delší 
dobu používán. Pokud nebyl produkt 
delší dobu nabit (cca 2 měsíce), přejde 
akumulátor do klidového režimu. Poté 
je nutné produkt vícekrát nabít a zase 
vybít, aby se akumulátor opět aktivoval.

10.	Nošení produktu
Noste produkt pouze za k tomu určené dr-
žadlo 1a.

UPOZORNĚNÍ!
Produkt se nesmí za držadlo 1a zavě-
šovat. 

11.	Postavení produktu
Postavte produkt na vhodné místo.
UPOZORNĚNÍ!

Podklad by měl být rovný, aby produkt 
nemohl spadnout. Místo by mělo být 
zvoleno tak, aby okolo produktu byl do-
statek volného místa.
-	 Chraňte citlivé povrchy podložením 

ochrannou textilií.

12.	Zapnutí / vypnutí produktu
Pro zapnutí a vypnutí produktu stiskněte 
vypínač 10, viz obr. C. . Při stisknutí je 
slyšet cvaknutí.

13.	Změna směru svícení
-	 Povolením obou aretačních šroubů 

11 na boku tělesa reflektoru 1  lze 
změnit směr svícení ve vertikálním 
směru, jak je znázorněno, viz obr. D 
a). Po nastavení oba aretační šrouby 
11 opět pevně utáhněte rukou.

-	 Tělesem reflektoru 1  lze otáčet i v 
horizontálním směru. Povolte ruční 
šroub 2  a otočte těleso reflekto-
ru 1  do požadovaného směru, viz 
obr. D b). Po nastavení ruční šroub 
2  opět pevně utáhněte rukou. 

2 POZOR!
Nebezpečí poranění! 
Při nastavování produktu dejte pozor na 
prsty. Můžete si je případně skřípnout

14.	Řešení problémů
Problém Příčina
Zařízení se 
nezapne:

- 	Baterie není nabitá. 
Nabijte baterii.

- 	Zařízení je připojeno 	
k napájení a nabíjí 
se.

	 Odpojte zařízení od 
napájení / odpojte 
nabíjecí kabel.

Zařízení se 
okamžitě 
vypne:

- 	Baterie nebyla 
dostatečně dlouho 
nabitá.

15.	Pokyny k čištění a ošetřo-
vání
2 POZOR!

Nebezpečí poranění! 

E 
Před čištěním je nutné odpojit 
a odstranit kabel USB-C 6  
z nabíjecího zařízení (např. 

síťového adaptéru) a produktu a pro-
dukt vypnout. Hrozí nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem!
-	 čistěte jen suchou utěrkou
-	 nepoužívejte agresivní čisticí pro-

středky resp. Chemikálie
-	 nesmí se ponořit do vody
-	 skladujte v chladu, suchu a bez pří-

stupu UV záření

16.	Zjednodušené prohlášení 
EU o shodě

J 
Tento přístroj odpovídá zá-
kladním požadavkům a dalším 
relevantním předpisům evrop-

ské směrnice o elektromagnetické kom-
patibilitě 2014/30/EU i směrnice RoHs 
2011/65/EU. Kompletní originální pro-
hlášení o shodě lze získat od dovozce.

17.	Likvidace
Likvidace obalu
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LDPE

Obal a návod k obsluze jsou 
vyrobeny z materiálů šetr-
ných k životnímu prostředí, 
které můžete odevzdat na 
místních recyklačních mís-

tech.

Likvidace produktu

K 
Produkt se nesmí likvidovat spolu 
s domovním odpadem. Bližší in-
formace o možnostech likvidace 

výrobku vám poskytne obecní/městský 
úřad nebo pobočka Lidl.

Likvidace akumulátoru / dobíjecí 
baterie

L 
- Vadné nebo použité dobíjecí aku-
mulátory musí být podle směrnice 
EU 2023/1542 jejích doplnění re-

cyklovány. 
-	 Baterie a akumulátory se nesmí likvi-

dovat spolu s domovním odpadem. 
Obsahují škodlivé těžké kovy. Ozna-
čení: Pb (= olovo), Hg (= rtuť), Cd (= 
kadmium). Máte zákonnou povinnost 
odevzdávat staré baterie a akumulá-
tory k recyklaci. Baterie můžete po 
použití bezplatně odevzdat buďto v 
naší prodejně nebo v bezprostřední 
blízkosti (např. V obchodní síti nebo 
komunálních sběrných dvorech). Ba-
terie a akumulátory jsou označeny 
přeškrtnutým znakem popelnice.

-	 Dobíjecí baterie / akumulátory mo-
hou být zlikvidovány pouze ve vybi-
tém stavu nebo musí být při likvidaci 
zabezpečeny proti zkratům (např. 
Izolační páskou).

18.	Záruka
Vážené zákaznice, vážení zákazníci, na 
tento výrobek poskytujeme záruku 3 
roky od data zakoupení. V případě zá-
vad na tomto výrobku vám vůči prodejci 
výrobku náleží zákonná práva. Tato zá-
konná práva nejsou omezena následu-
jící zárukou.

Záruční podmínky
Záruční doba začíná běžet dnem náku-
pu výrobku. Uschovejte prosím originál 
účtenky. Tento doklad bude vyžadován 
jako důkaz o koupi.
Pokud ve lhůtě tří let od data zakoupe-
ní výrobku tento vykáže materiální nebo 
výrobní vady, výrobek vám na základě 
naší volby buď zdarma opravíme, nebo 
vyměníme. Pro plnění záruky požaduje-
me, aby byl během tříleté záruční doby 
předložen vadný výrobek a doklad o 
koupi (účtenka) se stručným písemným 
popisem vady a udáním doby, kdy se 
vada objevila. Vztahuje-li se na vadu 
záruka, obdržíte od nás buď opravený, 
nebo nový výrobek. Opravou nebo vý-
měnou výrobku nezačíná běžet nová 
záruční lhůta.

Záruční doba a zákonné nároky v 
případě závady
Záruční doba se v případě záručního 
plnění neprodlužuje. To se vztahuje i na 
vyměněné nebo opravené díly. Poško-
zení a závady, které byly na produktu již 
v okamžiku koupě, je nutné ohlásit oka-
mžitě po vybalení. Po uplynutí záruční 
doby jsou případné opravy zpoplatněny.

Rozsah záruky
Tento přístroj byl pečlivě vyroben podle 
přísných kritérií kvality a před expedicí 
svědomitě zkontrolován. Záruční plně-
ní se vztahuje na chyby materiálu nebo 
výrobku. Tato záruka se nevztahuje na 
díly produktu, které podléhají běžnému 
opotřebení a proto na ně lze nahlížet 
jako na díly podléhající opotřebení nebo 
na křehké díly, např. Spínače nebo díly 
ze skla. 
Tato záruka pozbývá platnosti, pokud 
byl produkt poškozen, byl nesprávně 
používán nebo udržován. Pro správné 
používání produktu je nutné přesně do-
držovat pokyny uvedené v návodu k ob-
sluze. Je nutné bezpodmínečně zabránit 
použití a manipulaci, před kterou návod 
k obsluze odrazuje nebo varuje.  
Produkt je určen pouze pro soukromé 
účely a není určen ke komerčnímu po-
užití. Při zneužití nebo neodborné ma-
nipulaci, použití násilí nebo zásazích do 
produktu, které nebyly provedeny naší 
autorizovanou servisní pobočkou, zani-
ká záruka.

Postup v případě záruky
Pro zaručení rychlého zpracování vaší 
žádosti prosím postupujte podle násle-
dujících pokynů: 
-	 Pro všechny dotazy si připrav-

te účtenku a číslo výrobku (IAN 
509754_2507) jako doklad o koupi.

-	 Číslo výrobku naleznete na typovém 
štítku na produktu, na gravuře na 
produktu, na titulní stránce vašeho 
návodu nebo na nálepce na zadní 
nebo spodní straně produktu.

-	 Pokud se vyskytnou chyby funkce 
nebo jiné závady, kontaktujte nejprve 
telefonicky nebo kontaktní formulář 
níže uvedené servisní oddělení.

-	 Produkt, který byl uznán za vadný, 
můžete poté spolu s kupním dokla-
dem (účtenkou) a uvedením toho, jak 
vada vznikla a kdy k ní došlo, bez-
platně zaslat na adresu servisního 
centra, která vám byla sdělena.

Tyto a mnoho dalších příruček si může-
te prohlédnout a stáhnout na stránkách 
parkside-diy.com.

Tento QR kód vás přene-
se přímo na stránky 
parkside-diy.com. Vyber-
te svou zemi a pomocí vy-
hledávací masky vyhle-
dejte příručky. Zadejte 
číslo výrobku (IAN 

509754_2507)  a získáte přístup k ná-
vodu k obsluze vašeho výrobku.

HU

AKKUS LED-REFLEKTOR
Kezelési és biztonsági utalások
SI

AKUMULATORSKI LED-REFLEKTOR
Navodila za upravljanje in varnostna opozorila
CZ

AKU LED REFLEKTOR
Pokyny pro obsluhu a bezpečnostní pokyny
SK

AKU LED REFLEKTOR
Pokyny pre obsluhu a bezpečnostné pokyny

HR

AKU LED REFLEKTOR
Upute za posluživanje i za vašu sigurnost

RS

AKU LED REFLEKTOR
Napomene o upotrebi i bezbednosti
RO

REFLECTOR CU LED ȘI 
ACUMULATOR
Instrucţiuni de utilizare şi de siguranţă

BG

АКУМУЛАТОРЕН LED ПРОЖЕКТОР
Инструкции за обслужване и безопасност
GR / CY

ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΌΜΕΝΟΣ 
ΠΡΟΒΟΛΈΑΣ LED
Υποδείξεις χειρισμού και ασφαλείας

AL

DRITË PUNE LED PA TEL
Udhëzime për përdorim dhe siguri

MK

БЕЗЖИЧНА LED РАБОТНА 
СВЕТИЛКА
Упатства за работа и безбедност

HU

AKKUS LED-REFLEKTOR
Kezelési és biztonsági utalások

1.	 Bevezetés
Gratulálunk!
Kiváló minőségű termék mellett döntött. 
A használati útmutató a termék része. 
A biztonságra, használatra és ártalmat-
lanításra vonatkozó fontos tudnivalókat 
tartalmaz. A termék használata előtt 
ismerjen meg minden kezelési és biz-
tonsági tudnivalót. A terméket kizárólag 
a leírtaknak megfelelően és a megadott 
alkalmazási területeken használja. Tart-
sa meg az utasításokat a jövőbeni refe-
rencia céljából. A termék továbbadása 
esetén adja át a hozzá tartozó összes 
dokumentációt.

A továbbiakban a(z) Akkus LED-reflek-
tor termék néven szerepel.

Jelmagyarázat
Az alábbi szimbólumokat és kifejezése-
ket használjuk ebben a kezelési útmu-
tatóban, a terméken és annak csoma-
golásán.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Ez a szimbólum/kifejezés magas koc-
kázattal járó veszélyt jelöl, amely el nem 
kerülés esetén halálhoz vagy súlyos sé-
rüléshez vezethet.

2 VIGYÁZAT!
Ez a szimbólum/kifejezés alacsony koc-
kázattal járó veszélyt jelöl, amely el nem 
kerülés esetén kis mértékű vagy csekély 
sérüléshez vezethet.

TUDNIVALÓ!
Ez a kifejezés anyagi kár kockázatára fi-
gyelmeztet vagy hasznos kiegészítő in-
formációkat szolgáltat a felhasználással 
kapcsolatban.

Ez a szimbólum arra hívja fel a 
figyelmet, hogy a készülék csak 
beltéri használatra alkalmas.

Ez a szimbólum arra hívja fel a 
figyelmet, hogy a készülék belté-
ri és kültéri használatra egyaránt 

alkalmas.

Ez a szimbólum a felhasználásra 
utal.

Ez a szimbólum arra hívja fel a 
figyelmet, hogy a készülék ve-
szélyt jelenthet a gyermekekre.
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Ez a szimbólum a termék hasz-
nálatának korhatárára hívja fel a 
figyelmet.

Ez a jel az elvakítás veszélyére 
utal.

Ez a szimbólum az ON / OFF 
kapcsolót jelzi.

Ez a szimbólum a nehéz üzemi 
körülmények közti ellenállóságot 
jelöli.

Ez a szimbólum arra hívja fel a 
figyelmet, hogy a készülék ára-
mütést okozhat.

Ez a szimbólum potenciális ve-
szélyeket jelez.

Ez a szimbólum az elemek keze-
lésével kapcsolatos veszélyekre 
hívja fel a figyelmet.

Ez a szimbólum az egyenáramot 
jelöli.

W Ez a szimbólum az elektromos 
teljesítményt jelzi: Watt.

Ez a szimbólum USB-portot/
csatlakozót jelez.

Ez a szimbólum arról tájékoztat, 
hogy mennyi ideig világít a telje-
sen feltöltött lámpa.

Ez a jelzés tájékoztatja Önt a ma-
ximális fényáramról.

IP54

IP 5 4

Ez a szimbólum az IP54 (Károsí-
tó mértékű fröccsenő víz és por 
ellen védett) védettséget jelöli. 

USB-C töltőkábelen keresztül történő 
töltés során nem alkalmazható.

Ez a szimbólum a használt akku-
mulátor értékeit jelzi.

Ez a szimbólum a III védelmi 
osztályt jelöli. SELV: biztonságos 
extra alacsony feszültség

CZ

AKU LED REFLEKTOR
Pokyny pro obsluhu a bezpečnostní 
pokyny

1.	 Úvod
Srdečně blahopřejeme!
Tímto jste se rozhodli pro vysoce kvalitní 
produkt. Návod k obsluze je součás-
tí tohoto produktu. Obsahuje důležité 
pokyny ohledně bezpečnosti, použití 
a likvidace. Před použitím produktu se 
seznamte se všemi pokyny k ovládání 
a bezpečnostními pokyny. Produkt po-
užívejte pouze tak, jak je popsáno a pro 
uvedené oblasti použití. Uschovejte si 
pokyny pro budoucí použití. Při předání 
třetím osobám předejte společně s pro-
duktem i veškerou dokumentaci.

V dalším textu se bude Aku LED reflek-
tor označovat jako produkt.

Vysvětlení značek
Následující symboly a signální slova 
jsou použita v tomto návodu k obsluze, 
na výrobek nebo na obalu.

1 VAROVÁNÍ!
Tento signální symbol / toto signální slo-
vo označuje ohrožení vysoké stupně a 
pokud mu nebude zabráněno, může mít 
za následek smrt nebo těžké poranění.

2 POZOR!
Tento signální symbol / toto signální slo-
vo označuje ohrožení nízkého stupně a 
pokud mu nebude zabráněno, může mít 
za následek lehké nebo středně těžké 
poranění.

UPOZORNĚNÍ!
Toto signální slovo varuje před možný-
mi hmotnými škodami nebo vám nabízí 
užitečné doplňující informace k použití.

Tento symbol upozorňuje na po-
užití pouze v interiéru.

Tento symbol upozorňuje na po-
užití v interiéru a exteriéru.

Tento symbol upozorňuje na po-
užití.

Tento symbol upozorňuje na 
možná nebezpečí ve vztahu k 
dětem.
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Tento symbol upozorňuje na po-
užití schválené pro určité věkové 
skupiny.

Tento symbol upozorňuje na ne-
bezpečí oslnění.

Tento symbol upozorňuje na vy-
pínač.

Tento symbol označuje odolnost 
proti provozu v těžkých podmín-
kách.

Tento symbol upozorňuje na 
možná nebezpečí ve vztahu k 
úderu elektrickým proudem.

Tento symbol označuje potenciál-
ní nebezpečí.

Tento symbol upozorňuje na 
možná nebezpečí při manipulaci 
s bateriemi / akumulátory.

Tento symbol označuje stej-
nosměrný proud.

W Tento symbol označuje elektric-
kou energii: Watt

Tento symbol označuje port/ko-
nektor USB.

Tento symbol informuje o době 
svícení v plně nabitém stavu.

Tento symbol informuje o maxi-
málním světelném toku.

IP54

IP 5 4

Tento symbol označuje stupeň 
krytí IP54 (ochrana ze všech 
stran před ostřikující vodou a 

prachem ve škodlivém množství). Ne-
platí při nabíjení přes nabíjecí kabel 
USB-C.

Tento symbol označuje hodnoty 
použité baterie.

Tento symbol označuje třídu 
ochrany III. SELV: bezpečné ex-
tra nízké napětí

04

LDPE

Tyto symboly vás in-
formují o likvidaci oba-
lu a produktu.

Tento symbol podává in-
formaci o certifikátu FSC®.

J 
Prohlášení o shodě (viz ka-
pitola „16. Zjednodušené 
prohlášení EU o shodě“): 

Produkty označené tímto symbo-
lem splňují všechny vztahující se 
předpisy společenství Evropského 
hospodářského prostoru.

Srbská značka shody.

2.	 Použití v souladu s urče-
ním
Produkt není určen ke komerčnímu po-
užití. Jiné použití nebo změna produktu 
platí za použití v  rozporu s  určením a 
může mít za následek riziko poranění a 
poškození. Za škody vzniklé následkem 
použití v  rozporu s  určením distributor 
nepřevezme ručení.

Tento produkt je určen k použití v 
interiéru a exteriéru.

Tento výrobek není vhodný k 
osvětlení místnosti v domácnos-
ti.

SK

AKU LED REFLEKTOR
Pokyny pre obsluhu a bezpečnostné 
pokyny

1.	 Úvod
Srdečne blahoželáme! 
Rozhodli ste sa pre vysokokvalitný vý-
robok. Súčasťou tohto výrobku je návod 
na obsluhu. Obsahuje dôležité pokyny 
týkajúce sa bezpečnosti, použitia a lik-
vidácie. Pred používaním výrobku sa 
oboznámte so všetkými pokynmi týka-
júcimi sa obsluhy a bezpečnosti. Výro-
bok používajte len tak, ako je popísané 
a v rámci uvedených oblastí použitia. 
Uschovajte si pokyny pre budúce po-
užitie. V prípade postupovania výrobku 
tretím osobám ho odovzdajte spolu so 
všetkými podkladmi.

V ďalšom texte sa bude Aku LED reflek-
tor označovať ako výrobok.

Vysvetlenie symbolov
V tomto návode na obsluhu, na výrobku 
alebo na obale sa používajú nasledujú-
ce symboly a signálne slová.

1 VAROVANIE!
Tento symbol/toto signálne slovo ozna-
čuje ohrozenie so vysoké stupňom rizi-
ka, ktorého následkom môže byť smrť 
alebo ťažké poranenie, ak sa mu neza-
bráni.

2 POZOR!
Tento symbol/toto signálne slovo 
označuje ohrozenie s nízkym stupňom 
rizika, ktorého následkom môže byť 
nepatrné alebo mierne poranenie, ak sa 
mu nezabráni.

UPOZORNENIE!
Toto signálne slovo varuje pred mož-
nými vecnými škodami ali vam nudi 
koristne dodatne informacije v zvezi z 
uporabo alebo vám poskytne užitoč-
né doplňujúce informácie týkajúce sa 
použitia.

Tento symbol upozorňuje na po-
užitie vo vnútorných priestoroch.

Tento symbol upozorňuje na po-
užitie vo vnútorných a vonkaj-
ších priestoroch.

Tento symbol upozorňuje na po-
užitie.

Tento symbol upozorňuje na 
možné riziká v súvislosti s deťmi.
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Tento symbol upozorňuje na ve-
kové obmedzenie pri použití vý-
robku.

Tento symbol upozorňuje na rizi-
ko oslnenia.

Tento symbol označuje vypínač.

Tento symbol označuje odolnosť 
voči mechanickému poškode-
niu.

Tento symbol upozorňuje na 
možné riziká v súvislosti s úra-
zom elektrickým prúdom.

Tento symbol označuje potenciál-
ne nebezpečenstvo.

Tento symbol upozorňuje na 
možné riziká pri manipulácii s 
batériami/akumulátormi.

Tento symbol označuje jed-
nosmerný prúd.

W Tento symbol označuje elektric-
kú energiu: watt.

Tento symbol označuje port/ko-
nektor USB.

Tento symbol vás informuje o tr-
vaní osvetlenia v stave úplného 
nabitia.

Tento symbol informuje o maxi-
málnom svetelnom toku.

IP54

IP 5 4

Tento symbol označuje druh 
ochrany IP54 (ochrana zo všet-
kých strán proti striekajúcej vode 

a prachu v poškodzujúcom množstve). 
Neplatí počas nabíjania cez nabíjací ká-
bel USB-C.

Tento symbol označuje hodnoty 
použitej batérie.

Tento symbol označuje ochran-
nú triedu III. SELV: bezpečné ex-
tra nízke napätie

04

LDPE

Tieto symboly vás in-
formuje o likvidácii 
obalových materiálov 
a výrobku.

Tento symbol poskytuje in-
formácie o certifikáte 
FSC®.

J 
Vyhlásenie o zhode (pozri 
kapitolu „16. Zjednodušené 
vyhlásenie o zhode EU“): 

Výrobky označené týmto symbolom 
spĺňajú všetky platné právne predpi-
sy Spoločenstva Európskeho hospo-
dárskeho priestoru.

Srbská značka zhody.

2.	 Použitie v súlade s urče-
ním
Výrobok nie je určený pre komerčné 
využitie. Iné použitie alebo zmena na 
výrobku sú považované za nesprávne 
a môžu spôsobiť zranenie osôb a po-
škodenia výrobku. Za škody vzniknuté 
nesprávnym používaním nepreberá dis-
tribútor žiadnu zodpovednosť.

Tento výrobok je určený na pou-
žívanie v interiéri a exteriéri.

Tento výrobok nie je vhodný na 
osvetlenie miestnosti v domác-
nosti.

Výrobok je určený ako mobilné pracov-
né svetlo.

Výrobok je vhodný na použitie v 
náročných podmienkach.

USB-C kábel používajte iba v 
suchých a zatvorených priesto-
roch.

3.	 Obsah dodávky (obr. A)
1 x teleso reflektora 1  s 
	 rukoväťou na prenášanie 1a a kovo-

vým strmeňom 1b
1 x skrutka na ručné uťahovanie 2
1 x podložka 3
1 x zacvakávací krúžok 4
1 x podstavec 5
1 x kábel USB-C 6
1 x	krátky navod (bez obr.)

4.	 Technické údaje
Typ: Aku LED reflektor
IAN: 509754_2507 
Tradix č. výr.: 509754-25-A
Prevádzkové napätie: 3,7 V 
Celkový výkon: max. 10 W
Lítium-iónový akumulátor: 3,7 V , 2 
200 mAh, Typ: 18650, (nemožno vyme-
niť, v ďalšom texte sa nazýva akumulá-
tor)
Konektor USB-C: 5 V , 1A 
Svetelný zdroj: 9 LED diód, každá 0,9 W 
(biela, bez možnosti výmeny)
Projekčná plocha: 9,4 x 9,4 cm (cca 88 
cm²)
Doba svietenia: 1,5 h
Hmotnosť: 430 g
Rozmery: cca 21,7 x 12 x 13,5 cm 
Trieda ochrany: III/
Druh ochrany: IP54
Dátum výroby: 10/2025 
Záruka:: 3 roky

5.	 Bezpečnostné opatrenia
1 VAROVANIE!

Nebezpečenstvo poranenia a 
udusenia!

5 
Ak si deti hrajú s výrobkom 
alebo obalom, môžu sa ním 
poraniť alebo udusiť!

-	 Nedovoľte, aby sa s výrobkom alebo 
obalom hrali deti.

-	 V blízkosti výrobku dávajte pozor na 
deti.

-	 Výrobok a obal uschovávajte mimo 
dosahu detí.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo poranenia!
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Nevhodné pre deti do 8 
rokov! Uchovávajte 
mimo dosahu detí. 

Hrozí nebezpečenstvo poranenia!
-	 Deti od 8 rokov, ako aj osoby s ob-

medzenými fyzickými, senzorickými 
alebo mentálnymi schopnosťami 
alebo nedostatkom skúseností a 
znalostí musia byť pri použití výrob-
ku pod dozorom a/alebo musia byť 
poučené o bezpečnom používaní 
výrobku a musia rozumieť prípadným 
rizikám.

-	 Deti sa s výrobkom nesmú hrať.
-	 Údržbu a/alebo čistenie výrobku ne-

smú vykonávať deti.
Dodržiavajte národné predpisy! 
-	 Pri používaní a zneškodňovaní vý-

robku dodržiavajte platné vnútroštát-
ne predpisy a ustanovenia.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo poranenia!

Nepoužívajte v prostredí s 
nebezpečenstvom výbuchu 
(Ex)! Hrozí nebezpečenstvo 

poranenia! 
-	 Výrobok sa nesmie používať v pro-

stredí ohrozenom nebezpečenstvom 
výbuchu (Ex). Výrobok sa nesmie 
používať v prostredí, v ktorom sa na-
chádzajú horľavé tekuté látky, plyny 
alebo prach.

1 VAROVANIE!
Riziko oslnenia!

C 
Nedívajte sa do aktívneho 
zdroja svetla!
Nepozerajte priamo do svetla 

lampy, ani ním nemierte do očí iných 
ľudí. Môže to viesť k postihnutiu zra-
ku.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo poranenia!
Poškodený výrobok sa nesmie 
používať! Hrozí nebezpečenstvo 
poranenia! 
-	 Nepoužívajte výrobok v prípade 

funkčných porúch, poškodení alebo 
iných porúch. 

-	 Neodborne vykonané opravy môžu 
pre používateľa predstavovať značné 
nebezpečenstvo.

-	 Ak na výrobku zistíte chybu, nechajte 
výrobok skontrolovať a v prípade po-
treby ho pred opätovným uvedením 
do prevádzky opravte.

-	 LED diódy a batéria nie sú vymeni-
teľné. Ak sú LED diódy alebo batéria 
chybné, výrobok sa musí zlikvidovať.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo poranenia!
-	 Manipulácie/zmeny sú zo schvaľova-

cích dôvodov (CE) zakázané.
-	 Výrobok sa počas používania nesmie 

zakrývať.

1 VAROVANIE!
Nikdy neotvárajte kryt výrobku. Výrobok 
nemá žiadne vnútorné časti, ktoré by si 
vyžadovali servis.

6.	 Bezpečnostné pokyny k 
akumulátorom
1 VAROVANIE!

Nebezpečenstvo prehriatia a 
výbuchu!

- Výrobok je nutné uskladňovať 
mimo dosahu zdrojov tepla a 
priameho slnečného žiarenia, 

akumulátor môže v dôsledku prehria-
tia explodovať. Hrozí nebezpečen-
stvo poranenia.

-	 Neprevádzkujte Výrobok, keď je v 
obale! Hrozí nebezpečenstvo požia-
ru!

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo poranenia!

H 
Noste rukavice!
Vytečené akumulátory ne-
chytajte holými rukami! Hrozí 

nebezpečenstvo poranenia! 
-	 Vytečené alebo poškodené akumu-

látory môžu pri kontakte s pokožkou 
spôsobiť poleptanie. Nedotýkajte sa 
vytečených akumulátorov holými ru-
kami. V týchto prípadoch nevyhnutne 
používajte vhodné ochranné rukavi-
ce!

UPOZORNENIE!
-	 Tento výrobok má zabudovaný aku-

mulátor, ktorý používateľ nesmie 
vymeniť. Aby sa predišlo nebezpe-
čenstvu, akumulátor môže odstrániť 
iba výrobca alebo jeho servisný zá-
stupca alebo podobne kvalifikovaná 
osoba.

-	 Pri likvidácii výrobku treba mať na 
zreteli, že tento výrobok obsahuje 
nabíjateľnú batériu.

2 POZOR!
Nebezpečenstvo prehriatia!
Nepoužívajte v obale.

7.	 Uvedenie do prevádzky
1.	 Odstráňte všetok obalový materiál. 
2.	 Skontrolujte, či sú k dispozícii všetky 

časti v nepoškodenom stave.
	 V opačnom prípade sa obráťte na 

uvedenú servisnú adresu.
 
Legenda
1 	 Teleso reflektora
1a	 Rukoväť na prenášanie
1b	 Kovový strmeň
2 	 Skrutka na ručné uťahovanie
3 	 Podložka
4 	 Zacvakávací krúžok
5 	 Podstavec
6 	 Kábel USB-C
6a	 Konektor USB-C
6b	 Konektor USB
7 	 Indikátor nabíjania
8 	 Kryt
9 	 Port USB-C
10	 Spínač ZAP./VYP.
11	 Aretačná skrutka

8.	 Montáž podstavca (obr. B)
–	 Teleso reflektora 1  s kovovým str-

meňom 1b namontujte pomocou 
skrutky na ručné uťahovanie 2 , pod-
ložky 3  a zacvakávací krúžok 4  na 
podstavec 5  tak, ako je to znázor-
nené na obr. B.

–	 Skrutku na ručné uťahovanie 2  pev-
ne utiahnite rukou.

UPOZORNENIE!
Výrobok s  kovovým strmeňom 1b sa 
nesmie montovať napr. na stenu. 

9.	 Nabitie akumulátora 
(obr. C)
UPOZORNENIE!

–	 Akumulátor sa musí pred prvým pou-
žitím nabíjať 12 hodín.

–	 Akumulátor je nutné nabiť, keď začne 
klesať intenzita svietenia LED diód 
a indikátor nabíjania 7  svieti načer-
veno. 

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo poranenia 
v dôsledku zásahu elektric-
kým prúdom! 

–	 Výrobok nabíjajte iba v interiéroch.
–	 Ak je výrobok mokrý, pred nabíjaním 

musíte výrobok dôkladne osušiť su-
chým uterákom. Hrozí nebezpečen-
stvo skratu.

–	 Výrobok nabíjajte len pomocou do-
daného nabíjacieho kábla USB-C.

UPOZORNENIE!
–	 Akumulátor má integrované automa-

tické vypínacie zariadenie. Nabíjanie 
sa vypne pri 100 % nabití, takže aku-
mulátor nie je možné nadmerne na-
biť. 

Výrobok zapojte pomocou nabíjacieho 
kábla USB -C 6  do vhodného zaria-
denia. Akumulátor môžete okrem iného 
nabíjať aj sieťovým adaptérom s  USB 
konektorom, pozri obr. C. Dodržiavajte 
technické údaje. 
Výrobok možno pripojiť iba na prevádz-
kové zariadenie s výstupom SELV a vý-
stupným napätím s  maximálnymi pra-
covnými špičkami (Uout) na úrovni 5 V 

.

Výrobok je vybavený indikátorom nabí-
jania 7 . Zobrazujú sa nasledujúce stavy 
nabitia:
–	 zelená: plne nabitý
–	 oranžová: pripravená na použitie
–	 červená: málo nabitý, je nutné nabíja-

nie

1.	 Otvorte kryt 8  na zadnej strane tele-
sa reflektora 1 , pozri obr. C.

2.	 Konektor USB-C zastrčte 6a do por-
tu USB-C 9 .

3.	 Konektor USB 6b zastrčte do zaria-
denia, z  ktorého sa má vykonávať 
nabíjanie.

4.	 Po dokončení nabíjania odpojte ko-
nektor USB-C 6a od portu USB-C 9
.

5.	 Zatvorte kryt 8 . 
Výrobok je teraz pripravený na prevádz-
ku.

UPOZORNENIE!
Výrobok by sa mal nabiť raz za mesiac 
v prípade, že sa dlhšiu dobu nepoužíva. 
Ak sa výrobok nenabíjal dlhší čas (pri-
bližne 2 mesiace), je akumulátor v reži-
me spánku. Výrobok by sa potom mal 
niekoľkokrát nabiť a vybiť, aby sa aku-
mulátor opätovne aktivoval.

10.	Prenášanie výrobku
Pri prenášaní držte výrobok iba za ru-
koväť na prenášanie 1a, ktorá je na to 
určená.

UPOZORNENIE!
Rukoväť na prenášanie 1a sa nesmie 
používať na vešanie výrobku. 

11.	Inštalácia výrobku
Výrobok postavte na vhodné miesto.

UPOZORNENIE!
Podklad by mal byť rovný, aby sa výro-
bok nemohol prevrátiť. Okolo výrobku 
by mal byť dostatok voľného miesta.
–	 Citlivé povrchy chráňte použitím 

ochrannej podložky.

12.	Zapnutie/vypnutie výrobku
Na zapnutie/vypnutie stlačte spínač 
ZAP./VYP. 10, pozri obr. C. Pri stlačení 
budete počuť kliknutie.

13.	Zmena smeru osvetlenia
–	 Uvoľnením oboch aretačných skru-

tiek 11 na boku telesa reflektora 1  
môžete meniť smer osvetlenia po 
vertikálnej osi, pozri obr. D a). Are-
tačné skrutky 11 po nastavení znovu 
pevne utiahnite rukou.

–	 Teleso reflektora 1  môžete otá-
čať v  horizontálnom smere. Uvoľni-
te skrutku na ručné uťahovanie 2  
a  otočte teleso reflektora 1  poža-
dovaným smerom, pozri obr.  D b). 
Skrutku na ručné uťahovanie 2  po 
nastavení znovu pevne utiahnite ru-
kou. 

2 POZOR!
Nebezpečenstvo poranenia! 
Pri nastavovaní výrobku si dávajte pozor 
na prsty. Mohli by ste si ich zavrznúť. 

14.	Riešenie problémov
Problém Príčina
Zariadenie sa 
nezapne:

- 	Batéria nie je nabitá. 
Nabite batériu.

- 	Zariadenie je 
pripojené k zdroju 
napájania a nabíja 
sa.

	 Odpojte zariadenie 
od zdroja napájania 
/ odpojte nabíjací 
kábel.

Zariadenie 
sa okamžite 
vypne:

- Batéria nebola 
dostatočne dlho 
nabitá.

15.	Pokyny na čistenie a 
údržbu
2 POZOR!

Nebezpečenstvo poranenia! 

E 
Pred čistením musíte odpojiť 
kábel USB-C 6  od nabíjaného 
zariadenia (napr. sieťového 

adaptéra) a výrobku, a výrobok musí-
te vypnúť. Hrozí riziko úrazu elektric-
kým prúdom!
-	 čistite iba čistou handričkou
-	 nepoužívajte žiadne agresívne čistia-

ce prostriedky, príp. Chemikálie
-	 nenamáčajte do vody
-	 skladujte na chladnom a suchom 

mieste, chránenom pred UV-žiarením

16.	Zjednodušené vyhlásenie 
o zhode EU

J 
Tento výrobok spĺňa základné 
požiadavky a iné relevantné 
ustanovenia európskej smer-

nice o elektromagnetickej kompati-
bilite 2014/30/EÚ, ako aj smernice o 
obmedzení používania určitých nebez-
pečných látok v elektrických a elek-
tronických zariadeniach 2011/65/EÚ. 
Kompletné originálne vyhlásenie o zho-
de je k dispozícii u dovozcu.

17.	Likvidácia
Likvidácia obalu
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Obal a návod na obsluhu sú 
vyrobené z ekologických 
materiálov, ktoré môžete 
zlikvidovať na miestnych re-
cyklačných miestach.

Likvidácia výrobku

K 
Výrobok nesmiete zlikvidovať v 
bežnom komunálnom odpade. 
Bližšie informácie o možnostiach 

likvidácie produktu vám poskytne obec-
ná/mestská správa alebo pobočka Lidl.

Likvidovanie akumulátorov / nabíja-
teľné batérie

L 
- Poškodené alebo použité na-
bíjateľné batérie sa musia recyk-
lovať v súlade so smernicou EU 

2023/1542 a jej dodatkami. 
-	 Batérie a akumulátory nesmiete zlik-

vidovať v bežnom komunálnom od-
pade. Obsahujú škodlivé ťažké kovy. 
Označenie: Pb (= olovo), Hg (= or-
tuť), Cd (= kadmium). Zo zákona ste 
povinní vrátiť použité batérie a aku-
mulátory. Batérie môžete po použití 
bezplatne vrátiť, a to buď v našom 
obchode alebo v bezprostrednej 
blízkosti (napr. V obchodoch alebo 
v miestnych zberných strediskách). 
Batérie a akumulátory sú označené 
symbolom prečiarknutého odpadko-
vého koša.

-	 Dobíjacie batérie / akumulátory môžu 
byť zlikvidované len vo vybitom stave 
alebo musí byť pri likvidácii zabez-
pečené proti skratom (napr. Izolačné 
páskou).

18.	Záruka
Veľavážená zákazníčka, veľavážený 
zákazník, na tento výrobok dostávate 
záruku v trvaní 3 rokov od dátumu jeho 
zakúpenia. V prípade nejakých porúch 
máte u predávajúceho tohto výrobku 
všetky zákonné nároky. Tieto zákonné 
nároky nie sú obmedzené našou, nižšie 
uvedenou zárukou.

Záručné podmnienky
Záručná lehota začína dátumom náku-
pu. Uschovajte si preto dobre originálny 
pokladničný blok. Tento doklad bude-
te potrebovať ako dôkaz o nákupe. Ak 
sa v priebehu troch rokov od dátumu 
nákupu vyskytne u výrobku materi-
álová alebo výrobná chyba, výrobok 
vám – podľa nášho rozhodnutia – buď 
bezplatne opravíme alebo vymeníme. 

Tento záručný akt predpokladá, že nám 
predložíte poruchový výrbok a doklad o 
jeho zakúpení (pokladničný blok) spolu 
s písomným vyjadrením, o akú chybu sa 
jedná a kedy k nej došlo. Ak je porucha 
krytá našou zárukou, dostanete nazad 
opravený alebo nový výrobok. Opravou 
alebo výmenou výrobu neyzačína plynúť 
nová záručná lehota.

Záručná doba a zákonné nároky 
vyplývajúce z nedostatkov
Záručná doba sa poskytnutím záručné-
ho plnenia nepredlžuje. Platí to aj pre vy-
menené a opravené súčiastky. Poško-
denia a nedostatky, ktoré sa prípadne 
vyskytujú už pri kúpe, sa musia nahlásiť 
okamžite po vybalení. Po uplynutí zá-
ručnej doby sú všetky prípadné opravy 
spoplatnené.

Rozsah záruky
Prístroj bol vyrobený riadne v súlade s 
prísnymi smernicami týkajúcimi sa kva-
lity a pred dodaním svedomite odskúša-
ný. Poskytnutie záruky platí pre chyby 
materiálu alebo výrobné chyby. Táto 
záruka sa nevzťahuje na časti výrobku, 
ktoré sú vystavené bežnému opotrebo-
vaniu, a preto je možné považovať ich 
za opotrebovateľné diely alebo na po-
škodenia krehkých častí, napr. Spínač 
alebo častí, ktoré sú vyrobené zo skla. 
Táto záruka zaniká, keď bol výrobok po-
škodený, používaný v rozpore s účelom 
alebo opravovaný. Pre používanie vý-
robku v súlade s účelom sa musia pres-
ne dodržiavať všetky pokyny uvedené 
v návode na obsluhu. Účelom použitia 
alebo konaniam, od ktorých návod na 
obsluhu odrádza alebo pred ktorými 
varuje, sa musíte bezpodmienečne vy-
hýbať.  
Výrobok je určený len na súkromné a nie 
na priemyselné použitie. V prípade ne-
správneho zaobchádzania alebo zaob-
chádzania, ktoré je v rozpore s ú   čelom, 
použitia sily a pri zásahoch, ktoré neboli 
realizované našou autorizovanou servis-
nou pobočkou, záruka zaniká.

Vybavenie v prípade uplatnenia 
záruky
Aby sme zabezpečili rýchle spraco-
vanie vašej žiadosti, riaďte sa, prosím, 
nasledovnými pokynmi: 
-	 V prípade všetkých žiadostí si pri-

pravte pokladničný blok a číslo vý-
robku (IAN 509754_2507) ako doklad 
o kúpe.

-	 Číslo výrobku nájdete na typovom 
štítku výrobku, vyryté na výrobku, na 
úvodnej strane vášho návodu alebo 
na nálepke na zadnej alebo spodnej 
strane výrobku.

-	 Ak by sa vyskytli funkčné poruchy 
alebo iné nedostatky, najskôr telefo-
nicky alebo kontaktný formulár kon-
taktujte následne uvedené servisné 
oddelenie.

-	 Výrobok identifikovaný ako chybný 
môžete spolu s dokladom o kúpe 
(pokladničný doklad) a uvedením v 
čom pozostáva chyba a kedy na-
stala bez poštového poplatku poslať 
na adresu servisu, ktorá vám bude 
oznámená.

Tieto a mnohé ďalšie príručky si môže-
te pozrieť a stiahnuť na stránke parksi-
de-diy.com.

Tento QR kód vás presme-
ruje priamo na stránku 
parkside-diy.com. Vyberte 
svoju krajinu a pomocou 
masky vyhľadávania vyhľa-
dajte príručky. Zadajte číslo 
výrobku (IAN)  

509754_2507, aby ste získali prístup k 
návodu na obsluhu vášho výrobku.

HR

AKU LED REFLEKTOR
Upute za posluživanje i za vašu 
sigurnost

1.	 Uvod
Srdačno čestitamo!
Odlučili ste se za visokokvalitetan proi-
zvod. Upute za uporabu sastavni su dio 
ovog proizvoda. One sadrže važne na-
pomene za sigurnost, uporabu i zbrinja-
vanje. Prije uporabe proizvoda upoznaj-
te se sa svim napomenama o uporabi 
i sigurnosti. Upotrebljavajte proizvod 
prema opisu i navedenim područjima 
uporabe. Dobro sačuvajte ove upute. 
Predajte svu dokumentaciju trećoj osobi 
u slučaju prosljeđivanja proizvoda.

U nastavku se Aku LED reflektor naziva 
proizvod.

Objašnjenje znakova
Sljedeći simboli i signalne riječi koriste 
se u ovom upute za uporabu, na proiz-
vodu ili na pakiranju.

1 UPOZORENJE!
Ovaj signalni znak/ova signalna riječ 
označava opasnost sa visokog stup-
njem opasnosti koja, ako se ne izbjegne, 
može imati za posljedicu smrt ili tešku 
ozljedu.

2 OPREZ!
Ovaj signalni znak/ova signalna riječ 
označava opasnost sa niskim stupnjem 
opasnosti koja, ako se ne izbjegne, 
može imati za posljedicu laku ili srednje 
tešku ozljedu.

NAPOMENA!
Ova signalna riječ upozorava o mogućoj 
materijalnoj šteti ili vam pruža korisne 
dodatne informacije u vezi s upotrebom.

Ovaj simbol označava uporabu 
samo u unutrašnjem prostoru.

Ovaj simbol označava uporabu u 
unutrašnjem i vanjskom prosto-
ru.

Ovaj simbol označava uporabu.

Ovaj simbol označava moguće 
opasnosti koje se odnose na 
djecu.
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Ovaj simbol označava odobrenje 
proizvoda za određenu starosnu 
dob.

Ovaj simbol označava opasnost 
od zasljepljivanja.

Ovaj simbol označava sklopku 
ON / OFF.

Ovaj simbol označava otpornost 
na teški rad.

Ovaj simbol označava moguće 
opasnosti koje se odnose na 
strujni udar.

Ovaj simbol označava potencijal-
ne opasnosti.

Ovaj simbol označava moguće 
opasnosti koje se odnose na ru-
kovanje baterijama/akumulatori-

ma.

Ovaj simbol označava istosmjer-
nu struju.

W Ovaj simbol označava električnu 
snagu: vati.

Ovaj simbol označava USB pri-
ključak/priključak.

Ovaj simbol obavještava o traja-
nju svjetlosti u potpuno napunje-
nom stanju.

Ovaj simbol obavještava o mak-
simalnom svjetlosnom toku.

IP54

IP 5 4

Ovaj simbol označava vrstu za-
štite IP54 (zaštita od obostrano 
prskajuće vode i prašine u štet-

noj količini). Ne vrijedi za vrijeme po-
stupka punjenja USB C kabelom za pu-
njenje.

Ovaj simbol označava vrijednosti 
umetnute baterije..

Ovaj simbol označava razred za-
štite III. SELV: siguran dodatni 
niski napon
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Ovi simboli obavješta-
vaju vas o zbrinjavanju 
pakovanja i proizvoda.

Ovaj simbol obavještava o 
certifikatu FSC®-a.

J 
Izjava o sukladnosti (vidi po-
glavlje “16. Pojednostavlje-
na EU izjava o sukladnostii”): 

Proizvodi označeni ovim simbolom 
ispunjavaju zahtjeve svih primjenjivih 
propisa zajednice Europskog gospodar-
skog prostora.

Srpska oznaka sukladnosti

2.	 Odgovarajuća uporaba
Proizvod nije namijenjen komercijalnoj 
uporabi. Druga uporaba ili izmjena pro-
izvoda ne smatraju se odgovarajućom 
i mogu dovesti do ozljeda i oštećenja. 
Distributer ne odgovara za štete nastale 
neodgovarajućom uporabom.

Ovaj proizvod namijenjen je pri-
mjeni u unutrašnjem i vanjskom 
prostoru.

Ovaj proizvod nije prikladan za 
unutarnju rasvjetu.

Proizvod je zamišljen kao pokretna rad-
na svjetiljka.

Proizvod je prikladan za uporabu 
u teškim uvjetima.

USB-C kabel koristiti samo u su-
him i zatvorenim prostorijama.

3.	 Opseg isporuke (sl. A)
1x 	Kućište zračila 1  s 
	 nosivom ručkom 1a i metalnim 

držačem 1b
1x 	ručni vijak 2
1x 	podložna pločica 3
1x 	sigurnosni prsten 4
1x 	stojeća noga 5
1x 	USB C kabel za punjenje 6
1x	 vodič za brzi početak (bez sl.)

4.	 Tehnički podaci
Tip: Aku LED reflektor 
IAN: 509754_2507
Tradix BR.: 509754-25-A
Radni napon: 3,7 V 
Ukupna snaga: maks. 10 W
Litij-ionska baterija: 3,7 V , 2200 
mAh, Tip: 18650, (nije zamjenjiva, dalje 
u tekstu baterija)
USB-C priključak: 5 V , 1A 
Rasvjetno tijelo: 9 LED žaruljica, svaka 
0,9 W (bijela, nije zamjenjiva)
Površina projiciranja: 9,4 x 9,4 cm (otpri-
like 88 cm²)
Trajanje osvjetljenja: 1,5 h
Težina: 430 g
Dimenzije: 21,7 x 12 x 13,5 cm 
Razred zaštite: III/
Vrsta zaštite: IP54
Datum proizvodnje: 10/2025 
Jamstvo: 3 godine

5.	 Sigurnosne napomene
1 UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda i guše-
nja!

5 
Ako se djeca igraju s proizvo-
dom ili pakiranjem, mogu ga 
ozlijediti ili se ugušiti!

-	 Djeca se ne smiju igrati proizvodom ili 
pakiranjem.

-	 Nadzirite djecu u blizini proizvoda.
-	 Čuvajte proizvod i pakovanje izvan 

dosega djece.

1 UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda!

8

Nije prikladno za djecu 
mlađu od 8 godina! 
Držati podalje od 

djece. Postoji opasnost od ozljede!
-	 Djeca koja imaju 8 godina i više ili 

osobe koje imaju smanjene fizičke, 
osjetilne ili duševne sposobnosti ili 
nemaju dovoljno iskustva i znanja 
smiju upotrebljavati proizvod ako su 
pod nadzorom i/ili su bile podučene 
o sigurnoj uporabi proizvoda i mogu-
ćim opasnostima koje se mogu poja-
viti pri njegovoj uporabi.

-	 Djeca se ne smiju igrati proizvodom.
-	 Održavanje i/ili čišćenje proizvoda ne 

smiju obavljati djeca.
Pridržavajte se nacionalnih odredbi! 
-	 Pridržavajte se valjanih nacionalnih 

propisa i odredbi pri uporabi i zbrinja-
vanju proizvoda.

1 UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda!

Ne upotrebljavajte u eksplo-
zivnom (Ex) okruženju! Postoji 
opasnost od ozljede! 

-	 Proizvod ne smije se upotrebljavati 
u eksplozivnom (Ex) okruženju. Pro-
izvod nije dopušten u okruženju u 
kojem se nalaze zapaljive tekućine, 
plinovi ili prašina.

1 UPOZORENJE!
Opasnost od zasljepljivanja!

C
Ne gledajte u aktivni izvor 
svjetlosti!
Ne gledajte izravno u svjetlost 

svjetiljke i ne usmjeravajte svjetiljku 
prema očima drugih osoba. To može 
izazvati oštećenje vida.

1 UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda!
Neispravan proizvod ne smije se 
upotrebljavati! Postoji opasnost od 
ozljede! 
-	 Ne upotrebljavajte proizvod u slučaju 

smetnji pri radu, oštećenja ili kvarova. 
-	 Nestručni popravci mogu predstav-

ljati opasnost za korisnika.
-	 Ako otkrijete kvar na proizvodu, prije 

ponovne uporabe provjerite proizvod 
i, ako je potrebno, popravite ga.

-	 LED žaruljice i baterija u ne mogu se 
zamijeniti. U slučaju neispravnih LED 
žaruljica ili neispravne baterije morate 
zbrinuti proizvod.

1 UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda!
-	 Manipulacije/izmjene nisu dopuštene 

iz razloga certifikacije (CE).
-	 Proizvod se ne smije prekrivati za vri-

jeme uporabe.

1 UPOZORENJE!
Nikada ne otvarajte kućište proizvoda. 
Proizvod nema unutarnjih dijelova koji 
zahtijevaju servis.

6.	 Sigurnosne napomene za 
akumulatore
1 UPOZORENJE!

Opasnost od pregrijavanja i 
eksplozije!

- Držite ovaj proizvod daleko od 
izvora topline i izravnog Sunče-
vog zračenja zato što akumula-

tor može eksplodirati uslijed pregrija-
vanja. Postoji opasnost od ozljede.

-	 Ne upotrebljavajte proizvoda u paki-
ranju! Postoji opasnost od požara!

1 UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede!

H 
Nositi rukavice!
Ne dodirujte procurile akumu-
latore golim rukama! Postoji 

opasnost od ozljede! 
-	 Akumulatori koji propuštaju ili su 

oštećeni mogu izazivati nagrizanja pri 
dodiru s kožom. Ne dodirujte akumu-
latore koji propuštaju golim rukama; 
u tom slučaju svakako nosite odgo-
varajuće zaštitne rukavice!

NAPOMENA!
-	 Ovaj proizvod ima ugrađeni akumu-

lator koji korisnik ne može zamijeniti. 
Kako bi se izbjegle opasnosti, aku-
mulator smije ukloniti samo proizvo-
đač ili serviser ili osoba koja je kvalifi-

cirana na sličan način.
-	 Pri zbrinjavanju proizvoda morate 

uzeti u obzir da ovaj proizvod sadrži 
punjivu bateriju.

2 OPREZ!
Opasnost od pregrijavanja!
Ne koristiti dok je u pakiranju.

7.	 Puštanje u rad
1.	 Uklonite cijeli materijal za pakiranje. 
2.	 Provjerite postoje li svi dijelovi i da su 

neoštećeni.
	 Ako to nije slučaj, javite se na nave-

denu adresu servisa.

Legenda
1 	 Kućište zračila
1a	 Nosiva ručka
1b	 Metalni držač
2 	 Ručni vijak
3 	 Podložna pločica
4 	 Sigurnosni prsten
5 	 Stojeća noga
6 	 USB C kabel za punjenje
6a	 USB C utikač
6b	 USB utikač
7 	 Indikator punjenja
8 	 Poklopac
9 	 USB C utičnica
10	 Prekidač za UKLJUČIVANJE/

ISKLJUČIVANJE
11	 Fiksirajući vijak

8.	 Montaža stojeće noge (sl. 
B)
-	 Ugradite kućište zračila 1  s metal-

nim držačem 1b prema prikazu ruč-
nim vijkom 2 , podložnom pločicom 
3  i sigurnosnim prstenom 4  na sto-
jeću nogu 5 , pogledajte sl. B.

-	 Čvrsto rukom zategnite ručni vijak 2
.

NAPOMENA!
Proizvod se ne smije ugrađivati s metal-
nim držačem 1b npr. na zid. 

9.	 Punjenje baterije (Sl. C)
NAPOMENA!

-	 Baterija se prije prve uporabe mora 
puniti 12 sati.

-	 Baterija se mora napuniti čim LED 
žaruljice započnu slabije svijetliti i 
kada indikator punjenja 7  svijetli u 
crvenoj boji. 

1 UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede zbog 
strujnog udara! 
-	 Punite proizvod samo u unu-

trašnjim prostorima.
-	 Ako je proizvod postao vlažan, mo-

rate ga prije punjenja potpuno osušiti 
suhom krpom. Postoji opasnost od 
kratkog spoja.

-	 Učitajte proizvod samo s isporuče-
nim USB-C kabelom za punjenje.

NAPOMENA!
-	 Baterija ima automatsku napravu za 

isključivanje. Ona isključuje postupak 
punjenja pri 100 %-tnoj napunjenosti 
tako da se baterija ne može prepuniti. 

Priključite proizvod mikro USB C ka-
belom za punjenje 6  na odgovarajući 
uređaj. Možete napuniti bateriju između 
ostaloga mrežnim kabelom s USB pri-
ključkom, pogledajte sl. C. Pridržavajte 
se tehničkih podataka. 
Proizvod se može priključiti samo na 
radni uređaj sa SELV izlazom i maksi-
malnim vršnim radnim izlaznim napo-
nom (Uout) od 5 V .
Proizvod ima indikator punjenja 7 . Pri-
kazuju se sljedeća stanja napunjenosti:
-	 zelena: potpuno napunjeno
-	 narančasta: spremno za rad 
-	 crvena: slaba napunjenost, potrebno 

je punjenje

1.	 Otvorite poklopac 8  na stražnjoj 
strani kućišta zračila 1 , pogledajte 
sl. C.

2.	 Utaknite USB C utikač 6a u utičnicu 
9 .

3.	 Utaknite USB utikač 6b u uređaj za 
punjenje.

4.	 Kada završi postupak punjenja, izvu-
cite USB C utikač 6a iz USB C utični-
ce 9 .

5.	 Zatvorite poklopac 8 . 
Sada je proizvod spreman za primjenu.

NAPOMENA!
Proizvod se treba napuniti jedanput 
mjesečno ako se neće upotrebljavati 
dulje vrijeme. Ako se proizvod nije pu-
nio dulje vrijeme (otprilike dva mjeseca), 
baterija se nalazi u stanju mirovanja. 
Nakon toga trebate više puta napuniti 
i isprazniti proizvod kako bi se baterija 
ponovno aktivirala.

10.	Nošenje proizvoda
Nosite proizvod samo za predviđenu 
nosivu ručku 1a.

NAPOMENA!
Proizvod se ne smije se vješati na nosi-
vu ručku 1a. 

11.	Postavljanje proizvoda
Postavite proizvod na odgovarajuće 
mjesto.

NAPOMENA!
Podloga treba biti ravna tako da se pro-
izvod ne može prevrnuti. Prostor treba 
osigurati dovoljnu slobodnu površinu 
oko proizvoda.
-	 Zaštitite osjetljive površine tako da ih 

podložite zaštitnim prekrivačem.

12.	Uključivanje/isključivanje 
proizvoda
Za uključivanje/isključivanje pritisnite 
sklopku za UKLJUČIVANJE/ISKLJUČI-
VANJE 10, pogledajte sl. C. Pri pritiska-
nju čuje se zvuk klika.

13.	Promjena smjera osvjetlja-
vanja
-	 Otpuštanjem oba fiksirajuća vijka 

11 na strani kućišta zračila 1  mo-
žete promijeniti smjer osvjetljavanja 
u okomiti prema prikazu, pogledajte 
sl. D a). Nakon namještanja ponovno 
rukom zategnite fiksirajuće vijke 11.

-	 Možete okrenuti kućište zračila 1  u 
vodoravni smjer. Otpustite ručni vijak 
2  i okrenite kućište zračila 1  u že-
ljeni smjer, pogledajte sl. D b). Nakon 
namještanja ponovno rukom zategni-
te ručni vijak 2 . 

2 OPREZ!
Opasnost od ozljede! 
Pazite na prste pri namještanju proizvo-
da. Oni se mogu prikliještiti. 

14.	Rješavanje problema
Problem Uzrok
Uređaj se ne 
uključuje:

- 	Baterija nije na-
punjena. Napunite 
bateriju.

- 	Uređaj je spojen na 
napajanje i puni se.

	 Isključite uređaj 
iz napajanja / 
iskopčajte kabel za 
punjenje.

Uređaj se od-
mah isključuje:

- 	Baterija nije dovolj-
no dugo napunje-
na.

15.	Napomene o čišćenju i 
njezi
2 OPREZ!

Opasnost od ozljeda! 

E 
Prije čišćenja morate ukloniti 
USB C kabel za punjenje 6  
iz uređaja za punjenje (npr. 

mrežnog adaptera) i proizvoda te 
isključiti proizvod. Postoji opasnost 
od strujnog udara!
-	 Čistite samo suhom krpom.
-	 Ne upotrebljavajte oštra sredstva za 

čišćenje ili kemikalije.
-	 Ne uranjajte u vodu.
-	 Čuvajte hladno, suho i zaštićeno od 

ultraljubičastog svjetla.

16.	Pojednostavljena EU izjava 
o sukladnosti

J 
Ovaj uređaj usklađen je s os-
novnim zahtjevima i drugim 
bitnim propisima europske 

Direktive o elektromagnetskoj kompa-
tibilnosti 2014/30/EU i Direktive RoHs 
2011/65/EU. Cijela originalna izjava o 
sukladnosti može se nabaviti od uvo-
znika.

17.	Zbrinjavanje
Zbrinjavanje pakovanja
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Pakovanje i upute za upora-
bu sastoje se ekoloških ma-
terijala koje možete zbrinuti 
na lokalnim odlagalištima za 
recikliranje.

Zbrinjavanje proizvoda

K 
Proizvod se ne smije zbrinjavati u 
obično kućno smeće. O moguć-
nostima zbrinjavanja proizvoda in-

formirajte se u svojoj općinskoj/gradskoj 
upravi ili svojoj Lidl poslovnici.

Zbrinjavanje Baterije / punjive bate-
rije

L 
- Neispravne ili korištene punjive 
baterije moraju se reciklirati u skla-
du s Direktivom EU 2023/1542 i 

njezinim dopunama i izmjenama. 
-	 Ne smijete odlagati baterije i akumu-

latore u kućni otpad. Oni sadržava-
ju štetne teške metale. Oznaka: Pb 
(= olovo), Hg (= živa), Cd (= kadmij). 
Zakonom ste obvezni vratiti istroše-
ne baterije i akumulatore. Možete bez 
naknade odložiti baterije nakon upo-
rabe na našem prodajnom mjestu ili u 
neposrednoj blizini (npr. U prodava-
onici ili na komunalnom odlagalištu). 
Baterije i akumulatori označeni su 
prekriženom kantom za smeće.

-	 Punjive baterije / akumulatori smiju 
se bacati samo u praznom stanju ili 
moraju biti zaštićeni od kratkih spo-
jeva (npr. Izolirajućom trakom) prije 
odlaganja.

18.	Jamstvo
Poštovani kupci, poštovane mušterije, 
na ovaj uređaj odobravamo jamstvo u 
trajanju od 3 godine od datuma kupnje. 
U slučaju pojave nedostataka ovog pro-
izvoda imate zakonska prava na teret 
prodavača. Ova zakonska prava neće 
biti ograničena jamstvom prikazanim u 
nastavku.

Uvjeti garancije
Jamstveni rok započinje datumom kup-
nje. Molimo dobro sačuvajte originalni 
blagajnički račun. On vam je potreban 
kao dokaz kupnje. Ukoliko se u roku 
od tri godine od datuma kupnje ovog 
proizvoda pojavi pogreška materijala ili 
greška u izradi predmeta, proizvod će 
biti – prema našem izboru – besplatno 
popravljen ili zamijenjen. Ovo pravo na 
jamstvo pretpostavlja, da unutar trogo-
dišnjeg roka defektan uređaj i dokaz o 
kupnji (blagajnički račun) budu predoče-
ni zu pismeni opis prirode nedostatka i 
navoda, kada se nedostatak pojavio. 
Ukoliko je defekt pokriven našim jam-
stvom, primiti ćete popravljen proizvod 
ili novi zamijenjeni proizvod. Sa poprav-
kom ili zamjenom proizvoda ne započi-
nje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonska potraživa-
nja temeljem nedostataka
Jamstveni rok ne produljuje se uslugom 
u okviru jamstva. To vrijedi i za zamije-
njene i popravljene dijelove. Oštećenja 
i nedostaci koji su postojali već tijekom 
kupnje moraju se prijaviti odmah nakon 
raspakiranja. Popravci koje treba obaviti 
nakon isteka jamstvenog roka obavljaju 
se uz naplatu naknade.

Opseg jamstva
Uređaj je pažljivo proizveden u skladu 
sa smjernicama za kvalitetu i savjesno 
provjeren prije isporuke. Jamstvo obu-
hvaća greške u materijalu ili proizvodnji. 
Ovo jamstvo ne obuhvaća dijelove pro-
izvoda izložene uobičajenom trošenju, 
odnosno one koji se mogu smatrati 
potrošnim dijelovima ili oštećenja na 
lomljivim dijelovima, npr. Sklopkama ili 
staklenim dijelovima. 
Ovo jamstvo postaje ništavno ako je 
proizvod oštećen, nestručno upotre-
bljavan ili održavan. Za stručnu upora-
bu proizvoda morate se pridržavati svih 
uputa navedenih u ovim uputama za 
uporabu. Svakako izbjegavajte uporabu 
i radnje koji se ne savjetuju u uputama 
za uporabu ili o kojima se upozorava u 
njima.  
Proizvod je prikladan samo za privatnu, 
a ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo 
postaje ništavno u slučaju zlouporabe i 
nestručne uporabe, primjene sile i inter-
vencija koje nije obavio ovlašteni servis.

Tijek postupka u slučaju primjene 
jamstva
Kako biste osigurali brzu obradu svojeg 
predmeta, slijedite ove napomene: 
-	 Za sve upite pripremite blagajnički ra-

čun i broj artikla (IAN 509754_2507) 
kao dokaz o kupnji.

-	 Broj artikla možete pronaći na tipskoj 
pločici na proizvodu, urezu na proi-
zvodu, na naslovnoj stranici uputa ili 
kao naljepnicu na stražnjoj ili donjoj 
strani proizvoda.

-	 Ako se pojave greške pri radu ili drugi 
nedostaci, prvo se telefonski ili obra-
zac za kontakt obratite servisu nave-
denom u nastavku.

-	 Proizvod koji ima kvar možete zajed-
no s računom o kupnji (blagajničkim 
računom) i podacima o samom ne-
dostatku i vremenu njegovog pojav-
ljivanja poslati bez plaćanja poštarine 
na adresu servisa.

Ove i mnoge druge priručnike može-
te pogledati i preuzeti na parkside-diy.
com. 

 
Ovaj QR kod vodi vas 
izravno na parkside-diy.
com. Odaberite svoju dr-
žavu i potražite upute za 
uporabu pomoću obrasca 
za pretraživanje. Upisom 

broja artikla (IAN 509754_2507)  pristu-
pate uputama za rad vašeg artikla.

(1) U slučaju manjeg popravka jamstveni 
rok se produljuje onoliko koliko je kupac 
bio lišen uporabe stvari.

(2) Međutim, kad je zbog neispravnosti 
stvari izvršena njezina zamjena ili njezin 
bitni popravak, jamstveni rok počinje 
teći ponovno od zamjene, odnosno od 
vraćanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen 
samo neki dio stvari, jamstveni rok poči-
nje teći ponovno samo za taj dio.

 OPREZ 
UPOZORENJE: Mogućnost strujnog 

udara !
Ne otvarati kućište proizvoda !

RS

AKU LED REFLEKTOR
Napomene o upotrebi i bezbednosti

1.	 Uvod
Čestitamo!
Time ste se odlučili za proizvod viso-
kog kvaliteta. Uputstvo za upotrebu je 
sastavni deo ovog proizvoda. Sadrži 
važne napomene po pitanju bezbedno-
sti, upotrebe i odlaganja. Pre korišćenja 
proizvoda upoznajte se sa svim radnim 
i sigurnosnim uputstvima. Koristite proi-
zvod samo kako je opisano i za određe-
ne oblasti primene. Sačuvajte uputstva 
za buduću upotrebu. Prilikom distribu-
cije proizvoda predajte sva dokumente 
trećim licima.

U daljem tekstu se naziva Aku LED re-
flektor Proizvod.

Objašnjenje crteža
U ovom uputstvo za uporabu, na proiz-
vodu ili na pakovanju, koriste se sledeći 
simboli i signalne reči.

1 UPOZORENJE!
Ovaj signalni simbol/reč označava ošte-
ćenje visok stepena rizika koje će, ako 
se ne izbegne, imati za posledicu smrt ili 
težu povredu.

2 OPREZ!
Ovaj signalni simbol/reč označava ošte-
ćenje niskog stepena rizika koje će, ako 
se ne izbegne, imati za posledicu ne-
znatnu ili srednju povredu.

NAPOMENA!
Ovo signalna reč upozorava na moguću 
materijalnu štetu ili vam pruža korisne 
dodatne informacije u vezi sa upotre-
bom.

Ovaj simbol upućuje na korišće-
nje samo u zatvorenim prostori-
jama.

Ovaj simbol upućuje na korišće-
nje u zatvorenim i spoljnim pro-
storijama.

Ovaj simbol upućuje na korišće-
nje.

Ovaj simbol upućuje na moguće 
opasnosti u vezi dece.

8

Ovaj simbol upućuje na godine 
koje korisnik može da ima prili-
kom korišćenja.

Ovaj simbol upućuje na opa-
snost od zaslepljivanja.

Ovaj simbol označava prekidač 
za uključivanje i isključivanje.

Ovaj simbol označava otpornost 
na grubu upotrebu.

Ovaj simbol upućuje na moguće 
opasnosti u vezi strujnih udara.

Ovaj simbol ukazuje na potenci-
jalne opasnosti.

Ovaj simbol upućuje na moguće 
opasnosti u rukovanju baterija-
ma.

Ovaj simbol ukazuje na direktnu 
struju.

W Ovaj simbol označava električnu 
snagu: Vati.

Ovaj simbol označava USB port/
konektor.

Ovaj simbol Vas obaveštava o 
trajanju punjenja.

Ovaj simbol vas informiše o 
maksimalnom svetlosnom fluk-
su.

IP54

IP 5 4

Ovaj simbol označava stepen 
zaštite IP54 (zaštita od prskanja 
vode sa svih strana). Ne prime-

njuje se tokom punjenja USB-C kablom 
za punjenje.

Ovaj simbol označava vrednosti 
umetnute baterije.

Ovaj simbol označava klasu za-
štite III. SELV: siguran ekstra ni-
ski napon
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Ovi simboli Vas infor-
mišu o uklanjanju am-
balaže i proizvoda.

Ovaj simbol pruža infor-
macije o FSC® sertifikatu.

J 
Izjava o usklađenosti (vidi po-
glavlje „16. Pojednostavljena 
EU Izjava o usklađenosti“): 

Proizvodi označeni ovim simbolom su u 
skladu sa svim propisima zajednice koji 
treba da se koriste u Evropskom eko-
nomskom prostoru.
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štini ili gradskoj upravi ili Lidl poslovnici.

Odlaganje baterije / punjive baterije

L 
- Oštećene ili korišćene bateri-
je mora da se recikliraju shodno 
smernici EU 2023/1542 i njenim 

dopunama. 
-	 Baterije i akumulatori ne smeju da se 

odlažu u kućni otpad. Sadrže opasne 
štetne metale. Oznaka: Pb (= olovo), 
Hg (= živa), Cd (= kadmijum). Zakon-
ski ste obavezni da vratite istrošene 
baterije i akumulatore. Baterije nakon 
upotrebe možete besplatno da vrati-
te ili u naše prodajno mesto ili u ne-
posrednoj blizini (npr. U prodavnicu 
ili u opštinska mesta za sakupljanje). 
Baterije i akumulatori su obeleženi 
precrtanom kantom za đubre.

-	 Punjive baterije / akumulatori smeju 
se odlagati samo u praznom stanju ili 
moraju biti zaštićeni od kratkih spo-
jeva (npr. Izolacionom trakom) pre 
odlaganja.

18.	Garancija
Poštovani klijentu, poštovana klijentki-
njo, za ovaj proizvod dobićete garanciju 
u trajanju od tri godine od dana kupovi-
ne. U slučaju nedostataka na ovom pro-
izvodu imate kao kupac zakonska prava 
protiv prodavca ovog proizvoda. Ova 
zakonska prava se ne ograničavaju na 
osnovu ove garancije koja je navedena 
dole u tekstu.

Garantni uslovi
Garantni rok počinje od dana kupovine. 
Molimo Vas da dobro sačuvate račun u 
originalu. On je neophodan kao dokaz 
da ste kupili proizvod.
U slučaju da se u periodu od tri godine 
od dana kupovine ovog proizvoda po-
javi nedostatak na materijalu ili fabrička 
greška, onda ćemo da odlučimo da li 
Vam besplatno popravimo proizvod ili 
da ga zamenimo. Ova garancija ima za 
uslov da u periodu od tri godine priložite 
defektni proizvod i potvrdu o kupovini 
(račun) i da nam ukratko opišete nedo-
statak i kada je nastupio.
Ukoliko se nedostatak pokriva našom 
garancijom, poslaćemo Vam ili poprav-
ljeni ili novi proizvod. Nakon popravke ili 
zamene ne počinje novi garantni rok.

Garantni rok i zakonski prigovor na 
kvalitet robe
Garancijom se ne produžava garantni 
rok. To važi samo za zamenjene i po-
pravljene delove. Eventualna oštećenja 
i nedostaci koji već postoje u trenutku 
kupovine moraju da se prijave odmah 

nakon raspakovanja. Nakon garantnog 
perioda nastale popravke se plaćaju.

Obim garancije
Uređaj je pažljivo proizveden prema 
strogim smernicama kvaliteta i pažlji-
vo testiran pre isporuke. Garancija se 
odnosi na materijalne ili fabričke nedo-
statke. Ova garancija ne pokriva delove 
proizvoda koji su izloženi normalnom 
trošenju i stoga mogu da se posmatraju 
kao potrošni delovi ili prilikom oštećenja 
kao lomljivi delovi, kao što su prekidači 
ili stakleni delovi. 
Ova garancija ne važi ako je proizvod 
oštećen, nepravilno korišćen ili održa-
van. Za pravilnu upotrebu proizvoda 
moraju se poštovati sve napomene 
navedene u uputstvu za upotrebu. Be-
zuslovno treba izbegavati upotrebu i 
radnje kojima se odvraća ili kojima se 
upozorava u uputstvu za upotrebu.  
Proizvod je namenjen samo za privatnu i 
nije za komercijalnu upotrebu. Garancija 
će prestati sa važenjem u slučaju nena-
menskog i nepravilnog rukovanja, upo-
trebe sile i prilikom intervencija koje nije 
izvršila naša ovlašćena servisna filijala.

Obavljanje u slučaju garancije
Da biste bili sigurni da će vaš zahtev biti 
brzo rešen, sledite uputstva u nastavku: 
-	 Molimo da za sve upite zadržite pri-

znanicu i račun izdat na kasi (IAN 
509754_2507) kao dokaz kupovine.

-	 Broj artikla ćete naći na tipskoj pločici 
na proizvodu, na gravuri na proizvo-
du, naslovnoj stranici Vašeg uputstva 
ili nalepnici na poleđini ili dnu proi-
zvoda.

-	 Ako nastupe greške u funkcionisa-
nju ili drugi nedostaci najpre se, te-
lefonski ili kontakt obrazac, obratite 
servisnoj službi koja je navedena u 
nastavku.

-	 Nakon toga, proizvod koji je registro-
van kao neispravan, uz prilaganje po-
tvrde o kupovini (račun izdat na kasi) 
i naznaku o čemu se radi, kao i kada 
se to desilo, možete besplatno posla-
ti na adresu servisa koji ste dobili.

Možete pogledati i preuzeti ove i mnoge 
druge priručnike na parkside-diy.com. 

Ovaj KR kod vas vodi di-
rektno na parkside-dyi.
com. Izaberite svoju zemlju 
i potražite uputstva za upo-
trebu koristeći formular za 
pretragu. Unošenjem broja 
artikla (IAN) 509754_2507. 

Srpska oznaka za usklađenost.

2.	 Svrsishodna upotreba
Proizvod nije namenjen za komercijalnu 
upotrebu. Druga primena ili promena 
na proizvodu ne važe kao svrsishodne 
i mogu da dovedu do rizika kao što su 
povrede i oštećenja. Za štete nastale 
nesvrsishodnom upotrebom distributer 
ne preuzima odgovornost.

Ovaj proizvod je namenjen za 
unutrašnju i spoljašnju upotrebu.

Ovaj proizvod nije pogodan za 
unutrašnju rasvetu.

Proizvod je predviđen da služi kao po-
kretno radno osvetljenje.

Proizvod je pogodan za upotre-
bu u teškim uslovima.

USB-C kabl koristiti samo u su-
vim i zatvorenim prostorijama.

3.	 Obim isporuke (slika A)
1x 	kućište reflektora 1  s 
	 ručkom 1a i metalnim nosačem 1b
1x 	ručni vijak 2
1x 	podloška 3
1x 	opružni pričvrsni prsten 4
1x 	postolje 5
1 	 USB-C kabl za punjenje 6 	
1x	 vodič za brzi početak (bez slike)

4.	 Tehnički podaci
Tip: Aku LED reflektor
IAN: 509754_2507
Tradix br. art.: 509754-25-A
Radni napon: 3,7 V 
Ukupna snaga: maks. 10 W
Litijum-jonska baterija: 3,7 V , 2200 
mAh, Tip: 18650 (nije zamenjiva, u da-
ljem tekstu baterija)
USB-C priključak: 5 V , 1A 
Rasvetno sredstvo: 9 LED dioda, svaka 
po 0,9 W (bele, nisu zamenjive)
Površina projekcije: 9,4 x 9,4 cm (oko 88 
cm²)
Trajanje osvetljenja: 1,5 h
Težina: 430 g
Dimenzije: oko 21,7 x 12 x 13,5 cm 
Klasa zaštite: III/
Vrsta zaštite: IP54
Datum proizvodnje: 10/2025 
Garancija: 3 godine

5.	 Bezbednosne napomene
1 UPOZORENJE!

Opasnost od povreda i guše-
nja!

5 
Ako se djeca igraju s proizvo-
dom ili pakiranjem, mogu ga 
ozlijediti ili ugušiti!

-	 Ne dozvolite deci da se igraju proi-
zvodom ili ambalažom.

-	 Nadzirite decu u blizini proizvoda.
-	 Proizvod i ambalažu čuvajte van do-

mašaja dece.

1 UPOZORENJE!
Opasnost od povrede!

8

Nije pogodno za decu 
ispod 8 godina! Držati 
van dohvata dece. 

Postoji opasnost od povrede!
-	 Deca od 8 godina i više, kao i osobe 

sa smanjenim psihičkim, senzornim 
ili mentalnim sposobnostima, ili ne-
dostatkom iskustva ili znanja mora-
ju biti nadzirana prilikom korišćenja 
mrežnog dela i/ili da budu poučena 
u vezu bezbedne upotrebe mrežnog 
dela i rezultujućih opasnosti koji proi-
stiču iz toga.

-	 Deca ne smeju da se igraju proizvo-
dom.

-	 Održavanje i/ili čišćenje proizvoda ne 
smeju da izvode deca.

Poštovanje nacionalnih odredbi! 
-	 Imajte na umu važeće nacionalne 

propise i odredbe prilikom korišćenja 
i odlaganja proizvoda.

1 UPOZORENJE!
Opasnost od povrede!

Ne koristiti u eksplozivnoj (Ex) 
okolini! Postoji opasnost od 
povrede! 

-	 Proizvod ne sme da se koristi u oko-
lini ugroženoj eksplozijama (Ex). Pro-
izvod nije dozvoljen u okolini u kojoj 
se nalaze zapaljive tečnosti, gasovi ili 
prašine.

1 UPOZORENJE!
Opasnost od zaslepljivanja!

C 
Ne gledajte u aktivni izvor 
svetlosti!
Ne gledajte direktno u svetlost 

lampe i nemojte je uperivati drugim 
ljudima u oči. Može da dođe do ošte-
ćenja vida.

1 UPOZORENJE!
Opasnost od povrede!
Oštećeni proizvod ne sme da se ko-
risti! Postoji opasnost od povrede! 
-	 Ne koristite proizvod ako postoje 

smetnje u funkcionisanju, oštećenja 
ili kvarovi. 

-	 Nestručne opravke mogu da izazovu 
značajne opasnosti za korisnika.

-	 Ako otkrijete kvar na proizvodu, pre-
gledajte ga i po potrebi popravite pre 
nego što ga ponovo upotrebite.

-	 LED diode i baterija se ne mogu za-
meniti. Ako su LED diode ili baterija 
neispravni, proizvod se mora odložiti.

1 UPOZORENJE!
Opasnost od povrede!
-	 Manipulacije/promene su zabranjene 

iz razloga prava pristupa (CE).
-	 Proizvod ne sme da se prekriva prili-

kom korišćenja.

1 UPOZORENJE!
Nikada ne otvarajte kućište proizvoda. 
Proizvod nema unutrašnje delove koji 
zahtevaju servis.

6.	 Sigurnosne napomene za 
punjive baterije
1 UPOZORENJE!

Opasnost od pregrevanja i 
eksplozije!

- Proizvod držite podalje od izvo-
ra toplote i direktnog sunčevog 
zračenja, zbog pregrevanja pu-

njive baterije mogu da eksplodiraju. 
Postoji opasnost od povrede.

-	 Proizvod ne sme da se koristi u am-
balaži! Postoji opasnost od požara!

1 UPOZORENJE!
Opasnost od povrede!

H 
Nosite rukavice!
Iscurele punjive baterije ne do-
dirujete golim rukama! Postoji 

opasnost od povrede! 
-	 Iscurele ili oštećene punjive baterije 

mogu, prilikom dodira, da izazovu 
nagrizanje kože. Iscurele punjive ba-
terije ne dodirujte golim rukama; u 
tom slučaju nosite svakako pogodne 
rukavice!

NAPOMENA!
-	 Ovaj proizvod ima ugrađenu punjivu 

bateriju koju korisnik ne sme da me-
nja. Da bi se izbegle opasnosti, bate-
riju može ukloniti samo proizvođač ili 
serviser ili slično kvalifikovana osoba.

-	 Prilikom odlaganja na otpad ovog 
proizvoda imajte u vidu da ovaj proi-
zvod sadrži punjivu bateriju.

2 OPREZ!
Opasnost od pregrevanja!
Ne koristiti dok je u pakovanju.

7.	 Stavljanje u pogon
1.	 Uklonite sav materijal za pakovanje. 
2.	 Proverite da li su isporučeni svi delovi 

i da li su oštećeni.
	 Ako nema svih delova ili su neki delo-

vi oštećeni, prijavite to na predviđenu 
adresu.

 
Legenda
1 	 Kućište reflektora
1a	 Ručka
1b	 Metalni nosač
2 	 Ručni vijak

3 	 Podloška
4 	 Opružni pričvrsni prsten
5 	 Postolje
6 	 USB-C kabl za punjenje
6a	 USB-C-konektor
6b	 USB utikač
7 	 Indikator punjenja
8 	 Poklopac
9 	 USB-C-utičnica
10	 Prekidač za UKLJ./ISKLJ.
11	 Pričvrsni vijak

8.	 Montaža postolja (slika B)
-	 Montirajte kućište reflektora 1  s me-

talnim nosačem 1b kao što je prika-
zano koristeći ručni vijak 2 , odstojni 
prsten 3  i opružni pričvrsni prsten 
4  na postolje 5 , pogledajte sliku B.

-	 Rukom zategnite ručni vijak  2 .

NAPOMENA!
Proizvod ne sme da se koristi s metal-
nim nosačem 1b npr. pri montaži na 
zid. 

9.	 Punjenje baterije (slika C)
NAPOMENA!

-	 Punjiva baterija mora da se puni 12 
sata pre prve upotrebe.

-	 Bateriju treba napuniti čim LED diode 
počnu slabije da svetle, a indikator 
napunjenosti 7  počne da svetli cr-
veno. 

1 UPOZORENJE!
Opasnost od povreda zbog 
strujnog udara! 
-	 Proizvod punite samo u unu-

trašnjim prostorijama.
-	 Ako proizvod postane vlažan, pro-

izvod morate pre punjenja u pot-
punosti da očistite suvom krpom. 
Postoji opasnost kratkog spoja.

-	 Proizvod punite samo priloženim 
USB-C kablom za punjenje.

NAPOMENA!
-	 Punjiva baterija je opremljena auto-

matskim uređajem za isključivanje. 
On prekida punjenje kada se do-
stigne 100 % napunjenosti čime se 
sprečava prekomerno punjenje bate-
rije. 

Priključite proizvod pomoću USB-C 
kabla za punjenje 6  na predviđeni 
uređaj. Bateriju možete da napunite 
pomoću adaptera za napajanje sa 
USB priključkom, pogledajte sliku C. 
Vodite računa o tehničkim podacima. 
Proizvod može da se priključi samo 
na uređaj za rad sa SELV izlazom i sa 
maksimalnim radnim pikom izlaznog 
napona (Uout) od 5 V .
Ovaj proizvod je opremljen indikatorom 
7  napunjenosti. Prikazuju se sledeća 
stanja napunjenosti:
-	 zeleno: potpuno napunjeno
-	 narančasta: spremno za rad 
-	 crveno: slabo napunjen, potrebno je 

punjenje

1.	 Otvorite poklopac  8  na zadnjoj 
strani kućišta reflektora 1 , pogledaj-
te sliku C.

2.	 Stavite USB-C utikač 6a u USB-C 
utičnicu 9 .

3.	 Utaknite USB utikač 6b u uređaj za 
punjenje.

4.	 Kada se postupak punjenja za-
vrši, izvucite USB-C utikač 6a iz 
USB-C-utičnice 9 .

5.	 Zatvorite poklopac 8 . 
Proizvod je sada spreman za upotrebu.

NAPOMENA!
Proizvod treba napuniti jednom me-
sečno ako se neće koristiti duže vreme. 
Ako proizvod nije napunjen duže vreme 
(približno 2 meseca), punjiva baterija će 
biti u stanju pripravnosti. U tom slučaju, 
proizvod treba napuniti i isprazniti ne-
koliko puta kako bi se baterija ponovo 
aktivirala.

10.	Nošenje proizvoda
Proizvod nosite držeći ga isključivo za 
isporučenu ručku 1a.

NAPOMENA!
Proizvod ne sme da se obesi o ručku za 
nošenje1a. 

11.	Postavljanje proizvoda
Stavite proizvod na pogodno mesto.

NAPOMENA!
Podloga bi trebalo da bude ravna tako 
da se proizvod ne prevrne. Oko proizvo-
da bi trebalo da bude dovoljno slobod-
nog prostora.
-	 Zaštitite osetljive površine postavlja-

njem zaštitne prostirke ispod reflek-
tora.

12.	Uključivanje/isključivanje 
proizvoda 
Da biste uključili/isključili proizvod, pri-
tisnite prekidač za UKLJ./ISKLJ. 10, 
pogledajte sliku C. Prilikom pritiska se 
čuje klik.

13.	Promena smera svetlosti
-	 Odvrtanjem dva pričvrsna vijka 11 

na bočnoj strani kućišta reflektora 1  
možete vertikalno da promenite smer 
svetlosti, pogledajte sliku D a). Na-
kon podešavanja pričvrsnih vijaka 11 
ponovo ih zategnite.

-	 Ovo kućište reflektora 1  možete da 
okrenete i horizontalno. Odvijte ručni 
vijak  2  i okrenite kućište reflektora 
1  u željenom smeru, pogledajte sli-
ku D b). Nakon podešavanja ponovo 
zategnite ručne vijke 2  . 

2 OPREZ!
Opasnost od povrede! 
Pazite na prste kada premeštate proi-
zvod. Mogli biste da ih priklještite. 

14.	Rešavanje problema
Problem Uzrok
Uređaj se ne 
uključuje:

- 	Baterija nije na-
punjena. Napunite 
bateriju.

- 	Uređaj je povezan 
sa napajanjem i puni 
se.

	 Isključite uređaj iz 
napajanja / isključite 
kabl za punjenje.

Uređaj se od-
mah isključuje

- 	Baterija nije dovolj-
no dugo napunje-
na.

15.	Uputstvo za čišćenje i 
održavanje
2 OPREZ!

Opasnost od povrede! 

E 
Pre čišćenja morate da izvu-
čete USB-C kabl za punjenje 
6  iz uređaja koji se puni (npr. 

adaptera za napajanje) i proizvoda i 
da isključite proizvod. Postoji opa-
snost od strujnog udara!
-	 Čistiti samo suvom tkaninom
-	 Ne koristiti agresivne deterdžente, 

odn. Hemikalije
-	 Ne uranjati u vodu
-	 Skladištiti na svežem, suvom i na 

mestu zaštićenom od UV svetla

16.	Pojednostavljena EU Izja-
va o usklađenosti

J 
Ovaj uređaj je usklađen sa 
Evropskom direktivom za elek-
tromagnetnu kompatibilnost 

2014/30 / EU, kao i sa Direktivom o roHs 
2011/65 / EU u skladu sa osnovnim za-
htevima i drugim relevantnim propisima. 
Originalna izjava o usklađenosti može 
da se dobije kod uvoznika.

17.	Odlaganje
Odlaganje ambalaže
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Ambalaža i uputstvo za 
upotrebu se sastoje ekološ-
kih materijala koje može da 
reciklirate preko lokalnog 
reciklažnog mesta.

Odlaganje proizvoda

K 
Proizvod ne sme da se odlaže sa 
ostalim kućnim otpadom. O mo-
gućnostima za odlaganje proizvo-

da molimo da se informišete u vašoj op-

Легенда
1 	 Куќиште на рефлекторот
1a	 Рачка за носење
1b	 Метална дршка
2 	 Рачна завртка
3 	 Подлошка
4 	 Прстен
5 	 Ногарка
6 	 USB-C кабел за полнење
6a	 USB-C утикач
6b	 USB утикач
7 	 Индикатор за полнење
8 	 Капак
9 	 USB-C приклучница
10	 Прекинувач за вклучување/ис-

клучување
11	 Завртка за фиксирање

8.	 Монтирање на ногарката 
(сл. B)
-	 Монтирајте го куќиштето на ре-

флекторот 1  со металната дршка 
1b како што е прикажано со рач-
ната завртка 2 , подлошката 3  и 
прстенот 4  на ногарката 5 , виде-
те сл. B.

-	 Завртете ја рачната завртка 2  
цврсто.

ИЗВЕСТУВАЊЕ!
Производот не смее да се монтира 
со металната дршка 1b на пример, 
на ѕид. 

9.	 Полнење на батеријата 
(сл. C)
ИЗВЕСТУВАЊЕ!

-	 Батеријата мора да се полни 12 
часа пред првата употреба.

-	 Батеријата мора да се напол-
ни веднаш штом LED диодите ќе 
почнат да светат послабо и инди-
каторот за полнење 7  ќе светне 
во црвена боја. 

1 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Опасност од повреда 
поради струен удар! 
-	 Полнете го производот само 

во внатрешна просторија.
-	 Ако производот се навлажни, 

мора целосно да го исушите со 
сува крпа пред да се полни. По-
стои ризик од краток спој.

-	 Полнете го производот само со 
испорачаниот кабел за полнење 
USB-C.

ИЗВЕСТУВАЊЕ!
-	 Батеријата е обезбедена со ав-

томатски механизам за исклучу-
вање. Ова го исклучува процесот 
на полнење на 100 %, така што 
батеријата не може да се преопто-
вари. 

Поврзете го производот со соод-
ветен уред користејќи го кабелот 
за полнење USB-C 6 . Може да ја 
наполните батеријата со адаптер 
за напојување со USB приклучок,  
видете  Сл. C. Внимавајте на тех-
ничките податоци. 
Производот може да се поврзе 
само со работен уред со излез 
SELV и максимален напон на излез 
на врвот (Uout) од 5 V .
Овој производ е опремен со инди-
катор за полнење 7 . Прикажани се 
следниве состојби на полнење:
-	 зелена: целосно наполнета бате-

рија
-	 портокалова: подготвена за ко-

ристење 
-	 црвена: речиси празна батерија, 

треба да се полни

1.	 Отворете го капакот 8  на задната 
страна на куќиштето на рефлекто-
рот 1 , видете сл. C.

2.	 Приклучете го USB-C утикачот 6a 
во USB-C приклучницата 9 .

3.	 Приклучете го USB утикачот 6b во 
уредот за полнење.

4.	 Кога процесот на полнење е ис-
клучен, извлечете го USB-C утика-
чот 6a од USB-C приклучницата 9
.

5.	 Затворете го капакот 8 . 
Овој производ сега е подготвен за ко-
ристење.

ИЗВЕСТУВАЊЕ!
Производот треба да се полни еднаш 
месечно ако не се користи долго вре-
ме. Ако производот не е наполнет по-
долг временски период (приближно 
2 месеци), батеријата е во мирување. 
Тогаш производот треба да се напол-
ни и да се испразни неколку пати, 
така што батеријата повторно ќе се 
активира.

10.	Носење на производот
Носете го производот само на рачка-
та за носење 1a предвидена за тоа.

ИЗВЕСТУВАЊЕ!
Производот не смее да се закачува 
на рачката за носење 1a. 

11.	Поставување на произ-
водот
Поставете го производот на соодвет-
но место.

ИЗВЕСТУВАЊЕ!
Површината треба да биде таква што 
производот нема да може да падне. 
Површината треба да има доволно от-
ворен простор околу производот.
-	 Заштитете ги чувствителните 

површини.

12.	Вклучување/исклучу-
вање на производот 
За да го вклучите/исклучите, при-
тиснете го прекинувачот за вклучу-
вање/исклучување 10, видете сл. C. 
Се слуша звук на кликање кога ќе се 
притисне.

13.	Промена на насоката на 
светење
-	 Можете да ги олабавите двете за-

вртки за фиксирање 11 на страна-
та на куќиштето на рефлекторот 
1  променете ја ориентацијата на 
светлината вертикално како што 
е прикажано, видете сл. D a). По 
прилагодувањето, завртете ги за-
вртките за фиксирање 11 повтор-
но со рака.

-	 Можете да го завртите куќиштето 
на рефлекторот 1  во хоризонтал-
на насока Одвртете ја рачната за-
вртка 2  и вртете го куќиштето на 
рефлекторот 1  во посакуваната 
насока, видете сл. D b). По при-
лагодувањето, завртете ја рачната 
завртка 2  повторно со рака. 

2 ВНИМАНИЕ!
Опасност од повреда! 
Внимавајте на прстите кога го прила-
годувате производот. Можете да ги 
заглавите. 

14.	Отстранување проблеми
Проблем Причина
Уредот не 
може да се 
вклучи:

-	 Батеријата не 
е наполнета. 
Наполнете ја 
батеријата.

-	 Уредот е поврзан 
со струја и се 
полни.

	 Исклучете го 
уредот од струја 
/ исклучете 
го кабелот за 
полнење.

Уредот се 
исклучува 
веднаш:

-	 Батеријата не се 
полни доволно 
долго.

15.	Упатства за чистење и 
нега
2 ВНИМАНИЕ!

Ризик од повреда! 

E 
Пред чистење, мора да ги из-
вадите батериите од прегра-
дата за батерии. Опасност од 

електричен удар!
-	 Чистете само со сува крпа
-	 Не користете груби средства за 

чистење или хемикалии
-	 Не потопувајте во вода
-	 Чувајте на ладно и суво место, по-

далеку од УВ светлина

16.	Поедноставена Деклара-
ција за сообразност на ЕУ

J 
Производот е во согласност 
со основните барања и дру-
гите релевантни одредби од 

Европската директива за електро-
магнетна компатибилност 2014/30/
EU и Директивата RoHS 2011/65/EU. 
Целосната оригинална декларација 
за сообразност е достапна од увоз-
никот.

17.	Отстранување
Отстранување на амбалажата
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Пакувањето и упатствата 
се направени од еколош-
ки материјали што можат 
да се отстранат во вашиот 
локален центар за рецик-

лирање.

Отстранување на производот

K 
Симболот на пречкртаната кор-
па со тркала значи дека овој 
уред не смее да се отстрану-

ва зедно со отпадот од домаќин-
ството, на крајот од неговиот век на 
траење. Уредот мора да се предаде 
на назначени собирни места, цен-
три за рециклирање или компании 
за отстранување на отпад. Покрај 
тоа, дистрибутерите на електрична и 
електронска опрема и дистрибутери-
те на храна се обврзани да го примат 
назад отпадот. ЛИДЛ ви нуди опции 
за враќање директно во своите про-
давници и маркети. Враќањето и от-
странувањето се бесплатни.

L 
- Дефектните или искористени-
те батерии мора да се рецикли-
раат во согласност со Дирек-

тивата EU 2023/1542 и нејзините 
измени. 

-	 Батериите и батериите што можат 
да се полнат не смеат да се фрла-
ат со домашен отпад. Тие содржат 
штетни тешки метали. Етикети-
рање: Pb (= олово), Hg (= жива), Cd 
(= кадмиум). Законски сте обвр-
зани да ги вратите искористените 
батерии и акумулатори. Можете 
бесплатно да ги вратите батерии-
те по употребата или да го стори-
те тоа на нашето продажно место 
или во непосредна близина (на пр. 
Во продавници или на општински 
места за собирање). Батериите и 
батериите што можат да се полнат 
се означени со прецртана корпа за 
отпадоци.

-	 Батериите/акумулаторите што 
се полнат можат да се отстранат 
само откако ќе се испразнат или 
мора да се заштитат од кратки 
споеви (на пр. со изолациона лен-
та) пред фрлањето.

18.	Гаранција
Почитуван купувачу, добивате 3-го-
дишна гаранција за овој производ 
од датумот на купување. Во случај 
на било какви дефекти кај овој про-
извод, имате законски права против 
продавачот на производот. Овие за-
конски права не се ограничени со на-
шата гаранција наведена подолу.

Услови на гаранција
Гарантниот период започнува од да-
тумот на купување. Ве молиме чувај-
те ја оригиналната сметка на безбе-
дно. Овој документ е потребен како 
доказ за купувањето.
Доколку се појави дефект во мате-
ријалите или изработката во рок од 
три години од датумот на купување 
на овој производ, ние, по наша дис-
креција, ќе го поправиме или заме-
ниме производот бесплатно. Оваа 
гаранција бара дефектниот производ 
и доказот за купување (продажна 
сметка) да бидат доставени во рок од 
три години, заедно со краток писмен 
опис на дефектот и кога се случил.
Доколку дефектот се покрива со на-
шата гаранција, ќе го добиете попра-
вениот или новиот производ. Поправ-
ката или замената на производот не 
започнува нов гарантен рок.

Гарантен рок и законски барања 
за дефекти
Гарантниот рок не се продолжува со 
гаранцијата. Ова важи и за заменети 
и поправени делови. Секоја штета 
или дефект што е веќе присутна во 
моментот на купувањето, мора да се 
пријави веднаш по распакувањето. 
Поправките потребни по истекот на 
гарантниот период ќе бидат предмет 
на надомест.

Опсег на гаранција
Овој производ е внимателно произ-
веден според строгите упатства за 
квалитет и темелно тестиран пред 
испораката. Гаранцијата важи за де-
фекти во материјалот и производ-
ството. Оваа гаранција не ги покрива 
деловите од производот кои се пред-
мет на нормално абење и затоа може 
да се сметаат за потрошни делови 
или оштетување на кршливи делови, 
како што се прекинувачи направени 
од стакло. 
Оваа гаранција е неважечка ако про-
изводот е оштетен или неправилно 
користен или одржуван. За правилна 
употреба на производот, мора точно 
да се следат сите упатства наведени 
во упатството. Употребата и дејства-
та кои не се препорачуваат или на 
кои се предупредува во упатствата, 
мораат да се избегнуваат по секоја 
цена.  
Производот е наменет само за при-
ватна употреба, а не за комерцијална 
употреба. Во случај на злоупотреба, 
неправилно ракување, употреба на 
сила или интервенции што не ги извр-
шил нашиот овластен сервисен цен-
тар, гаранцијата ќе биде неважечка.

Обработка во случај на барање за 
гаранција
За да се осигурате дека вашето ба-
рање ќе биде брзо обработено, сле-
дете ги упатствата наведени подолу: 
-	 Ве молиме подгответе ги смет-

ката и бројот на артиклот (IAN) 
509754_2507 како доказ за купу-
вање заради сите прашања.

-	 Бројот на артиклот може да се нај-
де на плочката со спецификации 
на производот, гравура на про-
изводот, на корицата од вашето 
упатство или на налепницата на 
задната или долната страна од 
производот.

-	 Доколку се појават какви било не-
исправности или други дефекти, 
прво контактирајте го сервисниот 
оддел наведен подолу преку теле-
фон или преку формуларот за кон-
такт.

-	 Производот евидентиран како де-
фектен потоа може да се испрати 
бесплатно на адресата за сер-
вис што ви е наведена, заедно со 
сметката за купување и деталите 
за дефектот и кога се случил.

Можете да ги видите и преземете 
овие и многу други прирачници на 
parkside-diy.com.

Овој QR код ве води ди-
ректно до parkside-diy.
com. Изберете ја вашата 
земја и користете ја мас-
ката за пребарување за 
да ги пребарате упат-
ствата за користење. Со 

внесување на бројот на артиклот (IAN)  
509754_2507ќе бидете пренасочени 
кон упатствата за работа на вашиот 
артикл .

ose zëvendësimi nuk e rinis periudhën e 
garancisë. 

Afati i garancisë dhe të drejtat ligjore 
lidhur me mangësitë
Afati i garancisë nuk zgjatet në rast se 
keni shfrytëzuar shërbim brenda garan-
cionit ligjor.  Kjo vlen edhe për pjesët e 
zëvendësuara ose të riparuara. Dëm-
timet ose mangësitë që mund të kenë 
qenë të pranishme gjatë blerjes duhet 
të raportohen menjëherë pas hapjes së 
paketimit. Riparimet që bëhen pas ska-
dimit të garancisë do të jenë me pagesë. 

Përmbajtja e garancisë
Produkti është prodhuar me kujdes si-
pas standardeve rigoroze të cilësisë 
dhe është kontrolluar me përpikëri para 
dorëzimit.  Garancia mbulon defektet 
materiale dhe të prodhimit.  Kjo garanci 
nuk vlen për pjesët e produktit që kon-
sumohen në mënyrë normale dhe kon-
siderohen pjesë të konsumueshme ose 
për dëmtime në pjesë të brishta, p.sh. 
çelësa të bërë prej xhami.  
Kjo garanci bëhet e pavlefshme nëse 
produkti është dëmtuar ose nuk ësh-
të përdorur apo mirëmbajtur siç duhet.  
Për shfrytëzim të drejtë, duhet respek-
tuar në mënyrë të saktë çdo udhëzim i 
përmendur në manual.  Duhet shman-
gur çdo përdorim ose veprim të ndaluar 
ose i cili këshillohet të mos përdoret në 
manual.  
Produkti është i destinuar vetëm për 
përdorim privat dhe jo për përdorim 
komercial. Në rast të trajtimit të gabuar, 
përdorimit të dhunshëm ose ndërhyrje-
ve që nuk janë bërë nga qendra jonë e 
autorizuar e shërbimit, garancia bie.

Procedura në rast garancie
Për të mundësuar një përpunim të 
shpejtë të kërkesës suaj ju lutemi ndiqni 
udhëzimet e mëposhtme: 
-	 Për çdo kërkesë mbani të gatshëm 

kuponin e blerjes dhe numrin e arti-
kullit (IAN) 509754_2507 si dëshmi 
për blerjen.

-	 Numrin e artikullit mund ta gjeni në 
pllakëzën e të dhënave në produkti, 
në gdhendje mbi produkti, në faqen e 
parë të manualit ose në fletën ngjitë-
se në pjesën e pasme ose të posht-
me të produktit.

-	 Nëse paraqiten defekte funksionale 
ose mangësi të tjera kontaktoni fi-
llimisht departamentin e servisit të 
dhënë më poshtë përmes telefonit 
ose e-mailit.

-	 Një produkt i cilësuar si i dëmtuar 
mund ta dërgoni pa kosto bashkë me 
kuponin e blerjes dhe përshkrimin se 
ku qëndron defekti dhe kur ka ndod-
hur në adresën e servisit që ju është 
bërë e njohur.

Në www.lidl-service.com mund të sh-
karkoni këtë dhe shumë manualë tjerë, 
video produktesh dhe software instalimi.

Me këtë QR-kod kaloni di-
rekt në parkside-diy.com  
Zgjidhni shtetin tuaj dhe 
kërkoni udhëzimet për për-
dorim përmes maskës së 
kërkimit. Përmes shënimit 
të numrit të artikullit (IAN) 

509754_2507 do të hapet manuali për 
produktin tuaj.
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БЕЗЖИЧНА LED РАБОТНА 
СВЕТИЛКА
Упатства за работа и безбедност

1.	 Вовед
Честитки!
Со купување на овој производ, из-
бравте производ со висок квалитет. 
Упатствата за работа и безбедност 
се дел од овој производ. Тие содржат 
важни информации за безбедноста, 
употребата и отстранувањето. Пред 
да го користите производот, ве мо-
лиме запознајте се со сите упатства 
за работа и безбедност. Користете го 
производот само како што е опиша-
но и за наведените цели. Чувајте ги 
овие упатства за идна референца. Ве 
молиме предадете ги сите документи 
кога го предавате производот на тре-
ти страни.

Во продолжение Безжична LED ра-
ботна светилка е наведен како про-
извод.

Клуч за симболи
Следните симболи и сигнални зборо-
ви се користат во овие упатства за 
работа и безбедност, на производот 
или на пакувањето.

1 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Овој сигнален симбол/збор означува 
опасност со висок степен на ризик 
која, доколку не се избегне, може да 
резултира со смрт или сериозни по-
вреди.

2 ВНИМАНИЕ!
Овој сигнален симбол/збор означу-
ва опасност со ниско ниво на ризик 
која, доколку не се избегне, може да 
резултира со лесна или умерена по-
вреда.

ИЗВЕСТУВАЊЕ!
Овој сигнален збор предупредува 
за можна материјална штета или ви 
дава корисни дополнителни инфор-
мации за употребата.

Овој симбол означува само 
употреба во затворен прос-
тор.

Овој симбол означува употре-
ба во затворен и отворен 
простор.

Овој симбол означува употре-
ба.

Овој симбол означува потен-
цијални опасности за децата.
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Овој симбол ја означува ста-
росната ознака на произво-
дот.

Овој симбол означува ризик 
од отсјај.

Овој симбол го означува пре-
кинувачот ВКЛУЧЕНО/ИС-
КЛУЧЕНО.

Овој симбол означува отпор-
ност на грубо работење.

Овој симбол означува потен-
цијални опасности поврзани 
со електричен удар.

Овој симбол означува потен-
цијални опасности.

Овој симбол означува потен-
цијални опасности при раку-
вање со батерии/акумулатори.

Овој симбол означува еднона-
сочен напон/струја.

W Овој симбол ја означува елек-
тричната енергија: Ват.

Овој симбол означува USB 
приклучок/конектор.

Овој симбол ве информира за 
времето на осветлување кога 
е целосно наполнет.

Овој симбол ве информира за 
максималниот светлосен 
флукс.

IP54

IP 5 4

Овој симбол означува класа 
на заштита IP54 (заштита од 
прскање вода и прашина во 

штетни количини). Не важи за проце-
сот на полнење преку кабел за пол-
нење USB-C.

Овој симбол означува вредно-
сти на користената батерија.

Овој симбол означува класа 
на заштита III.
SELV: Безбедносен екстра 

низок напон
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LDPE

Овие симболи ве ин-
формираат за от-
странувањето на па-
кувањето и 
производот.

Овој симбол дава ин-
формации за сертифи-
катот FSC®.

J 
Декларација за сообразност 
(видете го поглавјето „16. 
Поедноставена Декларација 

за сообразност на ЕУ“): Производите 
означени со овој симбол се во 
согласност со сите важечки прописи 
на Заедницата на Европската 
економска зона.

Српска ознака за усогласе-
ност.

2.	 Наменета употреба
Производот не е наменет за комер-
цијална употреба. Секоја друга упо-
треба или модификација на произво-
дот се смета за неправилна и може 
да резултира со ризици како што се 
повреди и оштетувања. Дистрибуте-
рот не презема никаква одговорност 
за штета што е резултат на неправил-
на употреба. 

Производот е наменет за вна-
трешна и надворешна употре-
ба.

Производот не е погоден за 
осветлување на простории во 
домаќинствата.

Производот е наменет како мобилно 
работно светло.

Производот е погоден за упо-
треба во тешки работни усло-
ви.

Користете USB-C кабли само 
во суви и затворени простори.

3.	 Опсег на испорака (Сл. А)
1x 	куќиште на рефлекторот 1  со 
	 рачка за носење 1a метален 

држач 1b
1x 	рачна завртка 2
1x 	подлошка 3
1x 	прстен 4
1x 	ногарка 5
1x 	USB-C кабел за полнење 6
1x	 Краток водич (не е прикажан)

4.	 Технички податоци
Tип: Безжична LED работна светилка
IAN: 509754_2507
Tradix Ставка бр.: 509754-25-A
Работен напон: 3,7 V 
Вкупна моќност: макс. 10 W
Литиум јонски батерии: 3,7 V , 
2.200 mAh, тип: 18650, (не се замену-
ва, понатаму наведено како батерија)
USB-C приклучок: 5 V , 1A 
Сијалица: 9 LED диоди, секоја 0,9 W 
(бели, не се заменливи)
Проектирана површина: 9,4 x 9,4 cm 
(прибл. 88 cm²)
Времетраење на светењето: 1,5 h
Тежина: 430 g
Димензија: прибл. 21,7 x 12 x 13,5 cm 
Класа на заштита: III/
Вид на заштита: IP54

Датум на производство: 10/2025 
Гаранција: 3 години

5.	 Безбедносни упатства
1 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!

Ризик од повреда и задушу-
вање!

5 
Доколку децата си играат со 
производот или пакувањето, 
можат да се повредат или да 

се задушат!
-	 Не дозволувајте децата да си игра-

ат со производот или пакувањето.
-	 Надгледувајте ги децата во близи-

на на производот.
-	 Чувајте го производот и пакување-

то подалеку од дофат на деца.

1 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Опасност од повреда!
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Не е погодно за деца 
под 8 години! Да се 
чува подалеку од 

дофат на деца. Постои ризик од 
повреда!
-	 Деца на возраст од 8 години и 

постари и лица со намалени фи-
зички, сензорни или ментални 
способности или недостаток на 
искуство и знаење мора да бидат 
под надзор при користење на про-
изводот и/или да бидат упатени за 
безбедна употреба на производот 
и да ги разберат опасностите што 
произлегуваат од тоа.

-	 Децата не смеат да си играат со 
производот.

-	 Одржувањето и/или чистењето на 
производот не смеат да го вршат 
деца.

Почитувајте ги националните 
прописи! 
-	 Придржувајте се до важечките на-

ционални прописи и одредби при 
употреба и отстранување на про-
изводот.

1 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Опасност од повреда!

Не користете во потенцијал-
но експлозивни (Ex) среди-
ни! Постои ризик од повре-

да! 
-	 Производот не смее да се користи 

во потенцијално експлозивни (Ex) 
средини. Производот не е одобрен 
за употреба во средини што содр-
жат запаливи течности, гасови или 
прашина.

1 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Опасност од отсјај!

C 
Не гледајте директно во ак-
тивниот извор на светлина!
Не гледајте директно во свет-

лината на светилката и не ја на-
сочувајте светилката кон очите на 
другите луѓе. Ова може да доведе 
до оштетен вид.

1 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Опасност од повреда!
Не смее да се користи неиспра-
вен производ! Постои ризик од 
повреда!
-	 Не го користете производот ако е 

неисправен, оштетен или дефек-
тен. 

-	 Неправилните поправки можат да 
предизвикаат значителна опас-
ност за корисникот.

-	 Доколку откриете дефект на про-
изводот, проверете го и поправете 
го доколку е потребно пред пов-
торно да го користите.

-	 LED диодите и батеријата не се 
заменливи. Ако LED диодите или 
батеријата се неисправни, произ-
водот мора да се отстрани.

1 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Ризик од повреда!
-	 Менувањето/модификациите се 

забранети од причини поврзани со 
одобрување (CE).

-	 Производот не смее да биде по-
криен за време на употребата.

1 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Никогаш не го отворајте куќиштето 
на производот. Производот нема вна-
трешни делови што бараат сервис.

6.	 Безбедносни упатства за 
батериите
1 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!

Опасност од пожар и екс-
плозија!

- Држете го производот пода-
леку од извори на топлина и 
директна сончева светлина, 

бидејќи батеријата може да екс-
плодира поради прегревање. По-
стои ризик од повреда.

-	 Не ракувајте со производот во не-
говото пакување! Постои опасност 
од пожар!

1 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Ризик од повреда!

H 
Носете ракавици!
Не допирајте ги батериите 
што протекуваат со голи 

раце! Постои ризик од повреда! 
-	 Протекувањето или оштетувањето 

на батериите може да предизвика 
изгореници ако дојдат во контакт 
со кожата. Не допирајте ги со голи 
раце батериите што протекуваат; 
затоа, носете соодветни заштитни 
ракавици!

ИЗВЕСТУВАЊЕ!
-	 Производот има вградена бате-

рија која корисникот не може да 
ја замени. За да се избегнат какви 
било опасности, батеријата може 
да ја отстрани само производите-
лот, неговата служба за корисници 
или слично квалификувано лице.

-	 При отстранувањето на произво-
дот, имајте во предвид дека произ-
водот содржи батерија што може 
да се полни.

2 ВНИМАНИЕ!
Опасност од прегревање!
Не работете додека производот е во 
пакувањето.

7.	 Пуштање во употреба
1.	 Отстранете го целиот материјал за 

пакување. 
2.	 Проверете дали сите делови се 

присутни и неоштетени.
	 Ако тоа не е случај, контактирајте 

ја наведената адреса за сервис.

Ky simbol informon për fluksin 
maksimal të dritës.

IP54

IP 5 4

Ky simbol tregon shkallën e 
mbrojtjes IP54 (mbrojtje kundër 
spërkatjeve nga të gjitha anët 

dhe pluhurit në sasi të dëmshme). Nuk 
vlen gjatë procesit të karikimit me kabllo 
karikimi USB-C.

Ky simbol tregon vlerat e akumu-
latorit të përdorur.

Ky simbol tregon klasën e mbro-
jtjes III. 
SELV: Tension i ulët mbrojtës
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Këto simbole ju infor-
mojnë për depozitimin 
e paketimit dhe produ-
ktit.

Ky simbol jep informacion 
për certifikatën FSC®.

J 
Deklaratë konformiteti (shihni 
kapitullin „16. Deklaratë e th-
jeshtuar e konformiteti të BE“):  

Produktet e shënuara me këtë simbol i 
plotësojnë të gjitha direktivat e zbatu-
eshme të Bashkësisë Ekonomike Evro-
piane.

Shenja e konformitetit serb.

2.	 Përdorim sipas destinimit
Produkti nuk është i destinuar për për-
dorim komercial. Përdorimi për qëllime 
tjera ose ndryshime në produkt konside-
rohen si të papërshtatshme dhe mund 
të çojnë në rreziqe si lëndime ose dëm-
time. Distributori nuk mban përgjegjësi 
për dëmet që rrjedhin nga përdorimi i 
papërshtatshëm. 

Produkti është i destinuar për 
përdorim në ambient të 
brendshëm dhe të jashtëm.

Produkti nuk është i përshtat-
shëm për ndriçimin ambienti në 
shtëpi.

Produkti është i destinuar si dritë porta-
tive pune.

Produkt i përshatshëm për për-
dorim në kushte të rënduara.

Kabllon USB-C përdoreni vetëm 
në ambiente të thata dhe të 
mbyllura.

3.	 Përmbajtja e paketimit (fig. 
A)
1x 	kasë projektori 1  me 
	 dorezë mbajtjeje 1a dhe mbajtëse 

metalike 1b
1x 	vidë dore 2
1x 	rondelë 3
1x 	unazë bllokuese 4
1x 	këmbë mbajtëse 5
1x 	kabllo karikimi USB-C 6
1x	 Udhëzues i shkurtë (pa foto)

4.	 Të dhëna teknike
lloji: Akku-LED-Strahler
IAN: 509754_2507
Tradix Nr. i artikullit: 509754-25-A
Tensioni i punës: 3,7 V 
Fuqia totale: maks. 10 W
Akumulatori me jone litiumi: 3,7 V 
, 2.200 mAh, Lloji: 18650, (jo i ndryshu-
eshëm, në vijim i quajtur akumulator)
Porta USB-C: 5 V , 1A 
Mjetet ndriçuese: 9 LED-ë, secila 0,9 W 
(të bardha, jo të ndërrueshme)
Sipërfaqja e projektimit: 9,4 x 9,4 cm 
(rreth 88 cm²)
Kohëzgjatja e ndriçimit: 1,5 h
Pesha: 430 g
Përmasat: rreth 21,7 x 12 x 13,5 cm 
Klasa e mbrojtjes: III/
Lloji i mbrojtjes: IP54
Data e prodhimit: 10/2025 
Garancia: 3 vjet

5.	 Udhëzime për siguri
1 VËREJTJE!

Rrezik lëndimi dhe ngulfatje! 

5 
Nëse fëmijët luajnë me produ-
ktin ose paketimin, mund të 
lëndohen ose ngulfaten!

-	 Mos i lejoni fëmijët të luajnë me pro-
duktin ose paketimin.

-	 Mbikëqyrni fëmijët pranë produktit.
-	 Ruajeni produktin dhe paketimin larg 

fëmijëve.

1 VËREJTJE!
Rrezik lëndimi!

8

Nuk është i përshtat-
shëm për fëmijë nën 
moshën 8 vjeç! Mbajeni 

larg fëmijëve.  Ekziston rreziku i 
lëndimit!
-	 Fëmijët mbi 8 vjeç si dhe personat 

me aftësi të kufizuara fizike, shqiso-
re ose mendore apo me mungesë 
përvoje dhe njohurish duhet të mbi-
këqyren dhe/ose të udhëzohen për 
përdorimin e sigurt të produktit dhe 
të kuptojnë rreziqet që rrjedhin prej 
tij.

-	 Fëmijët nuk duhet lejuar të luajnë me 
produktin.

-	 Mirëmbajtja dhe/ose pastrimi i pro-
duktit nuk lejohet të kryhet nga 
fëmijët.

Respektoni rregulloret kombëtare!  
-	 Respektoni rregulloret dhe dispozitat 

kombëtare në fuqi gjatë përdorimit 
dhe depozitimit të produktit.

1 VËREJTJE!
Rrezik lëndimi!

Mos e përdorni në ambiente 
shpërthyese (Ex-ambient! 
Ekziston rreziku i lëndimit! 

-	 Produkti nuk lejohet të përdoret 
në ambiente me rrezik shpërthimi 
(Ex-ambient).  Nuk është i përshtat-
shëm për ambiente ku ka lëngje, ga-
zra apo pluhura të ndezshëm.

1 VËREJTJE!
Rrezik verbimi!

C 
Mos shikoni në burimin aktiv 
të dritës!
Mos shikoni drejt në dritën e llam-

bës dhe mos e drejtoni llambën drejt 
syve të personave të tjerë. Kjo mund 
të dëmtojë shikimin.

1 VËREJTJE!
Rrezik lëndimi!
Produkti i dëmtuar nuk guxon të për-
doret! Ekziston rreziku i lëndimit! 
-	 Mos e përdorni produktin nëse ka 

çrregullime funksionale, dëmtime 
ose defekte

-	 Riparimet e pasakta mund të paraqe-
sin rreziqe të mëdha për përdoruesin.

-	 Nëse vëreni një defekt në produkt, 
dërgoni atë në kontroll ose riparim 
para se ta përdorni përsëri.

-	 LED-ët dhe akumulatori nuk janë të 
zëvendësueshëm. Në rast të LED-ë-
ve ose akumulatorit të dëmtuar, pro-
dukti duhet të hidhet.

1 VËREJTJE!
Rrezik lëndimi!
-	 Manipulimet/ndryshimet janë të nda-

luara për arsye të certifikimit (CE).
-	 Produkti nuk duhet të mbulohet gjatë 

përdorimit.

1 VËREJTJE!
Mos e hapni kurrë mbulesën e produktit. 
Produkti nuk ka pjesë të brendshme që 
kërkojnë shërbim.

6.	 Udhëzime sigurie në lidhje 
me akumulatorët
1 VËREJTJE!

Rrezik zjarri dhe shpërthimi!
- Mbani produktin larg burimeve 
të nxehtësisë dhe rrezatimit të 
drejtpërdrejtë të diellit; bateritë 

mund të eksplodojnë nga mbinxehja. 
Ekziston rreziku i lëndimit!

-	 Mos e përdorni produktin e paketuar!  
Ekziston rrezik zjarri!

1 VËREJTJE!
Rrezik lëndimi!

H 
Mbani doreza!
Mos i prekni akumulatorët e 
rrjedhur me duar të pambrojtu-

ra!  Ekziston rreziku i lëndimit! 
-	 Akumulatorët e rrjedhur ose të dëm-

tuar mund të shkaktojnë djegie në lë-
kurë në kontakt me to.  Mos i prekni 
me duar të zhveshura; në këtë rast 
përdorni domosdoshmërisht doreza 
mbrojtëse të përshtatshme!

UDHËZIM!
-	 Produkti ka një akumulator të inte-

gruar i cili nuk mund të zëvendësohet 
nga përdoruesi. Për të shmangur 
rreziqet, heqja e akumulatorit mund 
të bëhet vetëm nga prodhuesi, shër-
bimi i tij teknik ose një person i kuali-
fikuar nga ai.

-	 Gjatë depozitimit të produktit duhet 
pasur parasysh se ai përmban një 
akumulator të rikarikueshëm.

2 KUJDES!
Rrezik mbinxehjeje!
Mos e përdorni produktin brenda pa-
ketimit. 

7.	 Vënia në funksion
1.	 Hiqni të gjithë materialin e paketimit. 
2.	 Kontrolloni nëse të gjitha pjesët janë 

të pranishme dhe të padëmtuara.
	 Nëse jo, kontaktoni adresën e shënu-

ar të servisit.

Legjenda
1 	 Kasa e projektorit
1a	 Doreza e mbajtjes
1b	 Mbajtësja metalike
2 	 Vida e dorës
3 	 Rondela
4 	 Unaza bllokuese
5 	 Këmba mbajtëse
6 	 Kablloja e karikimit USB-C
6a	 Fisha e karikimit USB-C
6b	 Fisha USB
7 	 Treguesi i karikimit
8 	 Kapaku
9 	 Porta USB-C
10	 Çelësi i NDEZJES/FIKJES
11	 Vida shtrënguese

8.	 Montimi i këmbës mbajtëse 
(Fig. B)
-	 Montojeni kasën e projektorit 1  me 

mbajtësen metalike 1b siç tregohet, 

me vidën e dorës 2 , rondelën 3  
dhe unazën bllokuese 4  mbi këm-
bën mbajtëse 5 , shihni Fig. B.

-	 Shtrëngojeni vidën e dorës 2  me 
forcën e dorës.

UDHËZIM!
Ndalohet montimi i produktit me mbajtë-
sen metalike 1b p.sh. në një mur. 

9.	 Karikimi i akumulatorit 
(Fig. C)
UDHËZIM!

-	 Akumulatori duhet të karikohet për 
12 orë përpara përdorimit të parë.

-	 Akumulatori duhet të karikohet sapo 
ndriçimi i LED-ëve të dobësohet dhe 
treguesi i karikimit 7  të ndriçojë në 
ngjyrë të kuqe. 

1 PARALAJMËRIM!
Rrezik lëndimi për shkak të 
goditjes elektrike! 
-	 Karikojeni produktin vetëm në 

mjedise të brendshme.
-	 Nëse produkti është lagur, duhet që 

ta thani plotësisht produktin me një 
leckë të thatë para karikimit. Ka rrezik 
krijimi të një qarku të shkurtër.

-	 Karikojeni produktin vetëm me ka-
bllon e karikimit USB-C të lëvruar 
bashkë me të.

UDHËZIM!
-	 Akumulatori është pajisur me një 

mekanizëm automatik fikjeje. Ai e 
çaktivizon procesin e karikimit kur 
karikimi ka arritur 100%, në mënyrë 
që akumulatori të mos të mund të 
mbikarikohet. 

Lidheni produktin me ndihmën e ka-
bllos së karikimit USB-C 6  te një pa-
jisje e përshtatshme. Ndër të tjera ju 
mund ta karikoni akumulatorin me një 
ushqyes me portë USB, shihni Fig. 
C. Kushtojini vëmendje të dhënave 
teknike. 
Produkti mund të lidhet vetëm me një 
pajisje përdorimi me një dalje SELV 
dhe tension maksimal pune në dalje 
(Uout) prej 5 V .
Produkti është i pajisur me një tregues 
karikimi 7 . Do të shfaqen statuset e 
mëposhtme të karikimit:
-	 i gjelbër: plotësisht i karikuar
-	 portokalli: gati për përdorim 
-	 i kuq: ka rënë karikimi, nevojitet kari-

kim

1.	 Hapni kapakun 8  në pjesën e pas-
me të kasës së projektorit 1 , shihni 
Fig. C.

2.	 Futni fishën USB-C 6a në portën 
USB-C 9 .

3.	 Futni fishën USB 6b në pajisjen që 
karikohet.

4.	 Nëse procesi i karikimit ka përfundu-
ar, hiqeni fishën USB-C 6a nga porta 
USB-C 9 .

5.	 Mbyllni kapakun 8 . 
Produkti është gati për përdorim.

UDHËZIM!
Produkti duhet të karikohet një herë në 
muaj nëse nuk përdoret për një kohë të 
gjatë. Nëse produkti nuk është karikuar 
për një periudhë të gjatë kohore (rreth 2 
muaj), akumulatori gjendet në modalitet 
fjetjeje. Atëherë produkti duhet të kari-
kohet dhe të shkarkohet disa herë në 
mënyrë që akumulatori të aktivizohet 
përsëri.

10.	Mbajtja e produktit
Mbajeni produktin vetëm te doreza 
e mbajtjes 1a e parashikuar për këtë 
qëllim.

UDHËZIM!
Produkti nuk duhet të varet te doreza e 
mbajtjes 1a. 

11.	Vendosja e produktit
Vendoseni produktin në një vend të për-
shtatshëm.

UDHËZIM!
Vendi i vendosjes duhet të jetë i sheshtë, 
në mënyrë që produkti të mos rrëzohet. 
Vendi duhet të ketë sipërfaqe të mjaftu-
eshme të lirë përreth produktit.
-	 Mbrojini sipërfaqet e ndjeshme duke 

vendosur një shtrojë mbrojtëse.

12.	Ndezja/fikja e produktit 
Për ta ndezur/fikur, shtypni çelësin e 
NDEZJES/FIKJES 10, shihni Fig. C. 
Gjatë shtypjes dëgjohet një zhurmë kër-
citjeje.

13.	Ndryshimi i drejtimit të 
ndriçimit
-	 Duke liruar dy vidat shtrënguese 11 

në pjesën anësore të kasës së proje-
ktorit 1   mund të ndryshoni drejtimin 
e ndriçimit vertikalisht siç tregohet, 
shihni Fig. D a). Pas konfigurimit, sh-
trëngojini sërish vidat shtrënguese 11 
me forcën e dorës.

-	 Mund ta rrotulloni kasën e projekto-
rit 1  në drejtimin horizontal. Lironi 
vidën e dorës 2  dhe rrotulloni kasën 
e projektorit 1  në drejtimin e dëshi-
ruar, shihni Fig. D b). Pas konfiguri-
mit, shtrëngojeni sërish vidën e dorës 
2  me forcën e dorës. 

2 KUJDES!
Rrezik lëndimi! 
Kushtojini vëmendje gishtave tuaj gjatë 
rregullimit të produktit. Mund të ndodhë 
që ata të ngecin diku. 

14.	Diagnostikimi
Problemi Shkaku
Pajisja nuk 
ndizet:

-	 Akumulatori nuk 
është karikuar. Kari-
koni akumulatorin.

-	 Pajisja është lidhur 
me rrymën dhe po 
karikohet.

	 Shkëputeni pajisjen 
nga rryma / hiqni 
kabllon e karikimit.

Pajisja fiket 
përsëri men-
jëherë:

-	 Akumulatori nuk 
është karikuar 
mjaftueshëm për 
një kohë të gjatë.

15.	Udhëzime për pastrim dhe 
mirëmbajtje
2 KUJDES!

Rrezik lëndimi! 

E 
Para karikimit duhet ta hiqni 
kabllon e karikimit USB-C 6  
nga pajisja karikuese (p.sh. 

karikuesi) dhe ta largoni nga produ-
kti, si dhe ta fikni produktin. Rrezik 
nga goditja elektrike!
-	 pastroni vetëm me një leckë të thatë
-	 mos përdorni pastrues agresiv ose 

kimikate
-	 mos e zhytni në ujë
-	 ruajeni në vend të freskët, të thatë 

dhe të mbrojtur nga rrezet UV

16.	Deklaratë e thjeshtuar e 
konformiteti të BE

J 
Produkti është në përputhje me 
kërkesat e përgjithshme dhe 
dispozitat e tjera përkatëse të 

Direktivës evropiane për përputhshmëri 
elektromagnetike 2014/30/EU si dhe të 
Direktivës RoHS 2011/65/EU. Deklarata 
origjinale e plotë e konformitetit mund të 
merret te importuesi.

17.	Depozitimi
Depozitimi i paketimit
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Paketa dhe udhëzimi janë 
bërë nga materiale miqëso-
re ndaj mjedisit dhe mund të 
asgjësohen përmes pikave 
lokale të riciklimit.

Depozitimi i paketimit

K 
Simboli i koshit të kryqëzuar të 
plehrave do të thotë se ky aparat, 
në fund të periudhës së përdorimit, 

nuk duhet të hidhet përmes mbeturina-
ve shtëpiake.  Aparati duhet të dorë-
zohet në pikat e grumbullimit, qendrat 
ose ndërmarrje të riciklimit. Gjithashtu, 
distributorët e pajisjeve elektrike/ele-
ktronike dhe të produkteve ushqimore 
janë të detyruar ta pranojnë si rikthim.  
LIDL ju ofron mundësi dorëzimi direkt 
në filialet dhe tregjet e veta. Kthimi dhe 
depozitimi janë falas. Kthimi dhe depo-
zitimi janë falas.

Depozitimi i baterive/akumulatorëve

L 
- Akumulatorët e dëmtuar ose 
përdorur duhet të riciklohen sipas 
Direktivës EU 2023/1542 dhe plo-

tësimeve të saj. 
-	 Bateritë dhe akumulatorët nuk duhet 

të hidhen përmes mbeturinave sh-
tëpiake. Ato përmbajnë metale të 
rënda të dëmshme. Simbolet: Pb (= 
Plumb), Hg (= Mërkur), Cd (= Kad-
mium). Jeni të detyruar me ligj t’i 
ktheni bateritë dhe akumulatorët e 
përdorur. Pas përdorimit, mund t’i 
ktheni falas në pikën tonë të shitjes 
ose në një pikë të afërt (p.sh. Në 
dyqane ose në qendrat komunale të 
grumbullimit). Bateritë dhe akumula-
torët shënohen me simbolin kryqëzu-
ar të koshit të mbeturinave.

-	 Bateritë/akumulatorët e rikariku-
eshëm duhet të depozitohen vetëm 
në gjendje të shkarkuar ose duhet të 
mbrohen nga lidhja e shkurtër para 
depozitimit (p.sh. me shirit izolues).

18.	Garancia
E nderuar kliente, i nderuar klient, për 
këtë produkt ju ofrohet garanci 3-vjeça-
re nga data e blerjes. Në rast të ndonjë 
mangësie të këtij produkti, ju keni të dre-
jta ligjore kundrejt shitësit të produktit. 
Këto të drejta ligjore nuk kufizohen nga 
garancia jonë e përshkruar më poshtë.

Kushtet e garancisë
Afati i garancisë fillon nga data e bler-
jes. Ruani me kujdes kuponin origjinal 
të blerjes. Kuponi nevojitet si dëshmi e 
blerjes.
Nëse brenda tre viteve nga data e bler-
jes së këtij produkti paraqitet një defekt 
materiali ose prodhimi, produkti, sipas 
zgjedhjes sonë do të riparohet ose zë-
vendësohet falas nga ne. Kjo garanci 
vlen vetëm nëse brenda afatit trevjeçar 
dorëzohet produkti i dëmtuar së bash-
ku me dëshminë e blerjes (kuponin) dhe 
përshkrimin e  shkurtër me shkrim të de-
fektit dhe datës së shfaqjes së tij.
Nëse defekti mbulohet nga garancia 
jonë, ju do të merrni përsëri produktin 
e riparuar ose një produkt të ri. Riparimi 

щане.
 
Ремонтът или замяната на продукта 
не пораждат нова гаранция.

Гаранционен срок и законови пре-
тенции при дефекти
Гаранционната услуга не удължава 
гаранционния срок. Това важи също 
и за сменените и ремонтирани части. 
За евентуално наличните повреди и 
дефекти още при покупката трябва 
да се съобщи веднага след разопако-
ването. Евентуалните ремонти след 
изтичане на гаранционния срок са 
срещу заплащане.

Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо спо-
ред строгите изисквания за качество 
и добросъвестно изпитан преди дос-
тавка. Гаранцията важи за дефекти 
на материала или производствени 
дефекти. Гаранцията не обхваща кон-
сумативите, както и частите на про-
дукта, които подлежат на нормално 
износване, поради което могат да 
бъдат разглеждани като бързо из-
носващи се части (например фил-
три или приставки) или повредите 
на чупливи части (например прекъс-
вачи, батерии или такива произве-
дени от стъкло). Гаранцията отпада, 
ако уредът е повреден поради не-
правилно използване или в резултат 
на неосъществяване на техническа 
поддръжка. За правилната употреба 
на продукта трябва точно да се спаз-
ват всички указания в упътването 
за експлоатация. Предназначение и 
действия, които не се препоръчват 
от упътването за експлоатация или за 
които то предупреждава, трябва за-
дължително да се избягват. Продук-
тът е предназначен само за частна, а 
не за професионална употреба. При 
злоупотреба и неправилно третира-
не, употреба на сила и при интервен-
ции, които не са извършени от клона 
на нашия оторизиран сервиз, гаран-
цията отпада.

Процедура при гаранционен 
случай
За да се гарантира бърза обработка 
на Вашия случай, следвайте следни-
те указания:
·	 За всички запитвания подгответе 

касовата бележка и идентифика-
ционния номер (IAN) 509754_2507 
като доказателство за покупката.

·	 Вземете артикулния номер от фа-
бричната табелка.

·	 При възникване на функционални 
грешки или други дефекти, моля, 
първо се свържете с посочения 
по-долу сервизен отдел по теле-
фона или чрез формуляра за кон-
такт.

·	 След съгласуване с нашия сервиз 
можете да изпратите дефектния 
продукт на посочения Ви адрес 
на сервиза безплатно за Вас, като 
приложите касовата бележка (ка-
совия бон) и посочите писмено в 

какво се състои дефектът и кога 
е възникнал. За да се избегнат 
проблеми с приемането и допъл-
нителни разходи, задължително 
използвайте само адреса, който 
Ви е посочен. Осигурете изпраща-
нето да не е като експресен товар 
или като друг специален товар. 
Изпратете уреда заедно с всички 
принадлежности, доставени при 
покупката, и осигурете достатъчно 
сигурна транспортна опаковка.

Ремонтен сервиз / извънгаран-
ционно обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да 
възложите на клона на нашия сервиз 
срещу заплащане. Той с удоволствие 
ще Ви направи предварителна калку-
лация. Можем да обработваме само 
уреди, които са достатъчно опакова-
ни и изпратени с платени транспорт-
ни разходи.
Внимание: Изпратете Вашия уред на 
клона на нашия сервиз почистен и с 
указание за дефекта.
Уредите, изпратени с неплатени 
транспортни разходи – с наложен 
платеж, като експресен или друг спе-
циален товар – не се приемат.
Ние ще извършим безплатно изхвър-
лянето на изпратените от Вас дефе-
ктни уреди.
 
Можете да видите и изтеглите тези и 
много други ръководства на parkside-
diy.com. 

 
Този QR код ви отвежда 
директно до parkside-diy.
com. Изберете вашата 
държава и потърсете ин-
струкциите за работа, 
като използвате форма-

та за търсене. Чрез въвеждане на ар-
тикулен номер (IAN) 509754_2507 ще 
получите достъп до инструкциите за 
работа на вашия артикул.
 
*Като физическо лице – потребител, 
независимо от настоящата търговска 
гаранция, Вие се ползвате от правата 
на законовата гаранция, предоста-
вена от Закона за предоставяне на 
цифрово съдържание и цифрови 
услуги и за продажбата на стоки /
ЗПЦСЦУПС/. По-специално Вие има-
те право при несъответствие на сто-
ката да бъде извършен ремонт или 
замяна по Ваш избор, освен ако това 
е невъзможно или е свързано с не-
пропорционално големи разходи за 
продавача. Вие имате право на про-
порционално намаляване на цената 
или на разваляне на договора при на-
личие на условията на чл. 33, ал. 3 от 
ЗПЦСЦУПС. Условията и сроковете 
на законовата гаранция са регламен-
тирани в глава трета, раздел II и III и в 
глава четвърта на ЗПЦСЦУПС

Produsul poate fi racordat numai la un 
dispozitiv de funcţionare cu o ieșire 
SELV și cu vârful tensiunii de lucru și de 
ieșire (Uout) de 5 V .
Produsul este dotat cu un indicator de 
încărcare 7 . Sunt indicate următoarele 
stări de încărcare:
-	 verde: încărcat complet
-	 portocaliu: gata de utilizare 
-	 roșu: încărcat puţin, este necesară 

încărcarea

1.	 Deschideţi capacul 8  de pe partea 
posterioară a carcasei reflectorului 
1 , a se vedea Fig. C

2.	 Introduceţi ștecărul USB C 6a în 
mufa USB C 9 .

3.	 Introduceţi ștecărul USB 6b în dispo-
zitivul pentru încărcat.

4.	 După încheierea procesului de încăr-
care, scoateţi ștecărul USB C 6a din 
mufa USB C 9 .

5.	 Închideţi capacul 8 . 
Produsul este acum gata de funcţiona-
re.

INDICAŢIE!
Produsul trebuie încărcat o dată pe lună 
dacă nu este utilizat timp îndelungat. 
Dacă produsul nu va fi încărcat pentru o 
perioadă mai lungă (2 luni), acumulato-
rul se va afla în stare de repaus. Atunci, 
produsul trebuie încărcat și descărcat 
de mai multe ori, pentru ca acumulatorul 
să fie reactivat.

10.	Transportarea produsului
Transportaţi produsul doar cu ajutorul 
mânerului de transport 1a prevăzut în 
acest scop.

INDICAŢIE!
Produsul nu trebuie să fie agăţat de mâ-
nerul de transport 1a. 

11.	Instalarea produsului
Amplasaţi produsul într-un loc adecvat.

INDICAŢIE!
Suprafaţa de amplasare trebuie să fie 
plană, astfel încât produsul să nu se 
poată răsturna. În locul de amplasare ar 
trebui să existe suficient spaţiu liber în 
jurul produsului.
-	 Protejaţi suprafeţele sensibile prin 

plasarea unei pături de protecţie de-
desubt.

12.	Pornirea/oprirea produsu-
lui 
Apăsaţi comutatorul PORNIT/OPRIT 10, 
a se vedea Fig. C.La apăsare se va auzi 
un clic.

13.	Modificarea direcţiei de 
iluminat
-	 Prin desfacerea celor două șuruburi 

de blocare 11 de pe partea laterală a 
carcasei reflectorului 1  puteţi modi-
fica direcţia de iluminat pe verticală 
conform celor indicate, a se vedea-
Fig. D a). După reglare fixaţi din nou 
șuruburile de blocare 11 manual.

-	 Puteţi roti carcasa reflectorului 1  în 
direcţia orizontală. Desfaceţi șurubul 
manual 2  și rotiţi carcasa reflectoru-
lui 1  în direcţia dorită, a se vedea-
Fig. D b). După reglare, fixaţi din nou 
șurubul manual 2 . 

2 PRECAUŢIE!
Pericol de vătămare! 
Atenţie la degete la deplasarea produsu-
lui. Acestea pot eventual rămâne prinse

14.	Depanare
Problemă Cauză
Dispozitivul nu 
pornește:

-	 Bateria nu este 
încărcată. Încărcați 
bateria.

-	 Dispozitivul este 
conectat la sursa 
de alimentare și se 
încarcă.

	 Deconectați dispo-
zitivul de la sursa 
de alimentare / 
deconectați cablul 
de încărcare.

Dispozitivul 
se oprește 
imediat:

-	 Bateria nu a fost 
încărcată suficient 
de mult timp.

15.	Indicaţii cu privire la cură-
ţare și îngrijire
2 PRECAUŢIE!

Pericol de vătămare! 

E 
Înainte de curăţare trebuie să 
îndepărtaţi cablul de încărcare 
USB C 6  din aparatul pentru 

încărcat (de ex. alimentator) și să 
opriţi produsul. Există pericol de 
electrocutare!
-	 a se curăţa numai cu o lavetă uscată
-	 a nu se utiliza soluţii de curăţare, re-

spectiv substanţe chimice puternice
-	 a nu se scufunda în apă
-	 a se depozita la loc răcoros, uscat și 

ferit de lumina UV

16.	Declaraţia de conformitate 
UE simplificată

J 
Cu privire la conformitate, 
acest aparat corespunde ce-
rinţelor esenţiale și altor pre-

vederi relevante ale Directivei UE pri-
vind compatibilitatea electromagnetică 
2014/30/UE, cât și Directiva privind re-
stricţiile de utilizare a anumitor substan-
ţe periculoase în echipamentele electri-
ce și electronice 2011/65/EU. Declaraţia 
de conformitate originală completă este 
disponibilă la firma importatoare.

17.	Eliminarea
Eliminarea ambalajului

04

LDPE

Ambalajul și instrucţiunile 
de utilizare sunt confecţio-
nate din materiale ecologice 
și pot fi eliminate prin inter-
mediul centrelor de recicla-

re.

Eliminarea produsului

K 
Produsul nu se aruncă împreună 
cu gunoiul menajer. Pentru infor-
maţii privind posibilităţile de elimi-

nare a produsului adresaţi-vă adminis-
traţiei locale sau municipale sau filiala 
dumneavoastră Lidl.

Eliminarea acumulatorului / baterii 
reîncărcabile

L 
- Bateriile defecte sau cele reîn-
cărcabile uzate trebuie reciclate 
conform Directivei EU 2023/1542 

și completărilor aferente. 

-	 Bateriile și acumulatorii nu trebuie 
eliminaţi în gunoiul menajer. Acestea 
conţin metale grele dăunătoare. Mar-
caj: Pb (= plumb), Hg (= mercur), Cd 
(= cadmiu). Aveţi obligaţia legală de a 
restitui bateriile și acumulatorii uzaţi. 
Puteţi preda în mod gratuit bateriile 
după utilizare fie în magazinul nostru, 
fie în imediata apropiere (de ex. În 
comerţ sau la centrele de colectare 
locale). Bateriile și acumulatorii sunt 
marcaţi printr-o pubelă de gunoi tăia-
tă.

-	 Bateriile / acumulatorii reîncărcabili 
pot fi aruncaţi doar în stare descăr-
cată sau trebuie să fie protejaţi împo-
triva scurtcircuitelor (de exemplu, cu 
bandă izolatoare) înainte de elimina-
re.

18.	Garanţie
Stimate cliente, stimaţi clienţi, aveţi ga-
ranţie de 3 ani pentru acest produs cu 
începere din data cumpărării. În cazul 
în care s-ar constata defecte la acest 
produs, cumpărătorului produsului îi re-
vin toate drepturile asigurate prin lege. 
Aceste drepturi legale nu limitează ga-
ranţia noastră pe care o prezentăm în 
continuare.

Condiţii de garanţie
Termenul de garanţie începe la data 
cumpărării. Păstraţi la loc sigur, vă ru-
găm, bonul de casă original. De acest 
document este nevoie ca dovadă pen-
tru faptul că s-a realizat achiziţia.
Dacă în trei ani de la data cumpărării 
acestui produs se constată orice defect 
material sau de execuţie, noi reparăm 
sau înlocuim gratuit produsul, la propria 
noastră discreţie. Această prestaţie de 
garanţie înseamnă că în termenul aces-
tor trei ani produsul defect şi dovada 
cumpărării (bonul de casă) se pred înso-
ţit de o scurtă descriere a originii şi ivirii 
defectului.
Dacă defectul face obiectul garanţiei 
oferite de noi, dvs. Primiţi în schimb un 
produs reparat sau nou. Repararea sau 
înlocuirea produsului nu iniţiază o nouă 
perioadă de garanţie.

Perioada de garanţie și pretenţiile 
legale privind deficienţele
Perioada de garanţie nu este prelungită 
în cazul efectuării reparaţiilor în perioa-
da de garanţie. Acest lucru este valabil 
și pentru piesele înlocuite și reparate. 
Eventualele deteriorări și deficienţe care 
existau deja la cumpărare trebuie sem-
nalate imediat după scoaterea din am-
balaj a produsului. Reparaţiile necesare 
după expirarea perioadei de garanţie se 
efectuează contra cost.

Domeniul de aplicare a garanţiei
Aparatul a fost produs cu grijă, în con-
formitate cu orientările stricte privind 
calitatea și verificat cu rigurozitate îna-
intea livrării. Garanţia se acordă în caz 
de defecte de material sau de fabricaţie. 
Această garanţie nu se extinde asupra 
componentelor produsului care sunt ex-
puse uzurii normale și care, prin urmare, 
pot fi considerate piese de uzură sau 
asupra deteriorărilor apărute la compo-
nentele fragile, de exemplu, comutatoa-
re sau componente realizate din sticlă. 
Această garanţie se pierde în cazul în 
care produsul a fost deteriorat, a fost 
utilizat sau întreţinut în mod necores-
punzător. Pentru utilizarea corespunză-
toare a produsului trebuie respectate cu 
stricteţe toate indicaţiile specificate în 
instrucţiunile de utilizare. Trebuie evitate 
în mod obligatoriu utilizările și acţiunile 
nerecomandate sau care fac obiectul 
unor avertizări în cadrul instrucţiunilor 
de utilizare.  
Produsul este destinat numai uzului pri-
vat și nu utilizărilor comerciale. În cazul 
manevrării abuzive sau necorespunză-
toare, al uzului de forţă și al intervenţiilor 
care nu au fost realizate de către filiala 
noastră autorizată de service, garanţia 
își pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garanţiei
Pentru a asigura prelucrarea rapidă a 
solicitării dumneavoastră, urmaţi in-
strucţiunile de mai jos: 
-	 Pentru toate solicitările, păstraţi la în-

demână bonul fiscal și numărul arti-
colului (IAN) 509754_2507 ca dovadă 
a cumpărării.

-	 Numărul articolului poate fi consul-
tat pe plăcuţa cu date tehnice de pe 
produs, pe o gravură pe produs, pe 
coperta instrucţiunilor sau pe auto-
colantul de pe partea din spate sau 
de jos a produsului.

-	 În cazul în care apar defecte funcţi-
onale sau alte defecţiuni, contactaţi 
mai întâi telefonic sau prin formular 
de contact departamentul de service 
menţionat în continuare.

-	 Apoi puteţi expedia produsul înregis-
trat ca fiind defect la adresa de ser-
vice care v-a fost comunicată, fără a 
plăti taxe poștale, anexând dovada 
cumpărării (bonul fiscal) și indicând în 
ce constă defectul și când a apărut 
acesta.

Puteți vizualiza și descărca aceste ma-
nuale și multe alte manuale la parksi-
de-diy.com. 

Acest cod QR vă duce di-
rect la parkside-diy.com. 
Selectați țara dvs. și căutați 
instrucțiunile de utilizare fo-
losind formularul de căuta-
re. Introducând numărul 
articolului (IAN)  

509754_2507 veţi accesa instrucţiunile 
de utilizare ale articolului dvs.

Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei 
de conformitate apărute în cadrul ter-
menului de garanţie prelungeşte terme-
nul de garanţie legală de conformitate 
şi cel al garanţiei comerciale şi curge, 
după caz, din momentul la care a fost 
adusă la cunoştinţa vânzătorului lipsa 
de conformitate a produsului sau din 
momentul prezentării produsului la vân-
zător/unitatea service până la aducerea 
produsului în stare de utilizare normală 
şi, respectiv, al notificării în scris în ve-
derea ridicării produsului sau predării 
efective a produsului către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care 
înlocuiesc produsele defecte în cadrul 
termenului de garanţie vor beneficia de 
un nou termen de garanţie care curge 
de la data preschimbării produsului.

Използвайте USB-C кабела 
само в сухи и затворени поме-
щения.

3.	 Окомплектовка на дос-
тавката (фиг. А)
1x 	корпус на прожектора 1  с 
	 дръжка 1a и метална рамка 1b
1x 	винт 2
1x 	предпазен пръстен 3
1x 	pазделителен пръстен 4
1x 	опора 5
1x 	USB-C заряден кабел 6 	
1x	 kратко ръководство (без фиг.)

4.	 Технически данни
Тип: Акумулаторен LED прожектор
IAN: 509754_2507 
Арт. № на Tradix: 509754-25-A
Работно напрежение: 3,7 V 
Обща мощност: макс. 10 W
Литиево-йонна батерия: 3,7 V 
, 2200 mAh, тип: 18650, (незаменяе-
ма, наричана по-нататък „батерия“) 
USB-C порт: 5 V , 1A 
Светлинен източник: 9 светодиода, 
по 0,9 W (бели, не могат да се сменят)
Светеща повърхност: 9,4 x 9,4 cm (ок. 
88 cm²)
Продължителност на светене: 1,5 h
Тегло: 430 g
Размери: ок. 21,7 x 12 x 13,5 cm 
Клас на защита: III/
Степен на защита: IP54
Дата на производство: 10/2025  
Гаранция: 3 години

5.	 Указания за безопасност
1 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Опасност от нараняване и 
задушаване!

5 
Ако децата играят с проду-
кта или опаковката, те могат 
да го наранят или да се 

задушат!
-	 Не оставяйте децата да си играят с 

продукта или с опаковката.
-	 Наблюдавайте децата, когато са в 

близост до продукта.
-	 Съхранявайте продукта и опаков-

ката на място, недостъпно за деца.

1 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасност от нараняване!

8

 
Неподходящо за деца 
под 8-годишна 
възраст! Дръж далеч 

от деца. Съществува риск от 
нараняване!
-	 Деца над 8-годишна възраст, 

както и лица с ограничени пси-
хически, сетивни или умствени 
способности или с недостатъчен 
опит и знания, могат да използват 
продукта, ако са под наблюдение 
и/или инструктирани във връзка с 
безопасната употреба на продукта 
и ако разбират произтичащите от 
това опасности.

-	 Не е позволено на деца да играят с 
продукта.

-	 Поддръжката и/или почистването 
на продукта не трябва да се из-
вършват от деца.

Съблюдавайте националните 
разпоредби! 
-	 Съблюдавайте действащите на-

ционални предписания и разпо-
редби при употребата и изхвърля-
нето на продукта.

1 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасност от нараняване!

Не използвайте във взриво-
опасна среда! Съществува 
риск от нараняване! 

-	 Продуктът не трябва да се използ-
ва във взривоопасна среда. Не се 
допуска използването на продукта 
в среда със запалими течности, га-
зове или прахове.

1 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасност от ослепяване!

C 
Не гледайте в активния из-
точник на светлина!
Не гледайте директно в свет-

лината на лампата и не насочвайте 
лампата към очите на други хора. 
Това може да доведе до уврежда-
не на зрението.

1 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасност от нараняване!
Не използвайте продукта, ако 
има дефект! Съществува риск от 
нараняване! 
-	 Не използвайте продукта при на-

рушения на функциите, повреди 
или дефекти.

-	 Неправилни ремонти могат да до-
ведат до значителни рискове за 
потребителя.

-	 Ако откриете дефект в продукта, 
проверете продукта и го ремонти-
райте, ако е необходимо, преди да 
го пуснете отново в експлоатация.

-	 Светодиодите и акумулаторната 
батерия не могат да се сменят. 
При наличие на дефектни свето-
диоди или дефектна акумулаторна 
батерия продуктът трябва да бъде 
изхвърлен.

1 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасност от нараняване!
-	 Всякакви манипулации/промени 

са забранени с оглед на издадено-
то разрешение (CE).

-	 Не покривайте продукта по време 
на употреба.

1 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Никога не отваряйте корпуса на про-
дукта. Продуктът няма вътрешни 
части, които изискват сервиз.

6.	 Указания за безопасност 
за акумулаторните батерии
1 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Опасност от прегряване и 
експлозия!

- Дръжте продукта далеч от 
източници на топлина и пряка 
слънчева светлина, акумула-

торната батерия може да експло-
дира поради прегряване. Същест-
вува риск от нараняване.

-	 Не използвайте продукта в него-
вата опаковка! Съществува опас-
ност от пожар!

1 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Риск от нараняване!

H 
носете ръкавици!
Не докосвайте протекли 
акумулаторни батерии с голи 

ръце! Съществува риск от нараня-
ване! 
-	 Протекли или повредени акумула-

торни батерии могат да причинят 
изгаряния от киселина при допир 
с кожата. Не докосвайте протекли 
акумулаторни батерии с голи ръце. 
В такъв случай носете непременно 
подходящи предпазни ръкавици!

УКАЗАНИЕ!
-	 Продуктът е с вградена акумула-

торна батерия, която не може да 
се сменя от потребителя. За да се 
избегнат опасностите, акумулато-
рът може да се отстранява само 
от производителя или сервизния 
агент или от подобно квалифици-
рано лице.

-	 При изхвърлянето на продукта 
трябва да се обърне внимание на 
това, че той съдържа презарежда-
ща се батерия.

2 ВНИМАНИЕ!
Опасност от прегряване!
Не използвайте артикула в опаковка-
та.

7.	 Въвеждане в експлоата-
ция
1.	 Отстранете целия опаковъчен ма-

териал. 
2.	 Проверете дали всички части са 

налични и изправни.
	 Ако това не е така, обадете се на 

посочения адрес за обслужване.
 
Легенда
1 	 Корпус на прожектора
1a	 Дръжка
1b	 Метална рамка
2 	 Винт
3 	 Предпазен пръстен
4 	 Разделителен пръстен
5 	 Опора
6 	 USB-C заряден кабел
6a	 USB-C конектор
6b	 USB конектор
7 	 Индикатор за зареждане
8 	 Капак
9 	 USB-C букса
10	 Превключвател ВКЛ./ИЗКЛ.
11	 Фиксиращ винт

8.	 Монтаж на опората (фиг. 
B)
-	 Монтирайте корпуса на прожекто-

ра 1  с металната рамка 1b, както 
е показано, с винта 2 , предпазен 
пръстен 3  и pазделителен пръс-
тен 4  върху опората 5 , вж. фиг. 
B.

-	 Затегнете винта 2  на ръка.

УКАЗАНИЕ!
Продуктът не трябва да се монтира 
с металната рамка 1b напр. на стена. 

9.	 Зареждане на акумула-
торната батерия (фиг. C)
УКАЗАНИЕ!

-	 Преди да се използва за първи 
път, батерията трябва да се за-
режда 12 часа.

-	 Акумулаторната батерия трябва 
да се зареди, когато светодиодите 
отслабнат и индикаторът за за-
реждане 7  свети в червено. 

1 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Риск от нараняване от токов 
удар! 
-	 Зареждайте продукта само 

в закрити помещения.
-	 Ако продуктът се намокри, преди 

зареждане трябва да го подсуши-
те изцяло със суха кърпа. Същест-
вува опасност от късо съединение.

-	 Зареждайте продукта само с 
включения в доставката USB-C 
заряден кабел.

УКАЗАНИЕ!
-	 Акумулаторната батерия е снаб-

дена с устройство за автоматично 
изключване. То изключва зареж-
дането след достигане на 100 %, 
така че батерията да не се преза-
реди. 

С помощта на USB-C зарядния кабел 
6  свържете продукта към подходя-
що устройство. Освен това можете 
да заредите акумулаторната батерия 
с адаптер с USB порт, вж. фиг. C. 
Обърнете внимание на техническите 
данни. 
Продуктът може да се свърже само 
към управляващо устройство със 
SELV изход и максимално изходно 
напрежение при пиково натоварване 
(Uout) от 5 V .
Продуктът е снабден с индикатор за 
зареждането 7 . Индикират се след-
ните степени на зареждане:
-	 зелено: напълно зареден
-	 оранжево: готов за експлоатация 
-	 червено: изтощена батерия, необ-

ходимо е зареждане

1.	 Отворете капака 8  на гърба на 
корпуса на прожектора 1 , вж. 
фиг. C.

2.	 Поставете USB-C конектора 6a в 
USB-C буксата 9 .

3.	 Поставете USB конектора 6b в ус-
тройството за зареждане.

4.	 Когато зареждането приключи, 
извадете USB-C конектора 6a от 
USB-C буксата 9 .

5.	 Затворете капака 8 . 
Продуктът е готов за експлоатация.

УКАЗАНИЕ!
Продуктът трябва да се зарежда 
веднъж месечно, ако не се използва 
дълго време. Ако продуктът не е бил 
зареждан дълго време (ок. 2 месеца), 
акумулаторната батерия е в покой. 
Тогава продуктът трябва да се заре-
ди и разреди многократно, за да се 
активира отново батерията.

10.	Носене на продукта
Носете продукта само за предвиде-
ната за това дръжка 1a.

УКАЗАНИЕ!
Продуктът не трябва да се окачва на 
дръжката 1a. 

11.	Поставяне на продукта
Поставете продукта на подходящо 
място.

УКАЗАНИЕ!
Основата трябва да е равна, така че 
продуктът да не може да падне. Мяс-
тото трябва да има достатъчно сво-
бодна площ около продукта.
-	 Защитете чувствителните повърх-

ности, като поставите отдолу за-
щитно покритие.

12.	Включване/изключване 
на продукта
За включване/изключване натисне-
те бутона ВКЛ./ИЗКЛ. 10, вж. фиг. 
C. При натискане трябва да се чуе 
щракване.

13.	Промяна на посоката на 
светене
-	 Можете да промените вертикално 

посоката на светене чрез развива-
не на двата фиксиращи винта 11 
от страната на корпуса на прожек-
тора 1 , както е показано, вж. фиг. 
D a). След регулирането отново 
затегнете фиксиращите винтове 
11 на ръка.

-	 Можете да завъртите корпуса на 
прожектора 1  в хоризонтална по-
сока. Развийте винта 2  и завър-
тете корпуса на прожектора 1  в 
желаната посока, вж. фиг. D b). 
След регулирането отново затег-
нете винта 2  на ръка.  

2 ВНИМАНИЕ!
Опасност от нараняване! 
Пазете пръстите си при регулиране 
на продукта. Те могат да бъдат евент. 
притиснати.

14.	Отстраняване на неиз-
правности
Проблем Причина
Устройството 
не се 
включва:

-	 Батерията не 
е заредена. 
Заредете 
батерията.

-	 Устройството е 
свързано към 
захранването и се 
зарежда.

	 Изключете 
устройството от 
захранването / 
изключете кабела 
за зареждане.

Устройството 
се изключва 
веднага:

-	 Батерията не 
е заредена 
достатъчно дълго.

15.	Указания за почистване 
и поддръжка
2 ВНИМАНИЕ!

Опасност от нараняване! 

E 
Преди почистването трябва 
да извадите USB-C зарядния 
кабел 6  от зареждащото 

устройство (напр. адаптер) и про-
дукта и да изключите продукта. 
Съществува опасност от токов 
удар!
-	 почиствайте само със суха кърпа
-	 не използвайте агресивни почист-

ващи препарати или химикали
-	 не потапяйте във вода
-	 съхранявайте на хладно и сухо 

място, защитено от ултравиолето-
ви лъчи

16.	Опростена Декларация 
за съответствие на ЕС

J 
Този уред е в съответствие с 
основните изисквания и дру-
гите значими предписания 

на европейската Директива относно 
електромагнитната съвместимост 
2014/30/ЕС, както и Директивата 
относно ограничаване на употреба-
та на определени опасни вещества 
2011/65/ЕС. Може да получите ори-
гинал на пълната декларация за съ-
ответствие при вносителя.

17.	Изхвърляне
Изхвърляне на опаковката
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Опаковката и ръковод-
ството за обслужване се 
състоят екологични мате-
риали, които можете да 
предадете в местните 
пунктове за вторични су-

ровини.

Изхвърляне на продукта

K 
Продуктът не трябва да се из-
хвърля с битовите отпадъци. 
За повече информация относ-

но възможностите за изхвърляне на 
продукта, моля, свържете се с ваша-
та общинска/градска администрация 
или с вашия клон на Lidl.

Изхвърляне на акумулаторната 
батерия

L 
- Дефектните или използвани 
презареждащи се батерии тряб-
ва да се рециклират съгласно 

Директива EU 2023/1542 и нейните 
допълнения.

-	 Батериите и акумулаторите не 
трябва да бъдат изхвърляни при 
битовите отпадъци. Те съдържат 
вредни тежки метали. Обозначе-
ние: Pb (= олово), Hg (= живак), Cd 
(= кадмий). Ваше задължение по 
закон е да върнете използваните 
батерии и акумулатори. След упо-
треба можете безплатно да върне-
те батериите или в нашия магазин, 
или в непосредствена близост 
(напр. В търговски или общински 
събирателни пунктове). Батериите 
и акумулаторите са обозначение 
със зачеркната кофа за боклук.

-	 Акумулаторните батерии / аку-
мулатори могат да се изхвърлят 
само в разредено състояние или 
трябва да бъдат защитени срещу 
късо съединение (напр. С изола-
ционна лента) преди изхвърляне.

18.	Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред по-
лучавате 3 години гаранция от датата 
на покупката. В случай на несъот-
ветствие на продукта с договора за 
продажба Вие имате законно право 
да предявите рекламация пред про-
давача на продукта при условията и 
в сроковете, определени в глава тре-
та, раздел II и ІІІ и глава четвърта от 
Закона за предоставяне на цифрово 
съдържание и цифрови услуги и за 
продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*.
Вашите права, произтичащи от посо-
чените разпоредби, не се огранича-
ват от нашата по-долу представена 
търговска гаранция, не са свързани с 
разходи за потребителите и незави-
симо от нея продавачът на продукта 
отговаря за липсата на съответствие 
на потребителската стока с договора 
за продажба съгласно ЗПЦСЦУПС.

Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от 
датата на получаване на стоката. 
Пазете добре оригиналната касова 
бележка. Този документ е необходим 
като доказателство за покупката. Ако 
в рамките на три години от датата на 
закупуване на този продукт се появи 
дефект на материала или производ-
ствен дефект, продуктът ще бъде 
безплатно ремонтиран или заменен. 
Гаранцията предполага в рамките на 
тригодишния гаранционен срок да 
се представят дефектният уред, ка-
совата бележка (касовият бон), както 
и всички други документи, установя-
ващи наличието на дефект и писмено 
да се обясни в какво се състои дефе-
ктът и кога е възникнал. Ако дефек-
тът е покрит от нашата гаранция, Вие 
ще получите обратно ремонтирания 
или нов продукт. В случай на замяна 
на дефектна стока първоначалните 
гаранционен срок и гаранционни ус-
ловия се запазват. В случай на ре-
монт на дефектна стока, срокът на 
ремонта се прибавя към гаранцион-
ния срок. За евентуално наличните и 
установени повреди и дефекти още 
при покупката трябва да се съобщи 
веднага след разопаковането. Евен-
туалните ремонти след изтичане на 
гаранционния срок са срещу запла-

AL

DRITË PUNE LED PA TEL
Udhëzime për përdorim dhe siguri

1.	 Hyrje
Urime të përzemërta!
Me blerjen tuaj jeni përcaktuar për një 
produkt cilësor. Udhëzimet për përdo-
rim dhe siguri janë pjesë përbërëse e 
këtij produkti. Ato përmbajnë udhëzime 
të rëndësishme për sigurinë, përdorimin 
dhe depozitimin. Para përdorimit të pro-
duktit kuptoni mirë të gjitha udhëzimet 
për përdorim dhe siguri. Përdorni pro-
duktin vetëm siç përshkruhet dhe për 
fushat e përcaktuara të përdorimit. Rua-
ni udhëzimet për shfletime të mëvon-
shme. Dorëzojini të gjitha dokumentet 
bashkë me produktin kur ia kaloni palë-
ve të treta.

Në vijim Dritë pune LED pa tel do të 
quhet produkt.

Shpjegimi i simboleve/ shen-
jave
Simbolet dhe fjalët sinjalizuese në vijim 
do të përdoren në këtë udhëzim për për-
dorim dhe siguri, në vetë produktin ose 
në paketimin e tij.

1 VËREJTJE!
Ky simbol/kjo fjalë sinjalizuese tregon 
një rrezik të shkallës së lartë, i cili, nëse 
nuk shmanget, mund të ketë për pasojë 
vdekjen ose ndonjë lëndim të rëndë.

2 KUJDES!
Ky symbol/ kjo fjalë sinjalizuese tregon 
një rrezik të shkallës së ulët, i cili, nëse 
nuk shmanget, mund të ketë për pasojë 
lëndim t lehtë ose mesatar.

UDHËZIM!
Kjo fjalë sinjalizuese tregon për dëmet e 
mundshme në material dhe ju ofron in-
formacione shtesë rreth përdorimit.

Ky simbol tregon për përdorim 
vetëm në ambient të brendshëm.

Ky simbol tregon për përdorim 
në ambient të brendshëm dhe të 
jashtëm.

Ky simbol tregon për udhëzime 
rreth përdorimit.

Ky simbol tregon për rreziqe të 
mundshme që lidhen me fëmijët.
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Ky simbol tregon për përdorimin 
e produktit për moshat e caktu-
ara.

Ky simbol tregon për rrezik nga 
verbimi.

Ky simbol tregon për çelësin ON/
OFF.

Ky simbol tregon qëndru-
eshmërinë ndaj kushteve të rën-
duara të përdorimit.

Ky simbol tregon për rreziqe të 
mundshme nga goditjet elektri-
ke.

Ky simbol tërheq vëmendjen për 
rreziqe të mundshme.

Ky simbol tregon për rreziqe të 
mundshme gjatë përdorimit të 
baterive/akumulatorëve.

Ky simbol tregon tensionin/
rrymën e vazhdueshme (DC).

W Ky simbol tregon fuqinë elektri-
ke: Watt.

Ky simbol tregon një portë/ USB 
stick.

Ky simbol informon për kohëzg-
jatjen e ndriçimit në gjendje tërë-
sisht të ngarkuar.

RO

REFLECTOR CU LED ȘI 
ACUMULATOR
Instrucţiuni de utilizare şi de sigu-
ranţă

1.	 Introducere
Felicitări cordiale!
Aţi decis să alegeţi un produs de cali-
tate superioară. Instrucţiunile de utilizare 
fac parte integrantă din acest produs. 
Acestea cuprind informaţii importante 
privind siguranţa, utilizarea și eliminarea. 
Înainte de utilizarea produsului, familiari-
zaţi-vă cu toate indicaţiile privind utiliza-
rea și siguranţa. Utilizaţi produsul numai 
în modul descris și numai în domeniile 
de utilizare menţionate. Păstraţi instruc-
ţiunile pentru referinţe viitoare. În cazul 
transmiterii produsului unei alte persoa-
ne, predaţi-i toate documentele aferente 
acestuia.

Produsul este descris Reflector cu LED 
și acumulator în cele ce urmează.

Legenda simbolurilor
Următoarele simboluri și cuvinte de 
semnalizare se găsesc în cadrul acestor 
instrucţiuni de utilizare, pe produs sau 
pe ambalaj.

1 AVERTIZARE!
Acest simbol/cuvânt de semnalizare in-
dică expunerea la un pericol de grad ri-
dicat, iar neevitarea acestuia poate duce 
la moarte sau vătămări grave.

2 PRECAUŢIE!
Acest simbol/cuvânt de semnalizare 
indică expunerea la un pericol de grad 
scăzut, iar neevitarea acestuia poate 
duce la vătămări nesemnificative sau 
moderate.

INDICAŢIE!
Acest cuvânt de semnalizare avertizea-
ză în legătură cu posibilele daune mate-
riale sau vă oferă informaţii suplimentare 
utile cu privire la utilizare.

Acest simbol indică utilizarea 
doar în spaţiile interioare.

Acest simbol indică modul de 
utilizare în interior și în exterior.

Acest simbol indică modul de 
utilizare.

Acest simbol indică posibile pe-
ricole pentru copii.
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Acest simbol indică clasificarea 
după vârstă a produsului.

Acest simbol indică pericol de 
efect de orbire.

Acest simbol indică comutatorul 
ON / OFF.

Acest simbol indică rezistenţa la 
condiţii dure de funcţionare.

Acest simbol indică posibile pe-
ricole de electrocutare.

Acest simbol indică pericole po-
tențiale.

Acest simbol indică posibile pe-
ricole privind manipularea bateri-
ilor/acumulatorilor.

Acest simbol indică curent conti-
nuu.

W Acest simbol indică puterea 
electrică: waţi.

Acest simbol indică un port/un 
conector USB.

Acest simbol vă informează cu 
privire la durata iluminării în stare 
complet încărcată.

Acest simbol vă informează des-
pre fluxul luminos maxim.

IP54

IP 5 4

Acest simbol indică tipul de pro-
tecţie IP54 (protecţie împotriva 
apei pulverizate și a prafului în-

tr-o cantitate care dăunează). Nu se 
aplică în timpul încărcării prin interme-
diul cablului de încărcare USB C.

Acest simbol indică valorile ba-
teriei utilizate.

Acest simbol indică clasa de 
protecţie III. SELV: siguranţă 
scăzută
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Aceste simboluri vă in-
formează cu privire la 
eliminarea ambalajului 
și a produsului.

Acest simbol informează 
cu privire la certificatul 
FSC®.

J 
Declaraţia de conformita-
te (a se vedea capitolul „16. 
Declaraţia de conformitate UE 

simplificată”): Toate produsele marcate 
cu acest simbol îndeplinesc normele 
comunitare aplicabile a Spaţiului Eco-
nomic European.

Marca de conformitate sârbă.

2.	 Utilizarea conform desti-
naţiei
Produsul nu este destinat utilizării în 
domeniul comercial. O altă utilizare sau 
modificarea produsului este conside-
rată neconformă cu destinaţia și pot 
conduce la riscuri precum vătămarea și 
deteriorările. Distribuitorul nu-și asumă 
responsabilitatea pentru daunele care 
rezultă în urma utilizării neconforme cu 
destinaţia.

Acest produs este prevăzut pen-
tru utilizarea în spaţii interioare și 
exterioare.

Acest produs nu este adecvat 
pentru iluminarea camerelor.

Produsul este conceput ca o lampă de 
lucru mobilă.

Produsul este adecvat pentru 
utilizarea în medii dificile.

Utilizaţi cabluri USB-C numai în 
încăperi uscate și închise.

3.	 Furnitura (fig. A)
1x 	carcasă reflector 1  cu 
	 mâner de transport 1a și suport 

metalic 1b
1x 	șurub manual 2
1x 	șaibă 3
1x 	inel de siguranţă 4
1 x 	piedestal 5
1x 	Cablu de încărcare USB C 6
1xghid rapid (fără fig.)

4.	 Date tehnice
Tip: Reflector cu LED și acumulator
IAN: 509754_2507
Nr. art. Tradix: 509754-25-A
Tensiunea de exploatare: 3,7 V 
Putere totală: max. 10 W
Acumulator litiu-ion: 3,7 V , 2.200 
mAh, Tip: 18650, (nu se poate înlocui, 
denumit în continuare „acumulator”)
Port USB C: 5 V , 1A 
Corp de iluminat: 9 LED-uri, fiecare de 
0,9 W (albe, nu se pot înlocui)
Zonă de proiecţie: 9,4 x 9,4 cm (cca 88 
cm²)
Durata iluminării: 1,5 h
Greutate: 430 g
Dimensiuni: cca 21,7 x 12 x 13,5 cm 
Clasă de protecţie: III/
Tip de protecţie: IP54
Data de producţie: 10/2025 
Garanţie: 3 ani

5.	 Indicaţii de siguranţă
1 AVERTIZARE!

Risc de rănire și de sufocare!

5 
Dacă copii se joacă cu produ-
sul sau cu ambalajul, pot suferi 
răni sau sufocaţi-l!

-	 Nu lăsaţi copiii să se joace cu produ-
sul sau cu ambalajul.

-	 Ţineţi sub supraveghere copiii în 
apropierea produsului.

-	 Nu lăsaţi produsul și ambalajul la în-

demâna copiilor.

1 AVERTIZARE!
Pericol de vătămare!
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Contraindicat copiilor mai 
mici de 8 ani! Stai departe 
de copii. Există pericol de 

vătămare!
-	 Produsul poate fi folosit de către co-

pii cu vârste de peste 8 ani și persoa-
ne cu capacităţi fizice, senzoriale și 
mentale reduse sau fără experienţă 
și cunoștinţe, doar sub supraveghere 
și/sau în urma instruirii privind folosi-
rea în siguranţă a produsului și dacă 
au înţeles pericolele implicate.

-	 Copiilor le este interzis să se joace cu 
produsul.

-	 Întreţinerea și/sau curăţarea produ-
sului de către copii este interzisă.

Respectaţi prevederile naţionale! 
-	 Respectaţi normele și prevederile na-

ţionale privind utilizarea și eliminarea 
produsului.

1 AVERTIZARE!
Pericol de vătămare!

A nu se utiliza în mediu 
exploziv (Ex)! Există pericol de 
vătămare! 

-	 A nu se utiliza produsul în medii cu 
potenţial exploziv (Ex). Utilizarea pro-
dusului în medii înconjurate de lichi-
de, gaze sau pulberi combustibile nu 
este permisă.

1 AVERTIZARE!
Pericol de efect de orbire!

C 
Nu vă uitaţi la sursa de lumină 
activă!
Nu priviţi direct în lumina lămpii 

și nu îndreptaţi lampa spre ochii altor 
persoane. Acest lucru poate afecta 
acuitatea vizuală.

1 AVERTIZARE!
Pericol de vătămare!
Un produs defect nu trebuie utilizat! 
Există pericol de vătămare! 
-	 Nu utilizaţi produsul în caz de deran-

jamente funcţionale, deteriorări sau 
defecţiuni. 

-	 În urma reparaţiilor neautorizate pot 
rezulta pericole semnificative pentru 
utilizator.

-	 În cazul în care descoperiţi un defect 
al produsului, solicitaţi verificarea și 
repararea acestuia, dacă este ne-
cesar, înainte de a-l pune din nou în 
funcţiune.

-	 LED-urile și acumulatorul nu pot fi 
înlocuite. În cazul în care LED-urile 
sunt defecte sau acumulatorul este 
defect, produsul trebuie eliminat.

1 AVERTIZARE!
Pericol de vătămare!
-	 Manipulările/modificările sunt interzi-

se conform aprobărilor (CE).
-	 Nu acoperiţi produsul în timpul func-

ţionării.

1 AVERTIZARE!
Nu deschideți niciodată carcasa produ-
sului. Produsul nu are componente in-
terne care necesită service.

6.	 Indicaţii de siguranţă cu 
privire la acumulatori
1 AVERTIZARE!

Pericol de supraîncălzire și de 
explozie!

- Ţineţi produsul la distanţă de 
sursele de căldură și de radiaţia 
solară directă, acumulatorul 

poate exploda în cazul supraîncălzirii. 
Există pericol de vătămare.

-	 Nu puneţi în funcţiune produsul afla-
tă în ambalaj! Există pericol de incen-
diu!

1 AVERTIZARE!
Pericol de vătămare!

H 
Purtaţi mănuși!
Nu atingeţi cu mâinile goale 
acumulatorii care prezintă 

scurgeri! Există pericol de vătămare! 
-	 Acumulatorii care prezintă scurgeri 

sau cei deterioraţi pot provoca arsuri 
la contactul cu pielea. Nu atingeţi cu 
mâinile goale acumulatorii care pre-
zintă scurgeri; în acest caz purtaţi în 
mod obligatoriu mănuși de protecţie 
adecvate!

INDICAŢIE!
-	 Acest produs conţine un acumulator 

integrat care nu poate fi înlocuit de 
către utilizator. Pentru a evita perico-
lele, bateria poate fi îndepărtată nu-
mai de către producător sau de către 
un service autorizat sau de către o 
persoană calificată similar.

-	 La eliminarea produsului trebuie avut 
în vedere, faptul că acesta conţine o 
baterie reîncărcabilă.

2 PRECAUŢIE!
Pericol de supraîncălzire!
A nu folosi în ambalaj.

7.	 Punerea în funcţiune
1.	 Îndepărtaţi toate materialele de am-

balare. 
2.	 Verificaţi dacă produsele sunt pre-

zente și dacă sunt nedeteriorate.
	 În caz contrar, contactaţi adresa de 

service indicată.

Legendă
1 	 Carcasă reflector
1a	 Mâner de transport
1b	 Sistem securizare din metal
2 	 Șurub manual
3 	 Șaibă
4 	 Inel de siguranţă
5 	 Piedestal 
6 	 Cablu de încărcare USB C
6a	 Ștecăr USB C
6b	 Ștecăr USB
7 	 Indicator de încărcare
8 	 Capac
9 	 Mufă USB C
10	 Comutator PORNIT/OPRIT
11	 Șurub de blocare

8.	 Montarea piedestalului 
(Fig. B)
-	 Montaţi carcasa reflectorului 1  cu 

suportul metalic 1b așa cum se arată, 
cu șurubul manual 2 , șaibă 3  și inel 
de siguranţă 4  pe piedestal 5 , a se 
vedea Fig. B.

-	 Strângeţi șurubul manual 2 .

INDICAŢIE!
Produsul nu trebuie montat cu suportul 
metalic 1b, de exemplu, pe un perete. 

9.	 Încărcarea acumulatorului 
(Fig. C)
INDICAŢIE!

-	 Acumulatorul trebuie să fie încărcat 
timp de 12 ore înainte de prima uti-
lizare.

-	 Acumulatorul trebuie încărcat imedi-
at ce lumina LED-urilor slăbește, iar 
indicatorul de încărcare 7  luminează 
roșu. 

1 AVERTIZARE!
Pericol de vătămare prin 
electrocutare! 
-	 Încărcaţi produsul doar în spa-

ţii interioare
-	 Dacă produsul s-a udat trebuie să 

uscaţi produsul complet, cu o cârpă 
uscată, înainte de încărcare. Există 
pericol de scurtcircuit.

-	 Încărcaţi produsul doar cu cablul de 
încărcare USB C livrat.

INDICAŢIE!
-	 Acumulatorul este prevăzut cu un 

dispozitiv automat de oprire. Acesta 
oprește procesul de încărcare când 
încărcarea este la 100 %, astfel încât 
acumulatorul să nu se supraîncarce. 

Conectaţi produsul prin intermediul ca-
blului de încărcare USB C 6  la un dis-
pozitiv adecvat. Puteţi încărca acumula-
torul, printre altele, cu un alimentator cu 
port USB, a se vedea Fig. C. Respectaţi 
datele tehnice.  
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АКУМУЛАТОРЕН LED 
ПРОЖЕКТОР
Инструкции за обслужване и без-
опасност

1.	 Въвеждане
Поздравления!
Вие сте избрали висококачествен 
продукт. Ръководството за обслуж-
ване е неразделна част от продукта. 
То съдържа важни указания за безо-
пасността, употребата и изхвърляне-
то. Запознайте се с всички указания 
за обслужване и безопасност преди 
да използвате продукта. Използвайте 
продукта само както е описано и за 
посочените цели. Съхранявайте ин-
струкциите за бъдеща справка. При 
предаване на продукта на трети лица 
предайте цялата документация.

По-нататък Акумулаторен LED про-
жектор ще се нарича продукт.

Разяснение на знаците
Следните символи и сигнални думи 
се използват в това ръководство, на 
продукта или на опаковката.

1 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Този сигнален символ/тази сигнал-
на дума обозначава висок степен на 
опасност, която, ако не бъде избе-
гната, може да доведе до смърт или 
тежко нараняване.

2 ВНИМАНИЕ!
Този сигнален символ/тази сигнал-
на дума обозначава ниска степен на 
опасност, която, ако не бъде избегна-
та, може да доведе до незначително 
или средно нараняване.

УКАЗАНИЕ!
Тази сигнална дума предупреждава 
за възможни материални щети или 
ви предоставя полезна допълнителна 
информация относно използването.

Този символ указва употреба 
само на закрито.

Този символ указва употреба 
на закрито и открито.

Този символ указва употреба-
та.

Този символ указва възможни 
опасности за децата.
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Този символ указва минимал-
на възраст, която се препо-
ръчва за употреба на проду-

кта.

Този символ обозначава опас-
ност от ослепя-ване.

Този символ показва прев-
ключвателя ON / OFF.

Този символ обозначава 
устойчивостта при утежнен 
режим на експлоатация.

Този символ указва възможни 
опасности, причинени от то-
ков удар.

Този символ показва потенци-
ални опасности.

Този символ указва възможни 
опасности при работа с бате-
рии/акумулаторни батерии.

Този символ обозначава по-
стоянен ток.

W Този символ показва електри-
ческата мощност: Ватове.

Този символ обозначава USB 
порт/конектор.

Този символ Ви информира 
относно продължителността 
на светене при напълно заре-

дена батерия.

Този символ Ви дава инфор-
мация за максималния светли-
нен поток.

IP54

IP 5 4

Този символ обозначава класа 
на защита IP54 (защита от во-
дни пръски от всички страни и 

вредоносно количество прах). Не се 
отнася по време на зареждане с по-
мощта на USB-C заряден кабел.

Този символ показва стой-
ностите на използваната бате-
рия.

Този символ обозначава клас 
на защита III. SELV: безопасно 
допълнително ниско напреже-

ние
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Тези символи Ви ин-
формират относно 
изхвърлянето на 
опаковката и проду-
кта.

Този символ дава ин-
формация за сертифи-
ката FSC®

J 
Декларация за съответствие 
(вж. Глава „16. Опростена 
Декларация за съответствие 

на ЕС“): Продуктите, обозначени 
с този символ, изпълняват всички 
приложими единни предписания на 
Европейското икономическо прос-
транство.

Сръбски знак за съответ-
ствие.

2.	 Употреба по предназна-
чение
Продуктът не е предназначен за упо-
треба с търговска цел. Всяка друга 
употреба или промяна на продукта 
се счита за неправилна и може да 
доведе до рискове като наранявания 
и повреди. Дистрибуторът не носи 
отговорност за щети, причинени от 
неправилна употреба.

Този продукт е предназначен 
за употреба както на открито, 
така и на закрито.

Този продукт не е подходящ за 
осветяване на помещения в 
домакинството.

Продуктът е предвиден като мобилна 
работна лампа.

Продуктът е подходящ за из-
ползване в тежки условия.

GR/CY

ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΌΜΕΝΟΣ 
ΠΡΟΒΟΛΈΑΣ LED
Υποδείξεις χειρισμού και ασφαλείας

1.	 Εισαγωγή
Σας συγχαιρουμε εγκαρδια!
Με αυτή σας την αγορά αποκτήσατε 
ένα προϊόν άριστης ποιότητας. Το εγ-
χειρίδιο χρήσης αποτελεί μέρος του 
προϊόντος. Περιλαμβάνει σημαντικές 
υποδείξεις για την ασφάλεια, τη χρήση 
και τη διάθεση. Εξοικειωθείτε με όλες 
τις υποδείξεις χειρισμού και ασφαλείας 
πριν από τη χρήση του προϊόντος. Χρη-
σιμοποιείτε το προϊόν μόνο σύμφωνα με 
την περιγραφή και για τα αναφερόμενα 
πεδία εφαρμογής. Κρατήστε τις οδηγίες 
για μελλοντική αναφορά. Σε περίπτωση 
που παραδώσετε το προϊόν σε τρίτους, 
αυτό θα πρέπει να συνοδεύεται από 
όλα τα έγγραφα.

Στο εξής,ο Επαναφορτιζόμενος προβο-
λέας LED θα αναφέρεται ως προϊόν.

Επεξήγηση συμβόλων
Τα παρακάτω σύμβολα και λέξεις σήμα-
τος χρησιμοποιούνται σε αυτό το εγχει-
ρίδιο, στο προϊόν ή στη συσκευασία.

1 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ!
Αυτό το προειδοποιητικό σύμβολο και 
η προειδοποιητική λέξη επισημαίνουν 
υψηλού κινδύνου, ο οποίος μπορεί να 
οδηγήσει σε θάνατο ή σοβαρό τραυμα-
τισμό, εφόσον δεν αποφευχθεί.

2 ΠΡΟΣΟΧΗ!
Αυτό το προειδοποιητικό σύμβολο και 
η προειδοποιητική λέξη επισημαίνουν 
έναν κίνδυνο, με χαμηλό επίπεδο κιν-
δύνου, ο οποίος μπορεί να οδηγήσει σε 
ελαφρύ ή μέτριο τραυματισμό, εφόσον 
δεν αποφευχθεί.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ!
Αυτή η προειδοποιητική λέξη επισημαί-
νει τον κίνδυνο ενδεχόμενων υλικών ζη-
μιών ή σας παρέχει χρήσιμες πρόσθετες 
πληροφορίες σχετικά με τη χρήση.

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει 
ότι η χρήση επιτρέπεται μόνο σε 
εσωτερικό χώρο.

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει 
ότι η χρήση επιτρέπεται σε εσω-
τερικό και εξωτερικό χώρο.

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει τη 
χρήση.

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει 
την ύπαρξη ενδεχόμενων κινδύ-
νων σε σχέση με παιδιά.
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Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει 
την ηλικία πάνω από την οποία 
επιτρέπεται η χρήση του προϊό-

ντος.

Αυτό το σύμβολο επισημαίνει 
κίνδυνο θάμβωσης.

Αυτό το σύμβολο δείχνει το δια-
κόπτη ON / OFF.

Αυτό το σύμβολο επισημαίνει 
την αντοχή σε έντονη λειτουργία.

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει 
την ύπαρξη ενδεχόμενων κινδύ-
νων σε σχέση με ηλεκτροπληξία.

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει πι-
θανούς κινδύνους.

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει 
την ύπαρξη ενδεχόμενων κινδύ-
νων σε σχέση με τη χρήση μπα-

ταριών/συσσωρευτών.

Αυτό το σύμβολο επισημαίνει το 
συνεχές ρεύμα.

W Αυτό το σύμβολο δείχνει την 
ηλεκτρική ισχύ: Watt.

Αυτό το σύμβολο υποδηλώνει 
μια θύρα/υποδοχή USB.

Αυτό το σύμβολο σας ενημερώ-
νει για τη διάρκεια φωτισμού σε 
κατάσταση πλήρους φόρτισης.

Αυτό το συμβολο σας ενημερω-
νει για τη μεγιστη φωτεινη ροη.

IP54

IP 5 4

Αυτό το σύμβολο επισημαίνει 
τον βαθμό προστασίας IP54 
(προστασία έναντι πιτσιλίσματος 

προς όλες τις πλευρές και σκόνης σε 
επιζήμιες ποσότητες). Δεν ισχύει κατά 
τη φόρτιση μέσω καλωδίου φόρτισης 
USB-C.

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει τις 
τιμές της χρησιμοποιούμενης 
μπαταρίας.

Αυτό το σύμβολο επισημαίνει 
την κατηγορία προστασίας ΙΙΙ. 
SELV: ασφαλή έξτρα χαμηλή 

τάση
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Αυτά τα σύμβολα σας 
ενημερώνουν για τη 
διάθεση της συσκευα-
σίας και του προϊό-
ντος.

Αυτό το σύμβολο παρέχει 
στοιχεία για το πιστοποιη-
τικό FSC®

J 
Δήλωση συμμόρφωσης (βλ. 
Ενότητα «16. Απλοποιημένη 
ΕΕ Δήλωση συμμόρφωσης»): 

Με αυτό το σύμβολο επισημαίνονται 
τα προϊόντα που πληρούν όλους τους 
εφαρμοστέους κοινοτικούς κανόνες του 
Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου.

Σερβικό σήμα συμμόρφωσης.

2.	 Προβλεπόμενη χρήση
Το προϊόν δεν προορίζεται για επαγ-
γελματική χρήση. Οποιαδήποτε άλλη 
χρήση ή τροποποίηση του προϊόντος 
θεωρούνται μη ορθές χρήσεις και ενδέ-
χεται να οδηγήσουν σε κινδύνους, όπως 
τραυματισμούς και ζημιές. Ο διανομέας 
δεν φέρει καμία ευθύνη για ζημιές που 
οφείλονται σε μη ορθή χρήση.

Το προϊόν αυτό προορίζεται για 
χρήση σε εσωτερικό και εξωτερι-
κό χώρο.

Αυτό το προϊόν δεν είναι κατάλ-
ληλο για εσωτερικούς χώρους 
φωτισμού.

Το προϊόν προορίζεται ως κινητή λάμπα 
εργασίας.

Το προϊόν είναι κατάλληλο για 
χρήση σε σκληρά περιβάλλοντα.

Χρησιμοποιήστε το καλώδιο 
USB-C μόνο σε κλειστούς, χωρίς 
υγρασία χώρους.

3.	 Περιεχόμενο συσκευασίας 
(Εικ. A)
1 	 περίβλημα προβολέα 1  με 
	 λαβή μεταφοράς 1a και μεταλλικό 

στήριγμα 1b
1 	 βίδα χειρός 2
1 	 ροδέλα 3
1 	 δακτύλιος στερέωσης 4
1 	 βάση 5
1 	 καλώδιο φόρτισης USB-C 6
1	 Γρήγορος οδηγός (δεν απεικονίζε-

ται)

4.	 Τεχνικά χαρακτηριστικά
Τύπος: 
Επαναφορτιζόμενος προβολέας LED
IAN: 509754_2507 
Κωδ. Tradix: 509754-25-A 
Τάση λειτουργίας: 3,7 V 
Ολική ισχύς: μέγ. 10 W
Επαναφορτιζόμενη μπαταρία ιόντων 
λιθίου: 3,7 V , 2.200 mAh, Τύπος: 
18650, (μη αντικαταστάσιμη, εφεξής 
αναφερόμενη ως μπαταρία)
Θύρα USB-C: 5 V , 1A 
Φωτιστικό σώμα: 9 LED, καθένα 0,9 W 
(λευκό, δεν αντικαθίσταται)
Επιφάνεια προβολής: 9,4 x 9,4 cm (πε-
ρίπου 88 cm²)
Διάρκεια φωτισμού: 1,5 h
Βάρος: 430 g
Διαστάσεις: περίπου 21,7 x 12 x 13,5 cm 
Κλάση προστασίας: III/
Βαθμός προστασίας: IP54
Ημερομηνία παραγωγής: 10/2025  
Εγγύηση: 3 χρόνια

5.	 Υποδείξεις ασφαλείας
1 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ!

Κίνδυνος τραυματισμού και 
ασφυξίας!

5 
Εάν τα παιδιά παίζουν με 
το προϊόν ή τη συσκευασία, 
μπορεί να τραυματίσουν ή να 

τα πνίξουν!
-	 Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παί-

ζουν με το προϊόν ή τη συσκευασία.
-	 Επιβλέπετε τα παιδιά, όταν βρίσκο-

νται κοντά στο προϊόν.
-	 Φυλάσσετε το προϊόν και τη συσκευ-

ασία μακριά από τα παιδιά.

1 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού!

8

Ακατάλληλο για παιδιά 
κάτω των 8 ετών! 
Κράτησέ το μακριά 

απο παιδιά. Υπάρχει κίνδυνος 
τραυματισμού!
-	 Το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί 

τόσο από παιδιά άνω των 8 ετών, 
όσο και από άτομα που διαθέτουν 
περιορισμένες σωματικές, αισθητη-
ριακές ή πνευματικές δυνατότητες 
ή ανεπαρκή εμπειρία και/ή γνώση, 
εφόσον βρίσκονται υπό επίβλεψη 
και αφού λάβουν γνώση και κατανο-
ήσουν την ασφαλή χρήση, όπως και 
τους κινδύνους που ενέχει η χρήση 
του προϊόντος.

-	 Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παί-
ζουν με το προϊόν.

-	 Δεν επιτρέπεται η συντήρηση και/ή ο 
καθαρισμός του προϊόντος από παι-
διά.

Λαμβάνετε υπόψη τις εθνικές διατά-
ξεις! 
-	 Κατά τη χρήση και τη διάθεση του 

προϊόντος, λαμβάνετε υπόψη τους 
ισχύοντες εθνικούς κανόνες και τις 
διατάξεις.

1 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού!

Να μη χρησιμοποιηθεί σε 
εκρήξιμο περιβάλλον! (Ex) 
Υπάρχει κίνδυνος τραυματι-

σμού! 
-	 Το προϊόν δεν επιτρέπεται να χρη-

σιμοποιηθεί σε εκρήξιμο περιβάλλον 
(Ex). Το προϊόν δεν επιτρέπεται να 
χρησιμοποιηθεί σε περιβάλλον, στο 
οποίο υπάρχουν εύφλεκτα υγρά, αέ-
ρια ή σκόνες.

1 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ!
Κίνδυνος θάμβωσης!

C 
Μην κοιτάτε την ενεργή πηγή 
φωτός!
Μην κοιτάτε απευθείας στο φως 

της λά-μπας και μην τη στρέφετε 
στα μάτια άλλων ατόμων. Κάτι τέτοιο 
μπορεί να οδηγήσει σε περιορισμό 
της όρασης.

1 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού!
Απαγορεύεται η χρήση του προϊό-
ντος σε περίπτωση ελαττώματος! 
Υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού! 
-	 Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν σε πε-

ρίπτωση δυσλειτουργιών, βλαβών ή 
ελαττωμάτων. 

-	 Οι ακατάλληλες επισκευές επιφυ-
λάσσουν σημαντικούς κινδύνους για 
τον χρήστη.

-	 Εάν διαπιστώσετε κάποιο ελάττωμα 
στο προϊόν, ελέγξτε το προϊόν και 
επισκευάστε το, εάν είναι απαραίτη-
το, πριν το θέσετε ξανά σε λειτουρ-
γία.

-	 Οι λυχνίες LED και η μπαταρία δεν 
μπορούν να αντικατασταθούν. Εάν 
οι λυχνίες LED ή η μπαταρία είναι 
ελαττωματικές, το προϊόν πρέπει να 
απορριφθεί.

1 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού!
-	 Οι παρεμβάσεις/τροποποιήσεις 

απαγορεύονται για λόγους έγκρισης 
(CE).

-	 Μην καλύπτετε το προϊόν κατά τη 
διάρκεια της χρήσης.

1 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ!
Ποτέ μην ανοίγετε το περίβλημα του 
προϊόντος. Το προϊόν δεν διαθέτει εσω-
τερικά μέρη που απαιτούν σέρβις

6.	 Υποδείξεις ασφαλείας για 
συσσωρευτές
1 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ!

Κίνδυνος υπερθέρμανσης και 
έκρηξης!

- Διατηρείτε το προϊόν μακριά 
από πηγές θερμότητας και άμε-
ση ηλιακή ακτινοβολία – ο συσ-

σωρευτής ενδέχεται να εκραγεί λόγω 
υπερθέρμανσης. Υπάρχει κίνδυνος 
τραυματισμού.

-	 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν στη 
συσκευασία του! Υπάρχει κίνδυνος 
πυρκαγιάς!

1 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού!

H 
Φορέστε γάντια!
Μην αγγίζετε με γυμνά χέρια 
συσσωρευτές που παρουσι-

άζουν διαρροή! Υπάρχει κίνδυνος 
τραυματισμού! 
-	 Οι συσσωρευτές που παρουσιάζουν 

διαρροή ή βλάβη μπορούν να προ-
καλέσουν εγκαύματα σε περίπτωση 
επαφής με το δέρμα. Μην αγγίζετε 
με γυμνά χέρια συσσωρευτές που 
παρουσιάζουν διαρροή – σε τέτοια 
περίπτωση, φορέστε οπωσδήποτε 
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κατάλληλα γάντια προστασίας!

ΥΠΟΔΕΙΞΗ!
-	 Το παρόν προϊόν έχει ενσωματωμέ-

νο συσσωρευτή, που δεν επιδέχεται 
αντικατάσταση από το χρήστη. Για 
να αποφύγετε κινδύνους, η μπατα-
ρία μπορεί να αφαιρεθεί μόνο από 
τον κατασκευαστή ή τον αντιπρόσω-
πο σέρβις ή από ένα εξειδικευμένο 
άτομο.

-	 Κατά την απόρριψη του προϊόντος 
ως απορρίμματα πρέπει να ληφθεί 
υπόψη ότι αυτό το προϊόν περιέχει 
μια επαναφορτιζόμενη μπαταρία.

2 ΠΡΟΣΟΧΗ!
Κίνδυνος υπερθέρμανσης! 
Αποσυσκευάστε το προϊόν πριν τεθεί σε 
λειτουργία.

7.	 Χρήση
1.	 Αφαιρέστε ολόκληρο το υλικό συ-

σκευασίας. 
2.	 Βεβαιωθείτε ότι υπάρχουν όλα τα 

εξαρτήματα και ότι είναι άθικτα.
	 Στην αντίθετη περίπτωση, δηλώστε 

το στην παρεχόμενη διεύθυνση σέρ-
βις.

Υπόμνημα
1 	 Περίβλημα προβολέα
1a	 Λαβή μεταφοράς
1b	 Μεταλλικό στήριγμα
2 	 Βίδα χειρός
3 	 Ροδέλα
4 	 Δακτύλιος στερέωσης
5 	 Βάση
6 	 Καλώδιο φόρτισης USB-C
6a	 Βύσμα USB-C
6b	 Βύσμα USB
7 	 Ένδειξη φόρτισης
8 	 Καπάκι
9 	 Υποδοχή USB-C
10	 Διακόπτης ON/OFF
11	 Βίδα ασφάλισης

8.	 Τοποθέτηση βάσης (Εικ. B)
-	 Τοποθετήστε το περίβλημα προβο-

λέα 1  με το μεταλλικό στήριγμα 1b 
όπως εικονίζεται με τη βίδα χειρός 
2 , τη ροδέλα 3  και τον δακτύλιο 
στερέωσης 4  πάνω στη βάση 5 , 
βλ. Εικ. B.

-	 Σφίξτε με το χέρι τη βίδα χειρός 2 .

ΥΠΟΔΕΙΞΗ!
Δεν επιτρέπεται η τοποθέτηση του 
προϊόντος με το μεταλλικό στήριγμα 1b 
π.χ. σε έναν τοίχο. 

9.	 Φόρτιση επαναφορτιζόμε-
νης μπαταρίας (Εικ. C)
ΥΠΟΔΕΙΞΗ!

-	 Πριν από την πρώτη χρήση, η επα-
ναφορτιζόμενη μπαταρία πρέπει να 
φορτιστεί επί 12 ώρες.

-	 Η επαναφορτιζόμενη μπαταρία πρέ-
πει να φορτίζεται όταν το φως των 
LED είναι αμυδρό και η ένδειξη φόρ-
τισης 7  ανάβει με κόκκινο χρώμα. 

1 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού λόγω 
ηλεκτροπληξίας! 
-	 Φορτίζετε το προϊόν μόνο σε 

εσωτερικό χώρο.
-	 Αν το προϊόν έχει βραχεί, πρέπει να 

το στεγνώσετε εντελώς με στεγνό 
πανί πριν το φορτίσετε. Υπάρχει κίν-
δυνος βραχυκυκλώματος.

-	 Φορτίζετε το προϊόν μόνο με το πα-
ρεχόμενο καλώδιο φόρτισης USB-C.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ!
-	 Η επαναφορτιζόμενη μπαταρία δι-

αθέτει αυτόματο μηχανισμό απε-
νεργοποίησης. Αυτός διακόπτει τη 
φόρτιση όταν η στάθμη φόρτισης 
φτάσει το 100%, έτσι ώστε να μην 
είναι δυνατή η υπερφόρτιση της επα-
ναφορτιζόμενης μπαταρίας. 

Συνδέστε το προϊόν σε μια κατάλλη-
λη συσκευή με το καλώδιο φόρτισης 
USB-C 6 . Μπορείτε να φορτίσε-
τε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία 
μεταξύ άλλων χρησιμοποιώντας ένα 
τροφοδοτικό με θύρα USB, βλ Εικ. C. 
Λάβετε υπόψη τα τεχνικά χαρακτηρι-
στικά. 
Το προϊόν επιτρέπεται να συνδεθεί 
μόνο σε συσκευή με έξοδο SELV και 
μέγιστη αιχμή τάσης εξόδου (Uout) 5 
V .
Το προϊόν είναι εξοπλισμένο με ένδειξη 
φόρτισης 7 . Εμφανίζονται οι ακόλου-
θες καταστάσεις φόρτισης:
-	 πράσινο: πλήρης φόρτιση
-	 πορτοκαλί: έτοιμο για λειτουργία 
-	 κόκκινο: χαμηλή φόρτιση, απαιτείται 

φόρτιση

1.	 Ανοίξτε το καπάκι 8  στην πίσω 
πλευρά του περιβλήματος προβολέα 
1 , βλ. Εικ. C.

2.	 Συνδέστε το βύσμα USB-C6a στην 
υποδοχή USB-C 9 .

3.	 Συνδέστε το βύσμα USB 6b στη συ-
σκευή φόρτισης.

4.	 Όταν ολοκληρωθεί η φόρτιση, απο-
συνδέστε το βύσμα USB-C 6a από 
την υποδοχή USB-C 9 .

5.	 Κλείστε το καπάκι 8 . 
Το προϊόν είναι τώρα έτοιμο για χρήση.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ!
Το προϊόν θα πρέπει να φορτίζεται μία 
φορά τον μήνα, εφόσον δεν χρησιμο-
ποιηθεί για μεγαλύτερο χρονικό διά-
στημα. Αν το προϊόν δεν έχει φορτιστεί 
για μεγάλο χρονικό διάστημα (περίπου 
2 μήνες), η επαναφορτιζόμενη μπατα-
ρία βρίσκεται σε κατάσταση ηρεμίας. 
Σε αυτήν την περίπτωση, το προϊόν θα 
πρέπει να φορτιστεί και να εκφορτιστεί 
αρκετές φορές για να ενεργοποιηθεί εκ 
νέου η επαναφορτιζόμενη μπαταρία.

10.	Μεταφορά προϊόντος
Μεταφέρετε το προϊόν μόνο από την 
προβλεπόμενη λαβή μεταφοράς 1a.
ΥΠΟΔΕΙΞΗ!

Δεν επιτρέπεται να κρεμάτε το προϊόν 
από τη λαβή μεταφοράς 1a. 

11.	Τοποθέτηση του προϊό-
ντος
Τοποθετήστε το προϊόν σε κατάλληλο 
σημείο.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ!
Η επιφάνεια στήριξης πρέπει να εί-
ναι επίπεδη, έτσι ώστε να μην μπορεί 
να ανατραπεί το προϊόν. Γύρω από το 
σημείο τοποθέτησης του προϊόντος θα 
πρέπει να υπάρχει επαρκής ελεύθερος 
χώρος.
-	 Προστατεύετε τις ευαίσθητες επιφά-

νειες με προστατευτικό κάλυμμα.

12.	Ενεργοποίηση/απενεργο-
ποίηση του προϊόντος 
Για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιή-
σετε το προϊόν, πατήστε τον διακόπτη 
on/off 10, βλ. Εικ. C. Με το πάτημα θα 
ακουστεί ένας ήχος «κλικ».

13.	Αλλαγή προσανατολισμού 
φωτός
-	 Χαλαρώνοντας τις δύο βίδες ασφά-

λισης 11 στο πλάι τουπεριβλήματος 
προβολέα 1  μπορείτε να αλλάξετε 
τον προσανατολισμό φωτός σε κα-
τακόρυφο όπως εικονίζεται, βλ. Εικ. 
D a). Μετά τη ρύθμιση, σφίξτε ξανά 
τις βίδες ασφάλισης 11 με το χέρι.

-	 Μπορείτε να περιστρέψετε το πε-
ρίβλημα προβολέα 1  σε οριζόντιο 
προσανατολισμό. Χαλαρώστε τη 
βίδα χειρός 2  και περιστρέψτε το 
περίβλημα προβολέα 1  προς την 
επιθυμητή κατεύθυνση, βλ. Εικ. D b). 
Μετά τη ρύθμιση, σφίξτε ξανά με το 
χέρι τη βίδα χειρός 2 . 

2 ΠΡΟΣΟΧΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού! 
Κατά τη ρύθμιση του προϊόντος, δώστε 
προσοχή ώστε να μην τραυματίσετε τα 
δάχτυλά σας. Μπορεί να τα μαγκώσετε. 

14.	Αντιμετώπιση προβλημά-
των
Πρόβλημα Αιτία
Η συσκευή δεν 
ενεργοποιεί-
ται:

-	 Η μπαταρία δεν 
είναι φορτισμένη. 
Φορτίστε την μπα-
ταρία.

-	 Η συσκευή είναι 
συνδεδεμένη στην 
παροχή ρεύματος 
και φορτίζει.

	 Αποσυνδέστε τη 
συσκευή από την 
παροχή ρεύματος 
/ αποσυνδέστε το 
καλώδιο φόρτισης.

Η συσκευή 
απενεργοποι-
είται αμέσως:

-	 Η μπαταρία δεν 
έχει φορτιστεί για 
αρκετό χρόνο.

15.	Υποδείξεις καθαρισμού και 
φροντίδας
2 ΠΡΟΣΟΧΗ!

Κίνδυνος τραυματισμού! 

E 
Πριν από τον καθαρισμό 
πρέπει να αποσυνδέσετε το 
καλώδιο USB-C 6  από τη συ-

σκευή φόρτισης (π.χ. τροφοδοτικό) 
και το προϊον και να απενεργοποιή-
σετε το προϊόν.  Π Υπάρχει κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας!
-	 καθαρισμός μόνο με στεγνό πανί
-	 μη χρησιμοποιείτε ισχυρά απορρυ-

παντικά και/ή χημικά προϊόντα
-	 να μη βυθίζεται σε νερό
-	 αποθήκευση σε χώρο δροσερό, στε-

γνό και προστατευμένο από υπεριώ-
δη ακτινοβολία

16.	Απλοποιημένη ΕΕ Δήλωση 
συμμόρφωσης

J 
Η συσκευή ανταποκρίνεται 
στις προδιαγραφές και τις 
στοιχειώδης απαιτήσεις, όπως 

και τις λοιπές σχετικές διατάξεις της ευ-
ρωπαϊκής οδηγίας σχετικά με την ηλε-
κτρομαγνητική συμβατότητα 2014/30/
ΕΕ, όπως και της οδηγίας για τον περι-
ορισμό της χρήσης ορισμένων επικίνδυ-
νων ουσιών σε ηλεκτρικό και ηλεκτρο-
νικό εξοπλισμό 2011/65/EΕ. Η πλήρης 
Δήλωση συμμόρφωσης διατίθεται από 
τον εισαγωγέα.

17.	Διάθεση
Διάθεση συσκευασίας
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Η συσκευασία και το εγχειρί-
διο χρήσης αποτελούνται 
από φιλικά προς το περι-
βάλλον υλικά, τα οποία 
μπορείτε να διαθέσετε στα 

τοπικά σημεία ανακύκλωσης.

Διάθεση προϊόντος

K 
Το προϊόν δεν επιτρέπεται να 
απορριφθεί στα κοινά οικιακά 
απορρίμματα. ΕΓια περισσότερες 

πληροφορίες σχετικά με τις επιλογές 
απόρριψης του προϊόντος, επικοινωνή-
στε με τη δημοτική/δημοτική διοίκηση ή 
το υποκατάστημα της Lidl.

Αποθέστε μπαταρία / επαναφορτιζό-
μενες μπαταρίες

L 
- Σύμφωνα με την οδηγία EU 
2023/1542και τα συμπληρώματά 
της, οι ελαττωματικές και φθαρμέ-

νες επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 
πρέπει να ανακυκλώνονται. 

-	 Οι μπαταρίες και οι συσσωρευτές 
δεν επιτρέπεται να απορριφθούν 
στα οικιακά απορρίμματα. Περιέχουν 
βλαβερά βαρέα μέταλλα. Ονομασία: 
Pb (= μόλυβδος), Hg (= υδράργυρος), 
Cd (= κάδμιο). Υποχρεούστε από τη 
νομοθεσία να επιστρέφετε τις άδειες 
μπαταρίες και τους συσσωρευτές. 
Μπορείτε να επιστρέψετε δωρεάν 
τις μπαταρίες, μετά τη χρήση, είτε 
στο σημείο πώλησης είτε σε κοντινό 
σημείο (π.χ., σε εμπορικά καταστή-
ματα ή σε δημόσια σημεία συλλογής). 
Οι μπαταρίες και οι συσσωρευτές 
φέρουν επισήμανση με έναν δια-
γραμμένο κάδο απορριμμάτων.

-	 Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες / 
συσσωρευτές επιτρέπεται να απορ-
ρίπτονται μόνο σε κατάσταση απο-
φόρτισης ή πρέπει να ασφαλίζονται 
έναντι βραχυκυκλωμάτων (π.χ. με 
μονωτική ταινία) πριν από την απόρ-
ριψη.

18.	Εγγύηση
Αξιοτιμη πελατισσα, αξιοτιμε πελατη, γι’ 
αυτη τη συσκευασια λαμβανετε 3 ετη εγ-
γυηση απο την ημερομηνια αγορας. Σε 
περιπτωση που παρουσιαστουν ελατ-
τωματα σε αυτο το προϊον, εχετε νομιμα 
δικαιωματα κατα του πωλητη του προ-
ϊοντος. Αυτα τα νομιμα δικαιωματα δεν 
περιοριζονται απο την εγγυηση μας που 
αναφερεται στη συνεχεια.

Όροι εγγυησης
Η ημερομηνια της εγγυησης ξεκινα με 
την ημερομηνια αγορας. Παρακαλου-
με να φυλαξετε με προσοχη τη γνησια 
ταμειακη αποδειξη. Αυτο το δικαιολο-
γητικο απαιτειται ως αποδεικτικο στοι-
χειο για την αγορα. Εφοσον εντος τριων 
ετων απο την ημερομηνια αγορας αυ-
του του προϊοντος παρατηρηθει αστο-
χια υλικου, η κατασκευης, το προϊον 
θα επισκευαστει, η θα αντικατασταθει 
δωρεαν για λογαριασμο σας απο εμας 
– κατα την επιλογη μας- αυτη η παροχη 
εγγυησης προϋποθετει, εντος της τριε-
τους προθεσμιας η χαλασμενη συσκευη 
και η αποδειξη (αποκομμα ταμειου) να 
υποβληθει και να περιγραφει εγγρα-
φως, σε τι συνισταται το ελαττωμα και 
ποτε προκληθηκε. Όταν καλυφθει η 
ζημια απο την εγγυηση μας, θα σας επι-
στραφει το επισκευασμενο, η ενα νεο 
προϊον. 
Διάρκεια εγγύησης και απαιτήσεις για 
ελαττώματα/ελλείψεις
Η διάρκεια εγγύησης δεν παρατείνεται 
μέσω της κάλυψης. Το ίδιο ισχύει για 
αντικατεστημένα και επισκευασμένα 
μέρη. Ζημιές ή ελαττώματα που ενδεχο-
μένως να υπάρχουν ήδη τη στιγμή της 
αγοράς πρέπει να αναφέρονται αμέσως 
μετά την αποσυσκευασία. Μετά τη λήξη 
της διάρκειας εγγύησης τυχόν επισκευ-
ές επιφέρουν χρεώσεις.

Εύρος εγγύησης
Η συσκευή κατασκευάστηκε επιμελώς 
σύμφωνα με αυστηρές οδηγίες ποιότη-
τας και ελέγχθηκε πριν από την παρά-
δοση. Η εγγύηση ισχύει μόνο για αστοχία 
υλικού ή κατασκευαστικά ελαττώματα. 
Η εγγύηση δεν καλύπτει μέρη του προ-
ϊόντος που υπόκεινται σε φυσιολογική 
φθορά και, συνεπώς, μπορούν να εκλη-
φθούν ως φθειρόμενα εξαρτήματα. Δεν 
καλύπτει, επίσης, ζημιές σε εύθραυστα 
μέρη, όπως, π.χ., διακόπτες,  ή γυάλινα 
μέρη. 
Αυτή η εγγύηση παύει να ισχύει σε πε-
ρίπτωση ζημιάς, η οποία προκύπτει 
από μη ορθή χρήση ή συντήρηση. Για 
την ορθή χρήση του προϊόντος πρέπει 
να τηρούνται επακριβώς όλες οι οδηγί-
ες που περιλαμβάνονται στο εγχειρίδιο 
χρήσης. Σκοποί χρήσης και χειρισμοί, 
όπου συνιστάται η αποφυγή τους ή για 
τα οποία υπάρχει σχετική προειδοποίη-
ση στο εγχειρίδιο χρήσης, πρέπει οπωσ-
δήποτε να αποφεύγονται.  
Το προϊόν προορίζεται αποκλειστικά 
για οικιακή χρήση και όχι για επαγγελ-
ματική. Ο καταχρηστικός και μη ορθός 
χειρισμός, η άσκηση βίας, και οι παρεμ-
βάσεις που δε διεξάγονται από εξουσιο-
δοτημένο αντιπρόσωπο σέρβις οδηγούν 
σε ακύρωση της εγγύησης.

Διαδικασία σε περίπτωση εγγύησης
Προκειμένου να διασφαλιστεί η ταχεία 
εξυπηρέτησή σας, παρακαλούμε να 
ακολουθήσετε τις ακόλουθες υποδεί-
ξεις: 
-	 Για όλα σας τα αιτήματα, διατηρεί-

τε διαθέσιμη την απόδειξη ταμεια-
κής και τον κωδικό προϊόντος (IAN) 
509754_2507 ως απόδειξη αγοράς.

-	 Ο κωδικός προϊόντος αναγράφεται 
στην πινακίδα τύπου του προϊόντος, 
βρίσκεται χαραγμένος επάνω στο 
προϊόν, αναγράφεται στο εξώφυλλο 
των οδηγιών σας ή στο αυτοκόλλητο 
που υπάρχει στην πίσω ή κάτω πλευ-
ρά του προϊόντος.

-	 Σε περίπτωση που προκύψουν λει-
τουργικά ή άλλα ελαττώματα, επικοι-
νωνήστε πρώτα τηλεφωνικά ή μέσω 
eφόρμα επικοινωνίας με το τμήμα 
σέρβις που ακολουθεί.

-	 Το προϊόν που θα διαπιστωθεί ότι εί-
ναι ελαττωματικό μπορεί να αποστα-
λεί ατελώς στη διεύθυνση σέρβις που 
θα σας κοινοποιηθεί, εφόσον συνο-
δεύεται από την απόδειξη αγοράς 
(απόδειξη ταμειακής) και λεπτομέ-
ρειες για το είδος του ελαττώματος 
και το χρόνο που αυτό προέκυψε.

Μπορείτε να δείτε και να κατεβάσε-
τε αυτά και πολλά άλλα εγχειρίδια στο 
parkside-diy.com. 

Αυτός ο κωδικός QR σας 
μεταφέρει απευθείας στο 
parkside-diy.com. Επιλέξτε 
τη χώρα σας και αναζητή-
στε τις οδηγίες λειτουργίας 
χρησιμοποιώντας τη φόρ-
μα αναζήτησης. Εισαγάγο-

ντας τον αριθμό προϊόντος (IAN) 
509754_2507  θα έχετε πρόσβαση στις 
οδηγίες λειτουργίας του αντικειμένου 
σας.



GARANCIJA I GARANTNI LIST

Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i obavezama koje proističu iz 
Zakona o zaštiti potrošača, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje prava koja kupac ima u skla-
du sa važećim Zakonom o zaštiti potrošača po osnovu zakonske odgovornosti 
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je 
roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, 
a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

-	 besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobičajene 
upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji i materijalu, ili

-	 zamenu aparata, u garantnom roku predviđenim ovom garancijskom izjavom, 
u slučaju da opravka nije moguća, ili

- 	 ako otklanjanje kvara nije moguće, kupac ima pravo da zahteva od prodavca 
povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prije-
ma istog od strane kupca, a što se dokazuje fiskalnim računom.

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl 
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte 
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom name-
nom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac će izvršiti otklanja-
nje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predviđenom Zakonom.
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Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je proveriti ispravnost insta-
lacije i ostalih potrebnih uslova naznačenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove proizvoda koje je 
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskal-
nog odsečka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obave-
zi da otkloni sve tehničke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1.	 Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen fiskalni račun sa datumom prodaje.
2.	 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sličnim delo-

vanjem spoljne sile na sam uređaj (požar, poplava, naponski udar...).
3.	 Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju posledica delovanja spoljnih 

uticaja, kao što su: velika vlaga, previsoka i suviše niska temperatura (pucanje 
cevi usled smrzavanja, oštećenja gumenih delova, rđanje, itd.)

4.	 Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5.	 Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treće neovlašćeno lice.
6.	 Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa namenom.
7.	 Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno protivno Uputstvu za upo-

trebu.
8.	 Ukoliko je proizvod korišćen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Aku LED reflektor

Model: 509754-25-A

IAN / Serijski broj: 509754_2507

Proizvođač: 
Tradix GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
D-64625 Bensheim/Germany 

Ovlašćeni serviser: 

TRADIX SERVICE CENTER
c/o Sertronics GmbH
Ostring 60 
DE-66740 Saarlouis/GERMANY
Hotline: 003811 / 3216812  
Mail: tradix-rs@sertronics.de

Datum predaje robe potrošaču: datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u promet:
Lidl Srbija KD, Prva južna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@lidl.rs


